
ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး၏အလယ္ဗဟိုတြင္တည္ရွ ိၿပီး လူဦးေရ ၈၅၀၀ ခန္႔ရွ ိေသာ သဘာဝေပါႂကြယ္ဝသည့္ၿမိဳ႕ျဖစ္ကာ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး၏

အျမင့္ဆုံးေတာင္ထြတ္ အစဟိဒခဲေတာင္(အျမင့္ေပ ၂၂၉၁ မီတာ)အပါအဝင္ လွပေသာေက်းလက္ရႈခင္းမ်ားရွ ိသည္။ “ဟီဂါရွ ီခါဝါ”

သည္ အိုင္းအိႏုစကားျဖင့ ္ “chup pet” ေနႏွင့ ္လထြက္ရွ ိေသာ အေရွ႕အရပ္၊ေရအရင္းအျမစ္၏အေရွ႕အရပ္တြင္တည္ရွ ိေသာေနရာ

ဟုအမည္ရွ ိသည္။ ၿမိဳ႕၏အဓိကလုပ္ငန္းမွာ ဆန္စပါးစိ ုက္ပ်ိဳးျခင္း၊ သစ္သားလုပ္ငန္း၊ ခရီးသြားလုပ္ငန္းတို ႔ ျဖစ္သည္။ ဒိ ုင္းဆဲစု

ေတာင္တန္းမွ ေျမေအာက္ေရႂကြယ္ဝမႈေၾကာင့္ ၿမိဳ႕ရွ ိအိမ္ေထာင္စုအားလုံးသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံတြင္း၌ သိပ္ျမင္ေတြ႕ရေလ့မရွိေသာ 

ေျမေအာက္ေရကိုအသုံးျပဳကာ ေနထိုင္ၾကသည္။ ၿမိဳ႕၏အေရွ႕ဖက္ျခမ္းသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံ၏အႀကီးဆုံးဥယ်ာဥ္ျဖစ္သည့္ 

ဒိ ုင္းဆဲစုဆန္အမ်ိဳးသားဥယ်ာဥ္တြင္ပါဝင္ၿပီး လွပေသာအယ္လ္ပိ ုင္းပင္မ်ား၊ သစ္လြင္ေသာေမပယ္လ္႐ြက္မ်ား၊ ႏွင္းမႈန္မ်ားရွ ိ ျခင္း

သည္ၿမိဳ႕၏ထူးျခားခ်က္ျဖစ္သည္။ ေတာင္တက္ျခင္းအပါအဝင္ ကမာၻတစ္ဝွမ္းမွ ခရီးသြားမ်ားကို ရာသီအလိုက္လႈပ္ရွားမႈမ်ားျဖင့ ္

ဆြဲေဆာင္ထားသည္။ ၁၉၈၅ ခုႏွစ္တြင္ ဓာတ္ပု ံ ၿမိဳ႕ေတာ္အျဖစ္ ေၾကညာၿပီး “ဓာတ္ပု ံ႐ိ ုက္၍ေကာင္းေသာၿမိဳ႕” ျဖစ္လာရန္ ဓာတ္ပု ံ

ယဥ္ေက်းမႈကိုအဓိကထား၍ ျပည္တြင္းႏွင့ ္ႏိ ုင္ငံတကာရင္းႏွ ီးဖလွယ္မႈမ်ား ျမႇင့ ္တင္ျခင္း၊ ယဥ္ေက်းမႈမွတဆင့္ ၿမိဳ႕ျပဖြ ံ႕ၿဖိဳး

တိုးတက္ရန္ လုပ္ေဆာင္လ်က္ရွ ိသည္။ ထို ႔အျပင္ ပရိေဘာဂထုတ္လုပ္သည့္ေနရာျဖစ္ၿပီး Asahikawa ပရိေဘာဂ၏ အဓိက

ထုတ္လုပ္သည့္ေနရာတစ္ခုလည္းျဖစ္သည္။ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံ၏ ပထမဆုံးေသာ ၿမိဳ႕ပိ ုင္ဂ်ပန္ဘာသာစကားသင္တန္းေက်ာင္းကို

ဖြင့ ္လွစ္ကာ ႏိ ုင္ငံတကာေက်ာင္းသားမ်ားလည္းေနထိုင္လ်က္ရွ ိ ၿပီး ႏိ ုင္ငံတကာရင္းႏွ ီးဖလွယ္မႈလုပ္ေဆာင္ေနေသာၿမိဳ႕လည္း

ျဖစ္သည္။ 

・Address: 2 Chome-34-7 Noboribetsuhoncho, Noboribetsu, Hokkaido 059-0465　 ・TEL/FAX: 0143-83-5666
・Email: ginnoshizuku@carrot.ocn.ne.jp Opening hours: 9:30 AM - 4:30 PM (Admission until 4:00 PM)
・Closed: Tuesday (except public holidays), Sunday (open for group tours with prior reservation), and winter 
  (Dec 20 - end of Feb)

ဤေနရာသည္ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး Noboribetsuတြင္ တည္ရွ ိသည္။ အိုင္းအိႏုစကားျဖင့ ္

nupur-pet ဟုေခၚဆိုသည္။ ဤေနရာတြင္ ေမြးဖြားခဲ ့ေသာ အိုင္းအိႏုအမ်ိဳးသမီးငယ္ 

ခ်ီလီယူကီအဲ၏ေအာင္ျမင္မႈကိုမိတ္ဆက္ၿပီး ယူကီအဲမွတဆင့္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကို 

က်ယ္က်ယ္ျပန္ ႔ျပန္ ႔ ျဖန္ ႔ေဝႏိုင္ရန္မွာ အထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္၏အခန္းက႑ျဖစ္သည္။ 

ဤအထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္ကို ျပည္သူမ်ား၏ လႈဒါန္းမႈျဖင့ ္ေဆာက္လုပ္ခဲ ့သည္။ ၂၀၀၂ 

ခုႏွစ္တြင္ စတင္ခဲ ့ေသာ ရန္ပု ံေငြလႈပ္ရွားမႈတြင္ လူေပါင္း ၂၅၀၀ ေက်ာ္၏ေစတနာျဖင့္

၂၀၁၀ ခုႏွစ္ ေဆာင္းဦး၌ ခ်ီလီယူကီအဲအထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္ကိုေဆာက္လုပ္ႏိ ုင္ခဲ ့သည္။

School of SONGS of KAMUI
အိုင္းအိႏုႏွင့ ္အတူယွဥ္တြဲေနထိုင္ျခင္းပေရာဂ်က္

～”SONGS of KAMUI”႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားႏွင့ ္အတူ～

INFORMAT ION

အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာ

အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာ

ဒီဂ်စ္တယ္သင္ေထာက္ကူမ်ားႀကီးၾကပ္ျခင္း
ခ်ီလီယူကီအဲအထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္

ေဟာ့ကိုင္းဒိုး ဟီဂါရွီခါဝါၿမိဳ႕အေၾကာင္း



နိဒါန္း

ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမရွိေသာယဥ္ေက်းမႈစုံရာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကိုရည္မွန္း၍

ယခုဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံတြင္ လူမ်ိဳးေပါင္းစု ံေနထိုင္လ်က္ရွ ိပါသည္။ထို ႔အျပင္ မည္သူမဆိုအင္တာနက္မွတဆင့္ ကမာၻႀကီး

ႏွင့ ္ခ် ိတ္ဆက္ႏိ ုင္ၿပီျဖစ္သည္။ ႏိ ုင္ငံတကာဆိုင္ရာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းတြင္ေနထိုင္သူတစ္ဦးအေနျဖင့္ ကြၽႏ္ ုပ္တို ႔သည္

ပိ ုမိ ုေကာင္းမြန္ေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကိုတည္ေဆာက္ႏိ ုင္ရန္ လူမ်ိဳးတစ္မ်ိဳးခ်င္းစီ၏သမိုင္းႏွင့ ္ယဥ္ေက်းမႈကိုသိရွ ိ ၿပီး

အခ်င္းခ်င္းနားလည္အသိအမွတ္ျပဳမႈသည္အေရးပါလွသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ ဂ်ပန္ကြၽန္းစု၏ေျမာက္ဖက္ပိ ုင္း ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးတြင္ေနထိုင္ေသာ ကိုယ္ပိ ုင္ဘာသာစကားႏွင့ ္

ယဥ္ေက်းမႈကို ပိ ုင္ဆိုင္ေသာဌာေနလူမ်ိဳးျဖစ္သည္။သို ႔ေသာ္ ထိုသမိုင္းေၾကာင္းႏွင့ ္ယဥ္ေက်းမႈမ်ားကို အမ်ိဳးသားေရး

နားလည္မႈလုံေလာက္သည္ဟုဆို၍မရပါ။

ဤစာအုပ္သည္”SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားမွတဆင့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးအေၾကာင္း၊အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ

အေၾကာင္းကို စိတ္ပါ၀င္စားေစရန္၊ပိ ုမိ ုေလးနက္စြာသိရွ ိေစရန္ရည္႐ြယ္ေသာ“ဒီဂ်စ္တယ္သင္ေထာက္ကူစာအုပ္”

ျဖစ္သည္။ ဟီဂါရွ ီခါဝါၿမိဳ႕ႏွင့ ္ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးသတင္းစာမွပူးေပါင္းကာ အိုင္းအိႏုႏွင့ ္အတူယဥ္တြဲေနထိုင္ျခင္းပေရာဂ်က္

ျဖစ္သည့္ “School of SONGS of KAMUI”၏လႈပ္ရွားမႈတစ္ခုအေနျဖင့္ မည္သူမဆို အခ်ိန္မေ႐ြး လြယ္ကူစြာ

ဖတ္ရႈႏိ ုင္ရန္၊ ေဒါင္းလုဒ္ဆြဲကာအသုံးျပဳႏိ ုင္ရန္စီစဥ္ထားပါသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးႏွင့ ္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကိုပိ ုမိ ုနားလည္သိရွ ိကာ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ဂုဏ္ကိုေလးစားေသာ

လူ႔အဖြဲ႕အစည္းျဖစ္လာရန္မွာ ဂ်ပန္ယဥ္ေက်းမႈ၏ထြန္းကားမႈႏွင့ ္ဆက္ႏြယ္ေနသည္ဟုစဥ္းစားထားပါသည္။

ဤစာအုပ္သည္ ခြ ဲ ျခားဆက္ဆံမႈမရွ ိေသာယဥ္ေက်းမႈစု ံရာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းျဖစ္လာေစရန္ အကူအညီေပးႏိ ုင္ေသာ

အရာတစ္ခုျဖစ္မည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္ပါသည္။

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားႏွင့္ပတ္သက္၍

“SONGS of KAMUI”႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားသည္ ၁၉၀၃ခုႏွစ္တြင္ေမြးဖြားကာ အသက္၁၉ႏွစ္အ႐ြယ္တြင္ကြယ္လြန္

ခဲ ့ေသာ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကိုလက္ဆင့္ကမ္းခဲ ့သူ ခ်ီလီယူကီအဲကို ဇာတ္ေဆာင္အျဖစ္သ႐ုပ္ေဖာ္ထားသည္။

ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံ၏ဌာေနလူမ်ိဳးျဖစ္သည့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးႏွင့ ္ ၄င္းယဥ္ေက်းမႈ၏အံ့ၾသဖြယ္ေကာင္းပု ံ၊အေရးပါပု ံကို

ေဖာ္ျပထားၿပီး ခြ ဲ ျခားဆက္ဆံမႈမရွ ိေသာကမာၻႀကီးကိုရည္မွန္း၍႐ိုက္ကူးထားျခင္းျဖစ္သည္။

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားအေၾကာင္း

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ႏွလုံးသားထဲတြင္ kamui (နတ္မင္း)တည္ရွ ိသည္။

ပညာေရးထူးခြၽန္ေသာဒဲ႐ုသည္အမ်ိဳးသမီးအထက္တန္းေက်ာင္းတြင္တက္ေရာက္ခြင့ ္ရရန္ ထူးခြၽန္ေသာရမွတ္ကို 

ရရွ ိခဲ ့ေသာ္လည္း အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးျဖစ္သည့္အတြက္ေၾကာင့္တက္ေရာက္ခြင့ ္မရခဲ့ေပ။၁၉၁၇ခုႏွစ္တြင္ အမ်ိဳးသမီး

သက္ေမြးေက်ာင္းသို ႔ ပထမဦးဆုံးေသာအိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးအျဖစ္တက္ေရာက္ခြင့ ္ရခဲ ့ေသာ္လည္း ခြ ဲ ျခားဆက္ဆံမႈႏွင့ ္

အႏိုင္က်င့ ္ခံရမႈမ်ားရွ ိခဲ ့သည္။တစ္ေန႔တြင္ အိုင္းအိႏုဘာသာစကား၏ ပထမဆုံးေသာသုေတသနပညာရွင္ျဖစ္သည့္ 

ပါေမာကၡခနဲဒသည္ တိုက်ိဳမွ ရထားစီးကာ ဒဲ႐ု၏အေဒၚျဖစ္သည့္ အိႏုအိအဲမစြတ္ထံသို ႔ အလည္လာခဲ့ 

သည္။အိုင္းအိႏု၏ထူးျခားသည့္ကဗ်ာ yukarကိုနားေထာင္ရန္ျဖစ္သည္။အေဒၚျဖစ္သူ၏ yukar သီဆိုသံကို 

စိတ္အားထက္သန္စြာနားေထာင္ခဲ ့သည့္ ပါေမာကၡသည္ “အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးျဖစ္ရတာကိုဂုဏ္ယူပါ။ ခင္ဗ်ားတို ႔ဟာ 

ကမာၻမွာ သိပ္ျမင္ရေလ့မရွိတဲ့ တစ္ခုတည္းေသာလူမ်ိဳးျဖစ္တယ္” ဟုေျပာခဲ့သည္။ ပါေမာကၡ၏စကားကို 

အေလးအနက္ခံစားမိေသာဒဲ႐ုသည္ ပါေမာကၡ၏တိုက္တြန္းမႈျဖင့ ္ yukar ကို အကၡရာအျဖစ္ခ်န္ထားႏိ ုင္ရန္ 

ႀကိဳးစားခဲ ့သည္။ထို ႔အျပင္အိုင္းအိႏုစကားကို ဂ်ပန္သို ႔ဘာသာျပန္ရန္ ပါေမာကၡေနထိုင္ရာ တိုက်ိဳတြင္သြားေရာက္၍ 

အစြမ္းကုန္ႀကိဳးစားခဲ ့သည္။တိုက်ိဳသို ႔သြားမည့္ဒဲ႐ုကို အိုင္းအိႏုလူငယ္ ဟိစရွိႏွင့ ္အေဒၚျဖစ္သူမွလိုက္ပိ ု ႔ခဲ ့ရာ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ ဒဲ႐ုသည္ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးေျမကို ေနာက္တစ္ေခါက္ျပန္မလာႏိုင္ေတာ့သည့္ ကံၾကမၼာကို မသိခဲ ့ပါ။

ဗီဒီယိုအေခြငွားရမ္းေပးေနပါသည္။

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားအေခြကို အခမဲ့ငွားရမ္းေပးေနပါသည္။ ေက်ာင္း၊ပြ ဲခန္းမ ၊ အမ်ား

ျပည္သူဆိုင္ရာအေဆာက္အဦးတြင္ ဖြင့ ္လွစ္ျပသေပးႏိ ုင္မည့္ပုဂၢ ိ ဳလ္ႏွင့ ္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားကို ငွားရမ္းေပးေန

ပါသည္။ အိုင္းအိႏု၏ထူးျခားေျပာင္ေျမာက္ေသာႏႈတ္မူေရးရာစာေပကို ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ 

ခ်န္ထားေပးခဲ ့သည့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး ခ်ီလီယူကီအဲ ၏ဘဝဇာတ္ေၾကာင္းကို ႐ုပ္ရွင္အျဖစ္ၾကည့္ရႈႏိ ုင္ပါ

သည္။ စု ံစမ္းေမးျမန္းမႈမ်ားႏွင့ ္ အခမဲ့ငွားရမ္းရန္ စာရင္းေပးသြင္းလိုသူမ်ားသည္”School of SONGS of KAMUI” 

အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာ သို ႔ ဖုန္းမွတဆင့္ဆက္သြယ္ႏိ ုင္ပါသည္။

စု ံစမ္းေမးျမန္းရန္ / ဟီဂါရွ ီခါဝါၿမိဳ႕ ယဥ္ေက်းမႈဖလွယ္ေရးဌာန Phone:0166-82-2111



နိဒါန္း

ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမရွိေသာယဥ္ေက်းမႈစုံရာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကိုရည္မွန္း၍

ယခုဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံတြင္ လူမ်ိဳးေပါင္းစု ံေနထိုင္လ်က္ရွ ိပါသည္။ထို ႔အျပင္ မည္သူမဆိုအင္တာနက္မွတဆင့္ ကမာၻႀကီး

ႏွင့ ္ခ် ိတ္ဆက္ႏိ ုင္ၿပီျဖစ္သည္။ ႏိ ုင္ငံတကာဆိုင္ရာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းတြင္ေနထိုင္သူတစ္ဦးအေနျဖင့္ ကြၽႏ္ ုပ္တို ႔သည္

ပိ ုမိ ုေကာင္းမြန္ေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကိုတည္ေဆာက္ႏိ ုင္ရန္ လူမ်ိဳးတစ္မ်ိဳးခ်င္းစီ၏သမိုင္းႏွင့ ္ယဥ္ေက်းမႈကိုသိရွ ိ ၿပီး

အခ်င္းခ်င္းနားလည္အသိအမွတ္ျပဳမႈသည္အေရးပါလွသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ ဂ်ပန္ကြၽန္းစု၏ေျမာက္ဖက္ပိ ုင္း ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးတြင္ေနထိုင္ေသာ ကိုယ္ပိ ုင္ဘာသာစကားႏွင့ ္

ယဥ္ေက်းမႈကို ပိ ုင္ဆိုင္ေသာဌာေနလူမ်ိဳးျဖစ္သည္။သို ႔ေသာ္ ထိုသမိုင္းေၾကာင္းႏွင့ ္ယဥ္ေက်းမႈမ်ားကို အမ်ိဳးသားေရး

နားလည္မႈလုံေလာက္သည္ဟုဆို၍မရပါ။

ဤစာအုပ္သည္”SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားမွတဆင့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးအေၾကာင္း၊အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ

အေၾကာင္းကို စိတ္ပါ၀င္စားေစရန္၊ပိ ုမိ ုေလးနက္စြာသိရွ ိေစရန္ရည္႐ြယ္ေသာ“ဒီဂ်စ္တယ္သင္ေထာက္ကူစာအုပ္”

ျဖစ္သည္။ ဟီဂါရွ ီခါဝါၿမိဳ႕ႏွင့ ္ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးသတင္းစာမွပူးေပါင္းကာ အိုင္းအိႏုႏွင့ ္အတူယဥ္တြဲေနထိုင္ျခင္းပေရာဂ်က္

ျဖစ္သည့္ “School of SONGS of KAMUI”၏လႈပ္ရွားမႈတစ္ခုအေနျဖင့္ မည္သူမဆို အခ်ိန္မေ႐ြး လြယ္ကူစြာ

ဖတ္ရႈႏိ ုင္ရန္၊ ေဒါင္းလုဒ္ဆြဲကာအသုံးျပဳႏိ ုင္ရန္စီစဥ္ထားပါသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးႏွင့ ္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကိုပိ ုမိ ုနားလည္သိရွ ိကာ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ဂုဏ္ကိုေလးစားေသာ

လူ႔အဖြဲ႕အစည္းျဖစ္လာရန္မွာ ဂ်ပန္ယဥ္ေက်းမႈ၏ထြန္းကားမႈႏွင့ ္ဆက္ႏြယ္ေနသည္ဟုစဥ္းစားထားပါသည္။

ဤစာအုပ္သည္ ခြ ဲ ျခားဆက္ဆံမႈမရွ ိေသာယဥ္ေက်းမႈစု ံရာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းျဖစ္လာေစရန္ အကူအညီေပးႏိ ုင္ေသာ

အရာတစ္ခုျဖစ္မည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္ပါသည္။

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားႏွင့္ပတ္သက္၍

“SONGS of KAMUI”႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားသည္ ၁၉၀၃ခုႏွစ္တြင္ေမြးဖြားကာ အသက္၁၉ႏွစ္အ႐ြယ္တြင္ကြယ္လြန္

ခဲ ့ေသာ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကိုလက္ဆင့္ကမ္းခဲ ့သူ ခ်ီလီယူကီအဲကို ဇာတ္ေဆာင္အျဖစ္သ႐ုပ္ေဖာ္ထားသည္။

ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံ၏ဌာေနလူမ်ိဳးျဖစ္သည့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးႏွင့ ္ ၄င္းယဥ္ေက်းမႈ၏အံ့ၾသဖြယ္ေကာင္းပု ံ၊အေရးပါပု ံကို

ေဖာ္ျပထားၿပီး ခြ ဲ ျခားဆက္ဆံမႈမရွ ိေသာကမာၻႀကီးကိုရည္မွန္း၍႐ိုက္ကူးထားျခင္းျဖစ္သည္။

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားအေၾကာင္း

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ႏွလုံးသားထဲတြင္ kamui (နတ္မင္း)တည္ရွ ိသည္။

ပညာေရးထူးခြၽန္ေသာဒဲ႐ုသည္အမ်ိဳးသမီးအထက္တန္းေက်ာင္းတြင္တက္ေရာက္ခြင့ ္ရရန္ ထူးခြၽန္ေသာရမွတ္ကို 

ရရွ ိခဲ ့ေသာ္လည္း အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးျဖစ္သည့္အတြက္ေၾကာင့္တက္ေရာက္ခြင့ ္မရခဲ့ေပ။၁၉၁၇ခုႏွစ္တြင္ အမ်ိဳးသမီး

သက္ေမြးေက်ာင္းသို ႔ ပထမဦးဆုံးေသာအိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးအျဖစ္တက္ေရာက္ခြင့ ္ရခဲ ့ေသာ္လည္း ခြ ဲ ျခားဆက္ဆံမႈႏွင့ ္

အႏိုင္က်င့ ္ခံရမႈမ်ားရွ ိခဲ ့သည္။တစ္ေန႔တြင္ အိုင္းအိႏုဘာသာစကား၏ ပထမဆုံးေသာသုေတသနပညာရွင္ျဖစ္သည့္ 

ပါေမာကၡခနဲဒသည္ တိုက်ိဳမွ ရထားစီးကာ ဒဲ႐ု၏အေဒၚျဖစ္သည့္ အိႏုအိအဲမစြတ္ထံသို ႔ အလည္လာခဲ့ 

သည္။အိုင္းအိႏု၏ထူးျခားသည့္ကဗ်ာ yukarကိုနားေထာင္ရန္ျဖစ္သည္။အေဒၚျဖစ္သူ၏ yukar သီဆိုသံကို 

စိတ္အားထက္သန္စြာနားေထာင္ခဲ ့သည့္ ပါေမာကၡသည္ “အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးျဖစ္ရတာကိုဂုဏ္ယူပါ။ ခင္ဗ်ားတို ႔ဟာ 

ကမာၻမွာ သိပ္ျမင္ရေလ့မရွိတဲ့ တစ္ခုတည္းေသာလူမ်ိဳးျဖစ္တယ္” ဟုေျပာခဲ့သည္။ ပါေမာကၡ၏စကားကို 

အေလးအနက္ခံစားမိေသာဒဲ႐ုသည္ ပါေမာကၡ၏တိုက္တြန္းမႈျဖင့ ္ yukar ကို အကၡရာအျဖစ္ခ်န္ထားႏိ ုင္ရန္ 

ႀကိဳးစားခဲ ့သည္။ထို ႔အျပင္အိုင္းအိႏုစကားကို ဂ်ပန္သို ႔ဘာသာျပန္ရန္ ပါေမာကၡေနထိုင္ရာ တိုက်ိဳတြင္သြားေရာက္၍ 

အစြမ္းကုန္ႀကိဳးစားခဲ ့သည္။တိုက်ိဳသို ႔သြားမည့္ဒဲ႐ုကို အိုင္းအိႏုလူငယ္ ဟိစရွိႏွင့ ္အေဒၚျဖစ္သူမွလိုက္ပိ ု ႔ခဲ ့ရာ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ ဒဲ႐ုသည္ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးေျမကို ေနာက္တစ္ေခါက္ျပန္မလာႏိုင္ေတာ့သည့္ ကံၾကမၼာကို မသိခဲ ့ပါ။

ဗီဒီယိုအေခြငွားရမ္းေပးေနပါသည္။

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားအေခြကို အခမဲ့ငွားရမ္းေပးေနပါသည္။ ေက်ာင္း၊ပြ ဲခန္းမ ၊ အမ်ား

ျပည္သူဆိုင္ရာအေဆာက္အဦးတြင္ ဖြင့ ္လွစ္ျပသေပးႏိ ုင္မည့္ပုဂၢ ိ ဳလ္ႏွင့ ္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားကို ငွားရမ္းေပးေန

ပါသည္။ အိုင္းအိႏု၏ထူးျခားေျပာင္ေျမာက္ေသာႏႈတ္မူေရးရာစာေပကို ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ 

ခ်န္ထားေပးခဲ ့သည့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး ခ်ီလီယူကီအဲ ၏ဘဝဇာတ္ေၾကာင္းကို ႐ုပ္ရွင္အျဖစ္ၾကည့္ရႈႏိ ုင္ပါ

သည္။ စု ံစမ္းေမးျမန္းမႈမ်ားႏွင့ ္ အခမဲ့ငွားရမ္းရန္ စာရင္းေပးသြင္းလိုသူမ်ားသည္”School of SONGS of KAMUI” 

အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာ သို ႔ ဖုန္းမွတဆင့္ဆက္သြယ္ႏိ ုင္ပါသည္။

စု ံစမ္းေမးျမန္းရန္ / ဟီဂါရွ ီခါဝါၿမိဳ႕ ယဥ္ေက်းမႈဖလွယ္ေရးဌာန Phone:0166-82-2111



ယခင္က အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို ႔၏အစားအေသာက္သည္ ေနထိုင္သည့္ေဒသအေလ်ာက္အနည္းငယ္ကြဲျပားသည္။ 

ဥပမာ-ပင္လယ္ႏွင့ ္အနီးတစ္ဝိ ုက္တြင္ေနထိုင္သူတို ႔သည္ ပင္လယ္မွရရွ ိေသာအစားအစာ၊ ေတာင္တန္းႏွင့ ္ ျမစ္

ကမ္းနံေဘးတြင္ေနထိုင္သူတို ႔သည္ ရာသီဥတုအလိုက္ရရွိေသာ ေတာ႐ိုင္းသစ္သီးသစ္႐ြက္မ်ား၊ ျမစ္မွရရွ ိေသာ 

ငါးမ်ားကိုဖမ္းယူကာ စားေသာက္ေနထိုင္ခဲ ့ ၾကသည္။ေတာင္တန္းမ်ားတြင္ သမင္၊ဝက္ဝံညိဳစသည့္တိရစာၦန္ႀကီးမ်ား၊

အဲဇိ ုရက္ကန္းေခြး၊အဲဇိ ုရွဥ့ ္၊ယုန္စသည့္တိရစာၦန္ငယ္မ်ားကိုအမဲလိုက္ခဲ ့ ၾကသည္။ျမစ္ေခ်ာင္းအင္းအိုင္မ်ားတြင္

ဆာမြန္ငါး၊ထေရာက္ငါး၊ရွ ီရွမိ ုငါးစသည္တို ႔ကိုဖမ္းကာ ေတာ႐ိုင္းအသီးအ႐ြက္မ်ားႏွင့ ္အတူခ်က္ျပဳတ္ၿပီး 

ဟင္းရည္အျဖစ္၊ သီတံျဖင့ ္ကင္ကာ အကင္အျဖစ္စားသုံးခဲ ့ ၾကသည္။ေတာင္တန္းမ်ားတြင္ ေတာ႐ိုင္းသစ္သီး

သစ္႐ြက္မ်ားကိုရရွ ိ ၿပီး အပင္အလိုက္ ပင္စည္၊အ႐ြက္၊အသီး၊အျမစ္၊အာလူးစသည္တို ႔ကိုခ်က္ျပဳတ္ခဲ ့ပါသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ အမဲလိုက္ျခင္း၊ငါးဖမ္းျခင္းသာမက လယ္ယာလုပ္ငန္းကိုပါလုပ္ကိုင္ခဲ ့ ၾကပါသည္။ 

အေမြအႏွစ္တူးေဖာ္စစ္တမ္းမ်ားမွ လူး၊ဆပ္၏အိုင္းအိႏုအမည္ရွ ိေၾကာင္းႏွင့ ္ Jomonေခတ္ကတည္းကစိုက္ပ်ိဳးခဲ ့ 

ေၾကာင္းသိရွ ိရသည္။အေစ့အဆန္မ်ားကို ဆန္ျပဳတ္အေနျဖင့္ျပဳလုပ္ၿပီး ပြ ဲေတာ္ႏွင့ ္အခမ္းအနားမ်ားတြင္

ထမင္းအျဖစ္ခ်က္ျပဳတ္ကာ မုန္ ႔လုံးႏွင့ ္အရက္၏ကုန္ၾကမ္းအျဖစ္လည္းအသုံးျပဳခဲ ့သည္။ထို ႔အျပင္ အမဲလိုက္ျခင္း၊

ငါးဖမ္းျခင္းႏွင့ ္လယ္ယာလုပ္ငန္းမွရရွ ိေသာအစားအေသာက္မ်ားကို ခ်က္ခ်င္းစားသုံးျခင္းမဟုတ္ဘဲ ေဆာင္းရာသီ

ႏွင့ ္ကပ္ေဘးငတ္ေဘးအတြက္ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ကာစုေဆာင္းခဲ ့ ၾကသည္။အထူးသျဖင့္ ေႏြဦးမွ ေႏြရာသီအတြင္း

ေတာ႐ိုင္းအသီးအ႐ြက္မ်ား၊ေဆာင္းဦးတြင္ေကာက္ပဲသီးႏွ ံမ်ားႏွင့ ္ငါးမ်ားကိုေသခ်ာထုပ္ပိ ုးကာစုေဆာင္းခဲ ့ပါသည္။

ဤကဲ့သို ႔ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ သဘာဝတရားကိုတန္ဖိ ုးထားရင္း အမ်ိဳးမ်ိဳးဖန္တီးကာ ခ်မ္းခ်မ္းသာသာ 

ေနထိုင္ခဲ ့ ၾကသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္သမိုင္းေၾကာင္း

ကုန္သြယ္မႈႏွင့္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏ျဖစ္လာပုံ

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးတြင္ Jomonေခတ္သည္ လြန္ခဲ ့ေသာႏွစ္ေပါင္း ၁၀၀၀၀ မွ ၁၂၀၀၀ႏွစ္ခန္ ႔အထိ၊ Zoku-Jomon ေခတ္

သည္၁၂၀၀၀မွ ၁၅၀၀ႏွစ္ခန္ ႔အထိ၊ ၁၅၀၀ မွ ၈၀၀ႏွစ္ေရွ႕ပိ ုင္းသည္ Satsumonေခတ္ျဖစ္ၿပီး လြန္ခဲ ့ေသာႏွစ္ေပါင္း

၈၀၀ခန္႔မွႏွစ္ေပါင္း၁၀၀ေက်ာ္အထိ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈရွ ိခဲ ့ေၾကာင္းသိရပါသည္။

၁၃ရာစုႏွစ္ေနာက္ပိ ုင္းတြင္ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးတြင္ေနထိုင္သူမ်ား၏လူေနမႈဘဝသည္ ႀကီးႀကီးမားမားေျပာင္းလဲခဲ ့သည္။

ဥပမာ-က်င္းတူး၍ေဆာက္ေသာအိမ္မွ ေျမျပန္ ႔တြင္ေဆာက္ေသာအိမ္အျဖစ္ေျပာင္းလဲျခင္း၊ ၿခံစည္း႐ိ ုးကာရံျခင္း၊

သံျဖင့ ္ျပဳလုပ္ထားေသာ ပစၥည္းကိရိယာမ်ားကိုအမ်ားအျပားအသုံးျပဳလာခဲ့ၾကျခင္းျဖစ္သည္။ဤကဲ့သို ႔ေသာ

ေျပာင္းလဲမႈမ်ားကို အေၾကာင္းျပဳ၍ ယခင္ကႏွင့ ္မတူညီေသာယဥ္ေက်းမႈအသစ္ကိုေျပာင္းလဲသည္ဟူေသာ

အဓိပၸာယ္ျဖင့ ္ ပညာေရးဆိုင္ရာအရ“အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ”ဟုေခၚဆိုလာခဲ့ပါသည္။ လက္ရွ ိ ကြၽႏ္ ုပ္တို ႔ ျမင္ေတြ႕

ေနရေသာ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈသည္ ၁၃ရာစု မွ ၁၉ရာစုႏွစ္ဝက္တြင္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးက ဂ်ပန္လူမ်ိဳးႏွင့ ္

Sakhalin (Karafuto)ရွ ိသူမ်ားႏွင့ ္ကုန္သြယ္မႈကို ျပဳလုပ္ရင္း ျဖည္းျဖည္းခ်င္းေျပာင္းလဲဖြ ဲ႕စည္းခဲ ့ေသာ

ယဥ္ေက်းမႈျဖစ္သည္။Satsumonယဥ္ေက်းမႈမွ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအျဖစ္ေျပာင္းလဲရာတြင္ ဓားႏွင့ ္ ျမႇားထိပ္၊

ဟင္းခ်က္ရာတြင္ အသုံးျပဳေသာအိုး စသည္တို ႔ကို ေက်ာက္၊ေျမႀကီးတို ႔အစား သံျဖင့ ္ျပဳလုပ္လာခဲ့သည္။

သံထည္ပစၥည္းမ်ားကို ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းႏွင့ ္ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးေတာင္ပိ ုင္းတြင္ေနထိုင္ေသာ ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားထံမွ 

ရရွ ိသည္။ထို ႔အျပင္ kamui-nomi(နတ္မင္းကိုဆုေတာင္းဝတ္ျပဳသည့္အစဥ္အလာ)၊ေန႔စဥ္ေနထိုင္မႈဘဝတြင္

အသုံးျပဳေသာ Sintoko ၊ tuki ၊ itanki စသည့္ အိုးခြက္ပန္းကန္ယြန္းထည္ပစၥည္းမ်ားသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းမွ

ရရွ ိခဲ ့သည္။ ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားထံမွရရွ ိခဲ ့ေသာအျခားအရာမ်ားမွာ ခ်ည္ထည္၊ဆန္၊အရက္၊ေဆးလိပ္၊အပ္စသည္

တို ႔ ျဖစ္သည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းႏွင့ ္ ျပည္မႀကီးမွ ပစၥည္းမ်ားကိုရယူသည့္အခါ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး

ထြက္ကုန္မ်ားႏွင့ ္လဲလွယ္ခဲ ့ ၾကသည္။ဥပမာ-သိမ္းငွက္ႏွင့ ္စြန္၏ငွက္ေမြး၊ပင္လယ္ဖ်ံ၏အေမြးတို ႔သည္ 

ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းတြင္တန္ဖိ ုးႀကီးပစၥည္းအျဖစ္သတ္မွတ္ၾကသည္။ထို ႔အျပင္ ဝက္ဝံႏွင့ ္သမင္တို ႔၏သားေမြး၊ 

ဆာမြန္ငါးေျခာက္၊ ပင္လယ္ေရေမွာ္ေျခာက္၊ attus ဟုေခၚဆိုေသာသစ္ပင္ခ်ည္မွ်င္ျဖင့ ္ရက္လုပ္ထားသည့္အထည္

ကိုလည္း ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားကိုေပးခဲ ့သည္။

အစားအေသာက္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏အစားအေသာက္

ၾကည့္လိုက္ရေအာင္

ေန႔စဥ္ထမင္းပြ ဲပု ံစံ

Source／Shinhidaka Town Museum

သဘာဝတရားကိုတန္ဖိ ုးထားၿပီးအမ်ိဳးမ်ိဳး

ဖန္တီးၿပီး ေနထိုင္ခဲ ့ ၾကတာေပါ့ေနာ္

Source／Shinhidaka Town Museum

rataskep

အိုင္းအိႏုစကားတြင္ rataskep အစု ံဟင္းဟုအဓိပၸာယ္ရေသာ 
အသီးအ႐ြက္၊ပဲတိ ု ႔ကိ ုခ်က္ကာငါးဆီ၊အသားဆီ၊ဆားတို ႔ ျဖင့ ္အရသာ
ထည့္ထားေသာဟင္းျဖစ္သည္။ေန႔စဥ္တြင္လည္းစားသုံးသကဲ့သိ ု ႔
ပြ ဲေတာ္၊အခမ္းအနားတြင္လည္းမရွ ိမျဖစ္ဧည့္ခံေသာဟင္းပြ ဲ ျဖစ္သည္။အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးႏွင့ ္မစြတ္မအဲလူမ်ိဳးစုတို ႔၏

ကုန္သြယ္ပစၥည္းမ်ား

Source／HOKKAIDO MUSEUM

ကုန္သြယ္ပစၥည္းႏွင့ ္ 

အလုပ္အဖိုးအခအျဖစ္ရရွ ိေသာယြန္းထည္

Source／ColBase (https://colbase.nich.go.jp)

သစ္ပင္ခ်ည္မွ်င္ျဖင့ ္ရက္လုပ္ထားသည့္အထည္

ကိုလည္း ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားကိုေပးခဲ ့သည္

Source／ColBase (https://colbase.nich.go.jp)



ယခင္က အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို ႔၏အစားအေသာက္သည္ ေနထိုင္သည့္ေဒသအေလ်ာက္အနည္းငယ္ကြဲျပားသည္။ 

ဥပမာ-ပင္လယ္ႏွင့ ္အနီးတစ္ဝိ ုက္တြင္ေနထိုင္သူတို ႔သည္ ပင္လယ္မွရရွ ိေသာအစားအစာ၊ ေတာင္တန္းႏွင့ ္ ျမစ္

ကမ္းနံေဘးတြင္ေနထိုင္သူတို ႔သည္ ရာသီဥတုအလိုက္ရရွိေသာ ေတာ႐ိုင္းသစ္သီးသစ္႐ြက္မ်ား၊ ျမစ္မွရရွ ိေသာ 

ငါးမ်ားကိုဖမ္းယူကာ စားေသာက္ေနထိုင္ခဲ ့ ၾကသည္။ေတာင္တန္းမ်ားတြင္ သမင္၊ဝက္ဝံညိဳစသည့္တိရစာၦန္ႀကီးမ်ား၊

အဲဇိ ုရက္ကန္းေခြး၊အဲဇိ ုရွဥ့ ္၊ယုန္စသည့္တိရစာၦန္ငယ္မ်ားကိုအမဲလိုက္ခဲ ့ ၾကသည္။ျမစ္ေခ်ာင္းအင္းအိုင္မ်ားတြင္

ဆာမြန္ငါး၊ထေရာက္ငါး၊ရွ ီရွမိ ုငါးစသည္တို ႔ကိုဖမ္းကာ ေတာ႐ိုင္းအသီးအ႐ြက္မ်ားႏွင့ ္အတူခ်က္ျပဳတ္ၿပီး 

ဟင္းရည္အျဖစ္၊ သီတံျဖင့ ္ကင္ကာ အကင္အျဖစ္စားသုံးခဲ ့ ၾကသည္။ေတာင္တန္းမ်ားတြင္ ေတာ႐ိုင္းသစ္သီး

သစ္႐ြက္မ်ားကိုရရွ ိ ၿပီး အပင္အလိုက္ ပင္စည္၊အ႐ြက္၊အသီး၊အျမစ္၊အာလူးစသည္တို ႔ကိုခ်က္ျပဳတ္ခဲ ့ပါသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ အမဲလိုက္ျခင္း၊ငါးဖမ္းျခင္းသာမက လယ္ယာလုပ္ငန္းကိုပါလုပ္ကိုင္ခဲ ့ ၾကပါသည္။ 

အေမြအႏွစ္တူးေဖာ္စစ္တမ္းမ်ားမွ လူး၊ဆပ္၏အိုင္းအိႏုအမည္ရွ ိေၾကာင္းႏွင့ ္ Jomonေခတ္ကတည္းကစိုက္ပ်ိဳးခဲ ့ 

ေၾကာင္းသိရွ ိရသည္။အေစ့အဆန္မ်ားကို ဆန္ျပဳတ္အေနျဖင့္ျပဳလုပ္ၿပီး ပြ ဲေတာ္ႏွင့ ္အခမ္းအနားမ်ားတြင္

ထမင္းအျဖစ္ခ်က္ျပဳတ္ကာ မုန္ ႔လုံးႏွင့ ္အရက္၏ကုန္ၾကမ္းအျဖစ္လည္းအသုံးျပဳခဲ ့သည္။ထို ႔အျပင္ အမဲလိုက္ျခင္း၊

ငါးဖမ္းျခင္းႏွင့ ္လယ္ယာလုပ္ငန္းမွရရွ ိေသာအစားအေသာက္မ်ားကို ခ်က္ခ်င္းစားသုံးျခင္းမဟုတ္ဘဲ ေဆာင္းရာသီ

ႏွင့ ္ကပ္ေဘးငတ္ေဘးအတြက္ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ကာစုေဆာင္းခဲ ့ ၾကသည္။အထူးသျဖင့္ ေႏြဦးမွ ေႏြရာသီအတြင္း

ေတာ႐ိုင္းအသီးအ႐ြက္မ်ား၊ေဆာင္းဦးတြင္ေကာက္ပဲသီးႏွ ံမ်ားႏွင့ ္ငါးမ်ားကိုေသခ်ာထုပ္ပိ ုးကာစုေဆာင္းခဲ ့ပါသည္။

ဤကဲ့သို ႔ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ သဘာဝတရားကိုတန္ဖိ ုးထားရင္း အမ်ိဳးမ်ိဳးဖန္တီးကာ ခ်မ္းခ်မ္းသာသာ 

ေနထိုင္ခဲ ့ ၾကသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္သမိုင္းေၾကာင္း

ကုန္သြယ္မႈႏွင့္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏ျဖစ္လာပုံ

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးတြင္ Jomonေခတ္သည္ လြန္ခဲ ့ေသာႏွစ္ေပါင္း ၁၀၀၀၀ မွ ၁၂၀၀၀ႏွစ္ခန္ ႔အထိ၊ Zoku-Jomon ေခတ္

သည္၁၂၀၀၀မွ ၁၅၀၀ႏွစ္ခန္ ႔အထိ၊ ၁၅၀၀ မွ ၈၀၀ႏွစ္ေရွ႕ပိ ုင္းသည္ Satsumonေခတ္ျဖစ္ၿပီး လြန္ခဲ ့ေသာႏွစ္ေပါင္း

၈၀၀ခန္႔မွႏွစ္ေပါင္း၁၀၀ေက်ာ္အထိ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈရွ ိခဲ ့ေၾကာင္းသိရပါသည္။

၁၃ရာစုႏွစ္ေနာက္ပိ ုင္းတြင္ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးတြင္ေနထိုင္သူမ်ား၏လူေနမႈဘဝသည္ ႀကီးႀကီးမားမားေျပာင္းလဲခဲ ့သည္။

ဥပမာ-က်င္းတူး၍ေဆာက္ေသာအိမ္မွ ေျမျပန္ ႔တြင္ေဆာက္ေသာအိမ္အျဖစ္ေျပာင္းလဲျခင္း၊ ၿခံစည္း႐ိ ုးကာရံျခင္း၊

သံျဖင့ ္ျပဳလုပ္ထားေသာ ပစၥည္းကိရိယာမ်ားကိုအမ်ားအျပားအသုံးျပဳလာခဲ့ၾကျခင္းျဖစ္သည္။ဤကဲ့သို ႔ေသာ

ေျပာင္းလဲမႈမ်ားကို အေၾကာင္းျပဳ၍ ယခင္ကႏွင့ ္မတူညီေသာယဥ္ေက်းမႈအသစ္ကိုေျပာင္းလဲသည္ဟူေသာ

အဓိပၸာယ္ျဖင့ ္ ပညာေရးဆိုင္ရာအရ“အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ”ဟုေခၚဆိုလာခဲ့ပါသည္။ လက္ရွ ိ ကြၽႏ္ ုပ္တို ႔ ျမင္ေတြ႕

ေနရေသာ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈသည္ ၁၃ရာစု မွ ၁၉ရာစုႏွစ္ဝက္တြင္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးက ဂ်ပန္လူမ်ိဳးႏွင့ ္

Sakhalin (Karafuto)ရွ ိသူမ်ားႏွင့ ္ကုန္သြယ္မႈကို ျပဳလုပ္ရင္း ျဖည္းျဖည္းခ်င္းေျပာင္းလဲဖြ ဲ႕စည္းခဲ ့ေသာ

ယဥ္ေက်းမႈျဖစ္သည္။Satsumonယဥ္ေက်းမႈမွ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအျဖစ္ေျပာင္းလဲရာတြင္ ဓားႏွင့ ္ ျမႇားထိပ္၊

ဟင္းခ်က္ရာတြင္ အသုံးျပဳေသာအိုး စသည္တို ႔ကို ေက်ာက္၊ေျမႀကီးတို ႔အစား သံျဖင့ ္ျပဳလုပ္လာခဲ့သည္။

သံထည္ပစၥည္းမ်ားကို ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းႏွင့ ္ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးေတာင္ပိ ုင္းတြင္ေနထိုင္ေသာ ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားထံမွ 

ရရွ ိသည္။ထို ႔အျပင္ kamui-nomi(နတ္မင္းကိုဆုေတာင္းဝတ္ျပဳသည့္အစဥ္အလာ)၊ေန႔စဥ္ေနထိုင္မႈဘဝတြင္

အသုံးျပဳေသာ Sintoko ၊ tuki ၊ itanki စသည့္ အိုးခြက္ပန္းကန္ယြန္းထည္ပစၥည္းမ်ားသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းမွ

ရရွ ိခဲ ့သည္။ ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားထံမွရရွ ိခဲ ့ေသာအျခားအရာမ်ားမွာ ခ်ည္ထည္၊ဆန္၊အရက္၊ေဆးလိပ္၊အပ္စသည္

တို ႔ ျဖစ္သည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းႏွင့ ္ ျပည္မႀကီးမွ ပစၥည္းမ်ားကိုရယူသည့္အခါ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး

ထြက္ကုန္မ်ားႏွင့ ္လဲလွယ္ခဲ ့ ၾကသည္။ဥပမာ-သိမ္းငွက္ႏွင့ ္စြန္၏ငွက္ေမြး၊ပင္လယ္ဖ်ံ၏အေမြးတို ႔သည္ 

ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းတြင္တန္ဖိ ုးႀကီးပစၥည္းအျဖစ္သတ္မွတ္ၾကသည္။ထို ႔အျပင္ ဝက္ဝံႏွင့ ္သမင္တို ႔၏သားေမြး၊ 

ဆာမြန္ငါးေျခာက္၊ ပင္လယ္ေရေမွာ္ေျခာက္၊ attus ဟုေခၚဆိုေသာသစ္ပင္ခ်ည္မွ်င္ျဖင့ ္ရက္လုပ္ထားသည့္အထည္

ကိုလည္း ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားကိုေပးခဲ ့သည္။

အစားအေသာက္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏အစားအေသာက္

ၾကည့္လိုက္ရေအာင္

ေန႔စဥ္ထမင္းပြ ဲပု ံစံ

Source／Shinhidaka Town Museum

သဘာဝတရားကိုတန္ဖိ ုးထားၿပီးအမ်ိဳးမ်ိဳး

ဖန္တီးၿပီး ေနထိုင္ခဲ ့ ၾကတာေပါ့ေနာ္

Source／Shinhidaka Town Museum

rataskep

အိုင္းအိႏုစကားတြင္ rataskep အစု ံဟင္းဟုအဓိပၸာယ္ရေသာ 
အသီးအ႐ြက္၊ပဲတိ ု ႔ကိ ုခ်က္ကာငါးဆီ၊အသားဆီ၊ဆားတို ႔ ျဖင့ ္အရသာ
ထည့္ထားေသာဟင္းျဖစ္သည္။ေန႔စဥ္တြင္လည္းစားသုံးသကဲ့သိ ု ႔
ပြ ဲေတာ္၊အခမ္းအနားတြင္လည္းမရွ ိမျဖစ္ဧည့္ခံေသာဟင္းပြ ဲ ျဖစ္သည္။အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးႏွင့ ္မစြတ္မအဲလူမ်ိဳးစုတို ႔၏

ကုန္သြယ္ပစၥည္းမ်ား

Source／HOKKAIDO MUSEUM

ကုန္သြယ္ပစၥည္းႏွင့ ္ 

အလုပ္အဖိုးအခအျဖစ္ရရွ ိေသာယြန္းထည္

Source／ColBase (https://colbase.nich.go.jp)

သစ္ပင္ခ်ည္မွ်င္ျဖင့ ္ရက္လုပ္ထားသည့္အထည္

ကိုလည္း ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားကိုေပးခဲ ့သည္

Source／ColBase (https://colbase.nich.go.jp)



အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ အနီးအနားပတ္ဝန္းက်င္မွရရွိေသာကုန္ၾကမ္းမ်ားကိုအသုံးျပဳ၍အဝတ္အစားမ်ားကိုျပဳလုပ္ခဲ့ၾကသည္။

ထို႔ေၾကာင့္ ေဒသအလိုက္အသုံးျပဳေသာကုန္ၾကမ္းႏွင့္ျပဳလုပ္ပုံမွာထူးျခားသည္။အိုင္းအိႏု၏ကီမိုႏိုတြင္ ခ်ည္ထည္ ၊

သစ္ပင္အေခါက္ကိုအသုံးျပဳ၍ အေခါက္အထည္ ၊ျမက္ပင္ကိုအသုံးျပဳ၍ ျမက္ခြံအထည္ စသည္ျဖင့္ အမ်ိဳးမ်ိဳးရွိသည္။

ထို႔အျပင္ သားရဲတိရစာၦန္မ်ား၏သားေရခြံကို အသုံးျပဳထားေသာ တိရစာၦန္သားေရအထည္သည္ ဝက္ဝံ၊သမင္စသည့္

ကုန္းေျမတိရစာၦန္မ်ားႏွင့္ ဖ်ံ၊ပင္လယ္ဖ်ံစသည့္ ပင္လယ္တိရစာၦန္မ်ားထံမွရရွိသည္။ 

ဆာမြန္ငါးအမ်ိဳးအစားမ်ား၏ငါးေရခြံကိုတြဲဆက္ကာျပဳလုပ္ထားေသာ ငါးသားေရအထည္လည္းရွိကာ 

အျခားအထည္မ်ားႏွင့္ယွဥ္လွ်င္ အက်ႌလက္က်ဥ္းၿပီးလက္အနားက်ယ္ေသာအေနာက္တိုင္းဝမ္းဆက္ပုံစံျဖစ္ေနသည္က 

ထူးျခားသည္။

ေန႔စဥ္ေနထိုင္မႈတြင္ဝတ္ဆင္ေသာ Nichijougi ႏွင့္ထူးျခားေသာအခမ္းအနားႏွင့္ပြဲေတာ္မ်ားတြင္ဝတ္ဆင္ေသာ Haregi ရွိၿပီး

Nichijougi သည္ ႐ိုးရွင္းကာအဆင္မပါေပ။ Haregi သည္ ခ်ည္ထိုးမ်ားစြာျဖင့္အလြန္လွပသည္။ ယေန႔အခ်ိန္ထိ 

ျပတိုက္မ်ားတြင္ ထိန္းသိမ္းျပသထားေသာအဝတ္ေဟာင္းအမ်ားစုသည္ Haregi မ်ားျဖစ္သည္။

အဝတ္အစား

အဝတ္အစားတြင္အသုံးျပဳခဲ့ေသာ
အပင္ႏွင့္တိရစာၦန္မ်ား

သဘာဝအရင္းအျမစ္နဲ႔လုပ္ထားတဲ့
အိုင္းအိႏုအဝတ္အစားေတြက ေဒသနဲ႔ 

ရည္႐ြယ္ခ်က္ေပၚမူတည္ၿပီးထူးျခားလိုက္
တာေနာ္။

႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ေန႔စဥ္ဝတ္ဆင္ေသာ 
အ၀တ္အစားအျဖစ္ ပု ံေဖာ္ထားေသာ 
အဝတ္ကိုေတြ႕ႏိ ုင္ပါသည္။

Nichijougi

ဟိစရွိအျဖစ္ အယုမု မိုခ်ိဇုခိ 

Featured SceneFeatured Scene

ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္း၊ႏိ ုင္ငံျခားႏွင့ ္အျခားေဒသမ်ားမွဝင္ေရာက္လာေသာအဝတ္အစားမ်ားလည္းရွ ိပါသည္။ ဥပမာ-

Ezo-nishiki ဟုေခၚေသာပိုးသားျဖင့ ္ရက္လုပ္ထားသည့္အထည္ျဖစ္သည္။ထို ႔အျပင္ တ႐ုတ္ႏိ ုင္ငံခ်င္လူႀကီးမင္း

တို ႔၏အဝတ္အစားသည္Sakhalin ႏွင့ ္ကုန္သြယ္ရာမွ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးသို ႔ဝင္ေရာက္လာခဲ့သည္။ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားႏွင့ ္

ကုန္သြယ္ရာမွ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းမွဝင္ေရာက္လာခဲ့ေသာအရာမွာ Uchikake ၊ Kosode ၊ Noh အဝတ္အစား၊

Jinbaori စသည္တို ႔ ျဖစ္သည္။ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းႏွင့ ္ ႏိ ုင္ငံျခားမွဝင္ေရာက္လာခဲ့ေသာအဝတ္အစားအားလုံး

သည္ တန္ဖိ ုးရွ ိသည့္ပစၥည္းအျဖစ္အဖိုးထားခံရကာ အေရးႀကီးသည့္အခ်ိန္တြင္ဝတ္ဆင္ေသာအဝတ္အျဖစ္ဝတ္ဆင္

ခဲ ့ ၾကၿပီး attus ဟုေခၚေသာသစ္ပင္ခ်ည္မွ်င္ထည္၏အေပၚတြင္ထပ္၍ဝတ္ဆင္ခဲ ့ ၾကသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏အဝတ္အစား

ၾကည့္လိုက္ရေအာင္

ဝတ္စုံေတြကို ဘယ္လိုအခ်ိန္ေတြမွာ

ဝတ္ခဲ့ၾကသလဲ

ခ်ည္ထည္ တိရစာၦန္သားေရအထည္ ငါးသားေရအထည္

Source／Kayano Shigeru 
Nibutani Ainu Museum

Source／Biratori Nibutani 
Ainu Culture Museum

Source／ColBase 
https://colbase.nich.go.jp

Source／ColBase 
https://colbase.nich.go.jp

Source／ColBase 
https://colbase.nich.go.jp

Haregi Jinbaori

Ulmus laciniata Brown bear Hokkaido
Sika Deer

Seal Sea Otter Salmon



အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ အနီးအနားပတ္ဝန္းက်င္မွရရွိေသာကုန္ၾကမ္းမ်ားကိုအသုံးျပဳ၍အဝတ္အစားမ်ားကိုျပဳလုပ္ခဲ့ၾကသည္။

ထို႔ေၾကာင့္ ေဒသအလိုက္အသုံးျပဳေသာကုန္ၾကမ္းႏွင့္ျပဳလုပ္ပုံမွာထူးျခားသည္။အိုင္းအိႏု၏ကီမိုႏိုတြင္ ခ်ည္ထည္ ၊

သစ္ပင္အေခါက္ကိုအသုံးျပဳ၍ အေခါက္အထည္ ၊ျမက္ပင္ကိုအသုံးျပဳ၍ ျမက္ခြံအထည္ စသည္ျဖင့္ အမ်ိဳးမ်ိဳးရွိသည္။

ထို႔အျပင္ သားရဲတိရစာၦန္မ်ား၏သားေရခြံကို အသုံးျပဳထားေသာ တိရစာၦန္သားေရအထည္သည္ ဝက္ဝံ၊သမင္စသည့္

ကုန္းေျမတိရစာၦန္မ်ားႏွင့္ ဖ်ံ၊ပင္လယ္ဖ်ံစသည့္ ပင္လယ္တိရစာၦန္မ်ားထံမွရရွိသည္။ 

ဆာမြန္ငါးအမ်ိဳးအစားမ်ား၏ငါးေရခြံကိုတြဲဆက္ကာျပဳလုပ္ထားေသာ ငါးသားေရအထည္လည္းရွိကာ 

အျခားအထည္မ်ားႏွင့္ယွဥ္လွ်င္ အက်ႌလက္က်ဥ္းၿပီးလက္အနားက်ယ္ေသာအေနာက္တိုင္းဝမ္းဆက္ပုံစံျဖစ္ေနသည္က 

ထူးျခားသည္။

ေန႔စဥ္ေနထိုင္မႈတြင္ဝတ္ဆင္ေသာ Nichijougi ႏွင့္ထူးျခားေသာအခမ္းအနားႏွင့္ပြဲေတာ္မ်ားတြင္ဝတ္ဆင္ေသာ Haregi ရွိၿပီး

Nichijougi သည္ ႐ိုးရွင္းကာအဆင္မပါေပ။ Haregi သည္ ခ်ည္ထိုးမ်ားစြာျဖင့္အလြန္လွပသည္။ ယေန႔အခ်ိန္ထိ 

ျပတိုက္မ်ားတြင္ ထိန္းသိမ္းျပသထားေသာအဝတ္ေဟာင္းအမ်ားစုသည္ Haregi မ်ားျဖစ္သည္။

အဝတ္အစား

အဝတ္အစားတြင္အသုံးျပဳခဲ့ေသာ
အပင္ႏွင့္တိရစာၦန္မ်ား

သဘာဝအရင္းအျမစ္နဲ႔လုပ္ထားတဲ့
အိုင္းအိႏုအဝတ္အစားေတြက ေဒသနဲ႔ 

ရည္႐ြယ္ခ်က္ေပၚမူတည္ၿပီးထူးျခားလိုက္
တာေနာ္။

႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ေန႔စဥ္ဝတ္ဆင္ေသာ 
အ၀တ္အစားအျဖစ္ ပု ံေဖာ္ထားေသာ 
အဝတ္ကိုေတြ႕ႏိ ုင္ပါသည္။

Nichijougi

ဟိစရွိအျဖစ္ အယုမု မိုခ်ိဇုခိ 

Featured SceneFeatured Scene

ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္း၊ႏိ ုင္ငံျခားႏွင့ ္အျခားေဒသမ်ားမွဝင္ေရာက္လာေသာအဝတ္အစားမ်ားလည္းရွ ိပါသည္။ ဥပမာ-

Ezo-nishiki ဟုေခၚေသာပိုးသားျဖင့ ္ရက္လုပ္ထားသည့္အထည္ျဖစ္သည္။ထို ႔အျပင္ တ႐ုတ္ႏိ ုင္ငံခ်င္လူႀကီးမင္း

တို ႔၏အဝတ္အစားသည္Sakhalin ႏွင့ ္ကုန္သြယ္ရာမွ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးသို ႔ဝင္ေရာက္လာခဲ့သည္။ဂ်ပန္လူမ်ိဳးမ်ားႏွင့ ္

ကုန္သြယ္ရာမွ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းမွဝင္ေရာက္လာခဲ့ေသာအရာမွာ Uchikake ၊ Kosode ၊ Noh အဝတ္အစား၊

Jinbaori စသည္တို ႔ ျဖစ္သည္။ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံအလယ္ပိုင္းႏွင့ ္ ႏိ ုင္ငံျခားမွဝင္ေရာက္လာခဲ့ေသာအဝတ္အစားအားလုံး

သည္ တန္ဖိ ုးရွ ိသည့္ပစၥည္းအျဖစ္အဖိုးထားခံရကာ အေရးႀကီးသည့္အခ်ိန္တြင္ဝတ္ဆင္ေသာအဝတ္အျဖစ္ဝတ္ဆင္

ခဲ ့ ၾကၿပီး attus ဟုေခၚေသာသစ္ပင္ခ်ည္မွ်င္ထည္၏အေပၚတြင္ထပ္၍ဝတ္ဆင္ခဲ ့ ၾကသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏အဝတ္အစား

ၾကည့္လိုက္ရေအာင္

ဝတ္စုံေတြကို ဘယ္လိုအခ်ိန္ေတြမွာ

ဝတ္ခဲ့ၾကသလဲ

ခ်ည္ထည္ တိရစာၦန္သားေရအထည္ ငါးသားေရအထည္

Source／Kayano Shigeru 
Nibutani Ainu Museum

Source／Biratori Nibutani 
Ainu Culture Museum

Source／ColBase 
https://colbase.nich.go.jp

Source／ColBase 
https://colbase.nich.go.jp

Source／ColBase 
https://colbase.nich.go.jp

Haregi Jinbaori

Ulmus laciniata Brown bear Hokkaido
Sika Deer

Seal Sea Otter Salmon



ေနထိုင္မႈ

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးShinhidakaၿမိဳ႕ရွ ိ cise (အိမ္)၏အိမ္ပု ံ ၾကမ္း

အိမ္ေထာင္ဦးစီးထိုင္ရာေနရာ

မိသားစုဝင္ႏွင့္ဧည့္သည္မ်ားထိုင္ရာေနရာ

စတိုခန္း

အိမ္အဝင္

ဧည့္ခန္းအဝင္ မီးဖို
အိမ္ဦးခန္း

အဖိုးတန္ပစၥည္းထား
ေသာေနရာ

အရင္တုန္းက

ဒီလိုအိမ္မွာ

ေနခဲ့တာေပါ့ေနာ္

ေရွးနည္းလမ္းအတိုင္းေဆာက္လုပ္ထားေသာ cise (အိမ္)

(ေျမာက္)

(ေတာင္)

(အေရွ႕)(အေနာက္)

Featured SceneFeatured Scene

နတ္မင္းအဝင္
အထြက္ျပဳေသာျပတင္းေပါက္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏အိမ္ cise

ဒဲ႐ုႏွင့ ္ဟိစရွ ိသည္ႏွင္းထူထပ္ေသာေနရာတြင္ရွ ိသည့္ 

cise (အိမ္)တြင္တစ္ဦးတည္းေနထိုင္သူ

အဖြားအတြက္ထင္းသယ္ေပးေသာဇာတ္ဝင္ခန္း။ 

ထိုေခတ္၏ cise (အိမ္)ပု ံစံကိုျမင္ေတြ႕ႏိ ုင္သည္။

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ အစားအေသာက္ႏွင့္ေသာက္သံုးေရအလြယ္အကူရရိွႏုိင္ေသာ၊ ေရႀကီးျခင္းစသည့္ သဘာဝေဘး

အႏၲရာယ္ႏွင့္ေဝးကြာေသာ၊ လမ္းပန္းဆက္သြယ္ေရးအဆင္ေျပေသာ ျမစ္ကမ္းေဘးႏွင့္ပင္လယ္အနီးအနားတြင္ေနထုိင္ခ့ဲၾကသည္။

ေနအိမ္ေဆာက္လုပ္ရာတြင္ အိမ္ေျခအနည္းငယ္မွ ဆယ္အိမ္အထိ kotan ဟုေခၚဆုိေသာ႐ြာငယ္အျဖစ္ေနထုိင္ၾကကာ

kotan (႐ြာ)တြင္ cise ေခၚအိမ္မ်ားကုိေဆာက္လုပ္ခ့ဲၾကတယ္။ cise (အိမ္)သည္ စတုရန္းမီတာ ၂၀ မွ ၁၀၀ အတြင္း အက်ယ္

ရိွကာ ေဒသအတြင္းမွ ရရိွေသာကုန္ၾကမ္းကုိအသံုးျပ ၿဳပီး kotan(႐ြာ) တြင္ေနထုိင္သူမ်ားက အျပန္အလွန္ပူးေပါင္းကူညီၾကကာ

ေဆာက္လုပ္ခ့ဲၾကသည္။ သစ္အယ္သီးႏွင့္ဝက္သစ္ခ်ပင္က့ဲသုိ႔ေသာ မာေက်ာေသာအပင္မွသစ္သားျဖင့္ျပဳလုပ္ထားေသာတုိင္၊

ေဒသတြင္းရရိွလြယ္ေသာ kaya ေခၚအ႐ြက္မ်ားျဖင့္သက္ငယ္မုိးကုိျပဳလုပ္ခ့ဲၾကသည္။ အိမ္ေဘာင္၊အမုိး၊နံရံစသည္တုိ႔တြင္

သံမ်ားကုိအသံုးမျပဳဘဲ စပ်စ္႐ုိင္းပင္ႏွင့္ ဂ်ပန္လင္းဒန္ပင္၏အေခါက္တြင္းအေစးမွျပဳလုပ္ေသာႀကိဳးျဖင့္ခ်ည္ကာ

ေဆာက္လုပ္ခ့ဲျခင္းက ထူးျခားသည္။

ဝင္ေပါက္အနီးတြင္ မီးဖိုရွိသည္။ မီးဖိုသည္ အခန္းကိုအေႏြးဓာတ္ရရွိေစရန္၊ ခ်က္ျပဳတ္ရန္အတြက္သာမက အေရးပါေသာ

အခမ္းအနားေနရာအျဖစ္လည္းအသုံးျပဳသည္။ မီးဖိုပတ္လည္သည္ မိသားစုဝင္ႏွင့္ဧည့္သည္မ်ားစုေဝးထိုင္ေသာ အေရးပါ

သည့္ေနရာျဖစ္သည္။ အိမ္ခန္းတြင္ နတ္မင္းအဝင္အထြက္ျပဳေသာျပတင္းေပါက္ လည္းပါရွိသည္။ မ်ားေသာအားျဖင့္

ဤျပတင္းေပါက္ကို အေလးထားရာအရပ္မ်က္ႏွာသို႔ ဦးတည္၍ေဆာက္လုပ္ထားျခင္းျဖစ္သည္။ ဤျပတင္းေပါက္ကို

အင္မတန္တန္ဖိုးထားသည္ျဖစ္ရာ အျပင္ဖက္မွအတြင္းဖက္သို႔ေခ်ာင္းၾကည့္သည့္ကိစၥကိုပင္ တားျမစ္ထားသည္။ ဤ

ျပတင္းေပါက္ႏွင့္ အိမ္အလယ္မီးဖိုအၾကားရွိေနရာသည္ အိမ္ဦးခန္းျဖစ္ၿပီး အေလးထားသည့္ေနရာျဖစ္သည္။ ထိုေနရာတြင္

ဧည့္ခံသည့္အေျခအေနလည္းရွိသည္။ cise (အိမ္)၏အနီးတစ္ဝိုက္တြင္ နတ္စင္၊ အစားအေသာက္မ်ားကိုလွန္းရန္ေနရာ၊

စားေသာက္ကုန္သိုေလွာင္ရန္ ဂိုေဒါင္၊ ဝက္ဝံသားေပါက္မ်ားကို ေမြးျမဴရန္အတြက္ေလွာင္အိမ္၊ က်ား/မ သန္႔စင္ခန္း၊

အဝတ္လွန္းရန္ အဝတ္တန္းစသည္ျဖင့္ ေနထိုင္မႈအတြက္လိုအပ္ေသာေနရာအမ်ိဳးမ်ိဳးကိုေဆာက္လုပ္ခဲ့သည္။

ဝင္ေပါက္

ျပတင္းေပါက္ ျပတင္းေပါက္

နတ္ျပတင္းေပါက္



ေနထိုင္မႈ

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးShinhidakaၿမိဳ႕ရွ ိ cise (အိမ္)၏အိမ္ပု ံ ၾကမ္း

အိမ္ေထာင္ဦးစီးထိုင္ရာေနရာ

မိသားစုဝင္ႏွင့္ဧည့္သည္မ်ားထိုင္ရာေနရာ

စတိုခန္း

အိမ္အဝင္

ဧည့္ခန္းအဝင္ မီးဖို
အိမ္ဦးခန္း

အဖိုးတန္ပစၥည္းထား
ေသာေနရာ

အရင္တုန္းက

ဒီလိုအိမ္မွာ

ေနခဲ့တာေပါ့ေနာ္

ေရွးနည္းလမ္းအတိုင္းေဆာက္လုပ္ထားေသာ cise (အိမ္)

(ေျမာက္)

(ေတာင္)

(အေရွ႕)(အေနာက္)

Featured SceneFeatured Scene

နတ္မင္းအဝင္
အထြက္ျပဳေသာျပတင္းေပါက္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏အိမ္ cise

ဒဲ႐ုႏွင့ ္ဟိစရွ ိသည္ႏွင္းထူထပ္ေသာေနရာတြင္ရွ ိသည့္ 

cise (အိမ္)တြင္တစ္ဦးတည္းေနထိုင္သူ

အဖြားအတြက္ထင္းသယ္ေပးေသာဇာတ္ဝင္ခန္း။ 

ထိုေခတ္၏ cise (အိမ္)ပု ံစံကိုျမင္ေတြ႕ႏိ ုင္သည္။

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ အစားအေသာက္ႏွင့္ေသာက္သံုးေရအလြယ္အကူရရိွႏုိင္ေသာ၊ ေရႀကီးျခင္းစသည့္ သဘာဝေဘး

အႏၲရာယ္ႏွင့္ေဝးကြာေသာ၊ လမ္းပန္းဆက္သြယ္ေရးအဆင္ေျပေသာ ျမစ္ကမ္းေဘးႏွင့္ပင္လယ္အနီးအနားတြင္ေနထုိင္ခ့ဲၾကသည္။

ေနအိမ္ေဆာက္လုပ္ရာတြင္ အိမ္ေျခအနည္းငယ္မွ ဆယ္အိမ္အထိ kotan ဟုေခၚဆုိေသာ႐ြာငယ္အျဖစ္ေနထုိင္ၾကကာ

kotan (႐ြာ)တြင္ cise ေခၚအိမ္မ်ားကုိေဆာက္လုပ္ခ့ဲၾကတယ္။ cise (အိမ္)သည္ စတုရန္းမီတာ ၂၀ မွ ၁၀၀ အတြင္း အက်ယ္

ရိွကာ ေဒသအတြင္းမွ ရရိွေသာကုန္ၾကမ္းကုိအသံုးျပ ၿဳပီး kotan(႐ြာ) တြင္ေနထုိင္သူမ်ားက အျပန္အလွန္ပူးေပါင္းကူညီၾကကာ

ေဆာက္လုပ္ခ့ဲၾကသည္။ သစ္အယ္သီးႏွင့္ဝက္သစ္ခ်ပင္က့ဲသုိ႔ေသာ မာေက်ာေသာအပင္မွသစ္သားျဖင့္ျပဳလုပ္ထားေသာတုိင္၊

ေဒသတြင္းရရိွလြယ္ေသာ kaya ေခၚအ႐ြက္မ်ားျဖင့္သက္ငယ္မုိးကုိျပဳလုပ္ခ့ဲၾကသည္။ အိမ္ေဘာင္၊အမုိး၊နံရံစသည္တုိ႔တြင္

သံမ်ားကုိအသံုးမျပဳဘဲ စပ်စ္႐ုိင္းပင္ႏွင့္ ဂ်ပန္လင္းဒန္ပင္၏အေခါက္တြင္းအေစးမွျပဳလုပ္ေသာႀကိဳးျဖင့္ခ်ည္ကာ

ေဆာက္လုပ္ခ့ဲျခင္းက ထူးျခားသည္။

ဝင္ေပါက္အနီးတြင္ မီးဖိုရွိသည္။ မီးဖိုသည္ အခန္းကိုအေႏြးဓာတ္ရရွိေစရန္၊ ခ်က္ျပဳတ္ရန္အတြက္သာမက အေရးပါေသာ

အခမ္းအနားေနရာအျဖစ္လည္းအသုံးျပဳသည္။ မီးဖိုပတ္လည္သည္ မိသားစုဝင္ႏွင့္ဧည့္သည္မ်ားစုေဝးထိုင္ေသာ အေရးပါ

သည့္ေနရာျဖစ္သည္။ အိမ္ခန္းတြင္ နတ္မင္းအဝင္အထြက္ျပဳေသာျပတင္းေပါက္ လည္းပါရွိသည္။ မ်ားေသာအားျဖင့္

ဤျပတင္းေပါက္ကို အေလးထားရာအရပ္မ်က္ႏွာသို႔ ဦးတည္၍ေဆာက္လုပ္ထားျခင္းျဖစ္သည္။ ဤျပတင္းေပါက္ကို

အင္မတန္တန္ဖိုးထားသည္ျဖစ္ရာ အျပင္ဖက္မွအတြင္းဖက္သို႔ေခ်ာင္းၾကည့္သည့္ကိစၥကိုပင္ တားျမစ္ထားသည္။ ဤ

ျပတင္းေပါက္ႏွင့္ အိမ္အလယ္မီးဖိုအၾကားရွိေနရာသည္ အိမ္ဦးခန္းျဖစ္ၿပီး အေလးထားသည့္ေနရာျဖစ္သည္။ ထိုေနရာတြင္

ဧည့္ခံသည့္အေျခအေနလည္းရွိသည္။ cise (အိမ္)၏အနီးတစ္ဝိုက္တြင္ နတ္စင္၊ အစားအေသာက္မ်ားကိုလွန္းရန္ေနရာ၊

စားေသာက္ကုန္သိုေလွာင္ရန္ ဂိုေဒါင္၊ ဝက္ဝံသားေပါက္မ်ားကို ေမြးျမဴရန္အတြက္ေလွာင္အိမ္၊ က်ား/မ သန္႔စင္ခန္း၊

အဝတ္လွန္းရန္ အဝတ္တန္းစသည္ျဖင့္ ေနထိုင္မႈအတြက္လိုအပ္ေသာေနရာအမ်ိဳးမ်ိဳးကိုေဆာက္လုပ္ခဲ့သည္။

ဝင္ေပါက္

ျပတင္းေပါက္ ျပတင္းေပါက္

နတ္ျပတင္းေပါက္



ထုိ႔အျပင္ ငလ်င္ႏွင့္ဆူနာမီက့ဲသုိ႔ေသာ သဘာဝေဘးအႏၲရာယ္ႏွင့္ အသက္ေဘးအႏၲရာယ္ရိွေသာေရာဂါသည္ မေကာင္းေသာ

နတ္ဆုိး၏လုပ္ေဆာင္မႈဟုယံုၾကည္ထားသည္။ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ “သဘာဝကုိထိန္းသိမ္းမည္” ဟုမေတြးဘဲ

kamui (နတ္မင္း)ႏွင့္လူသားတုိ႔သည္ အျပန္အလွန္ေဖးမရင္းေနထုိင္ၾကသည္ဟုယံုၾကည္ထားသည္။ လူသားသည္လည္း

သဘာဝတရား၏အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုျဖစ္ကာ သဘာဝတရားထဲတြင္ေနထုိင္ခြင့္ရသည္ဟုေတြးထားသည္။ kamui (နတ္မင္း)

သည္ လူ႔ေလာကရိွတာဝန္ၿပီးဆံုးသည္ႏွင့္ မိမိ၏မိသားစုႏွင့္အေပါင္းအေဖာ္မ်ားရိွေသာနတ္ျပည္သုိ႔ျပန္သည္ဟုယံုၾကည္ၾက

သည္။ ထုိအခ်ိန္တြင္ အုိင္းအိႏုတုိ႔သည္ inaw ေခၚကုကၠားႏွင့္ အရက္၊မုန္႔လံုး၊ငါးေျခာက္တုိ႔ျဖင့္ပူေဇာ္ကာ မိမိတုိ႔၏ေနထုိင္မႈ

အတြက္လုိအပ္ေသာ kamui (နတ္မင္း)ျပန္လာရန္ဆုေတာင္းၾကသည္။ ဤက့ဲသုိ႔႐ုိေသကုိင္းရႈင္ိးစြာျဖင့္ျပန္လႊတ္လုိက္ေသာ

kamui (နတ္မင္း)သည္ ပုိမုိခမ္းနားေသာ kamui (နတ္မင္း)အျဖစ္ အေပါင္းအေဖာ္မ်ားထံ၌လည္းေလးစားခ်စ္ခင္မႈ

ရရိွမည္ဟုေျပာစမွတ္ရိွသည္။ဤက့ဲသုိ႔ေသာအခမ္းအနားမ်ားထဲမွ အခမ္းနားဆံုးသည္ iyomante ေခၚ ဝက္ဝံ၏ဝိဉာဥ္ကုိ

ျပန္လည္ေစလႊတ္ေသာအခမ္းအနားျဖစ္သည္။ လူသားတုိ႔သည္ တိရစာၦန္မ်ားကုိ ဖမ္းဆီးၿပီး အသားႏွင့္သားေရမ်ားကုိရယူ

ျခင္းသည္ တိရစာၦန္မ်ား၏အသက္ကုိလုယူျခင္းျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ တိရစာၦန္၏ခႏၶာကုိယ္မွ

kamui (နတ္မင္း)၏စိတ္ဝိဉာဥ္ကုိလြတ္ေျမာက္ခြင့္ေပးလုိက္ျခင္းဟုေတြးထားၾကသည္။ လူသားအေနျဖင့္ တိရစာၦန္၏

ခႏၶာကုိယ္ကုိရယူကာ kamui (နတ္မင္း)၏စိတ္ဝိဉာဥ္ကုိ နတ္ျပည္သုိ႔ျပန္လည္ေစလႊတ္သည္။ kamui (နတ္မင္း)သည္

ေနာက္တစ္ႀကိမ္ တိရစာၦန္အသြင္ျဖင့္ လူ႔ေလာကသုိ႔ျပန္လာမည္ဟုယံုၾကည္ထားသည္။ဤက့ဲသုိ႔ေသာအခမ္းအနားသည္

သက္ရိွမ်ားအတြက္သာလွ်င္မဟုတ္ဘဲ ထုိစဥ္ခ်ိန္ကအသံုးျပဳေသာပစၥည္းကိရိယာမ်ား ေဟာင္းႏြမ္းသည့္အခါ 

ပ်က္စီးသည့္အခါတြင္လည္းပဲ ျပဳလုပ္သည္။ ပစၥည္းမ်ားကုိ အမႈက္ိအေနျဖင့္စြန္႔ပစ္ျခင္းမဟုတ္ဘဲ အစားအေသာက္မ်ားႏွင့္အတူ 

႐ုိေသစြာျဖင့္နတ္ျပည္သုိ႔ျပန္လည္ေစလႊတ္ျခင္းျဖစ္သည္။

ယုံၾကည္မႈ

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ ကမာၻေပၚရွိအရာအားလုံးတြင္ စိတ္ဝိဉာဥ္ရွိသည္ဟုယုံၾကည္သည္။အထူးသျဖင့္ တိရစာၦန္၊အပင္၊

မီးႏွင့္ေရစသည့္ သဘာဝတရား၊ ေလွႏွင့္ ႀကိတ္ဆုံစသည့္ ေန႔စဥ္ေနထိုင္မႈတြင္ မရွိမျဖစ္လိုအပ္ေသာပစၥည္းမ်ားအထိ အရာ

အားလုံးတြင္ kamui (နတ္မင္း)ရွိသည္ဟုယုံၾကည္ကာ ေလးေလးစားစားအသုံးျပဳခဲ့ၾကသည္။ kamui (နတ္မင္း) သည္

သဘာ၀တရားႏွင့္ အရာဝတၳဳပစၥည္းမ်ား၏ပုံသဏၭာန္ေယာင္ျပဳကာ လူသားတို႔၏ကမာၻတြင္လာေရာက္ၿပီး လူသားမ်ားကို

ေကာင္းခ်ီးေပးသည္။ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာတာဝန္ကိုထမ္းေဆာင္ေနသည္ဟုယုံၾကည္မႈရွိခဲ့သည္။

kamui-nomi
kamui-nomi သည္ kamui(နတ္မင္း)၊ nomi(ဆုေတာင္းျခင္း) 

တနည္းအားျဖင့္ လူတို႔သည္ေနထိုင္မႈတြင္ လိုအပ္ေသာအရာကို

နတ္မင္းထံတြင္ဆုေတာင္းေလ့ရွိသည္။

အိုင္းအိႏု၏ယုံၾကည္မႈတြင္ ဤကမာၻတြင္ရွိေသာအရာတိုင္း၌

စိတ္ဝိဉာဥ္ရွိသည္ဟု ယုံၾကည္ထားသည္။ထိုအရာမ်ားထဲတြင္

တိရစာၦန္၊အပင္စသည့္ သဘာဝတရား၊ မီးႏွင့္ေရ ၊ ေနထိုင္မႈတြင္လိုအပ္ေသာပစၥည္းကိရိယာ၊ ရာသီဥတုႏွင့္ 

ကူးစက္ေရာဂါမ်ားစသည့္ လူ႔စြမ္းအားထက္ေက်ာ္လြန္ေသာအရာမ်ားတြင္ kamui(နတ္မင္း)ရွိသည္ ဟုယုံၾကည္ကာ 

ေလးစားခဲ့ၾကသည္။

iyomante ေခၚ ဝက္ဝံ၏ဝိဉာဥ္ကို ျပန္လည္ေစလႊတ္ေသာ

အခမ္းအနားတြင္ျမင္ရေသာအျပင္အဆင္

ၾကမ္းျပင္တြင္ေရဖိတ္သည့္အခါ အိႏုအိအဲမစြတ္က “ပ်ဥ္နတ္မင္း 

ေရဆာေနတာျဖစ္မယ္”ဟုေျပာသည့္ဇာတ္ဝင္ခန္းျဖစ္သည္။

ဤဇာတ္ဝင္ခန္းမွ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို႔သည္ အရာတိုင္းတြင္

kamui(နတ္မင္း)ရွိသည္ ဟုယုံၾကည္သည္ကို ျမင္ေတြ႕ႏိုင္သည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ယုံၾကည္မႈႏွင့္ပတ္သက္၍

ဆုေတာင္းရာတြင္အသုံးျပဳေသာ inaw ေခၚ ကုကၠားကဲ့သိ ု ႔ေသာ

အရာကိုျမစ္ထဲသို ႔လႊင့ ္ေနေသာအိုင္းအိႏုလူမ် ိဴးမ်ား
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ထုိ႔အျပင္ ငလ်င္ႏွင့္ဆူနာမီက့ဲသုိ႔ေသာ သဘာဝေဘးအႏၲရာယ္ႏွင့္ အသက္ေဘးအႏၲရာယ္ရိွေသာေရာဂါသည္ မေကာင္းေသာ

နတ္ဆုိး၏လုပ္ေဆာင္မႈဟုယံုၾကည္ထားသည္။ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ “သဘာဝကုိထိန္းသိမ္းမည္” ဟုမေတြးဘဲ

kamui (နတ္မင္း)ႏွင့္လူသားတုိ႔သည္ အျပန္အလွန္ေဖးမရင္းေနထုိင္ၾကသည္ဟုယံုၾကည္ထားသည္။ လူသားသည္လည္း

သဘာဝတရား၏အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုျဖစ္ကာ သဘာဝတရားထဲတြင္ေနထုိင္ခြင့္ရသည္ဟုေတြးထားသည္။ kamui (နတ္မင္း)

သည္ လူ႔ေလာကရိွတာဝန္ၿပီးဆံုးသည္ႏွင့္ မိမိ၏မိသားစုႏွင့္အေပါင္းအေဖာ္မ်ားရိွေသာနတ္ျပည္သုိ႔ျပန္သည္ဟုယံုၾကည္ၾက

သည္။ ထုိအခ်ိန္တြင္ အုိင္းအိႏုတုိ႔သည္ inaw ေခၚကုကၠားႏွင့္ အရက္၊မုန္႔လံုး၊ငါးေျခာက္တုိ႔ျဖင့္ပူေဇာ္ကာ မိမိတုိ႔၏ေနထုိင္မႈ

အတြက္လုိအပ္ေသာ kamui (နတ္မင္း)ျပန္လာရန္ဆုေတာင္းၾကသည္။ ဤက့ဲသုိ႔႐ုိေသကုိင္းရႈင္ိးစြာျဖင့္ျပန္လႊတ္လုိက္ေသာ

kamui (နတ္မင္း)သည္ ပုိမုိခမ္းနားေသာ kamui (နတ္မင္း)အျဖစ္ အေပါင္းအေဖာ္မ်ားထံ၌လည္းေလးစားခ်စ္ခင္မႈ

ရရိွမည္ဟုေျပာစမွတ္ရိွသည္။ဤက့ဲသုိ႔ေသာအခမ္းအနားမ်ားထဲမွ အခမ္းနားဆံုးသည္ iyomante ေခၚ ဝက္ဝံ၏ဝိဉာဥ္ကုိ

ျပန္လည္ေစလႊတ္ေသာအခမ္းအနားျဖစ္သည္။ လူသားတုိ႔သည္ တိရစာၦန္မ်ားကုိ ဖမ္းဆီးၿပီး အသားႏွင့္သားေရမ်ားကုိရယူ

ျခင္းသည္ တိရစာၦန္မ်ား၏အသက္ကုိလုယူျခင္းျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ တိရစာၦန္၏ခႏၶာကုိယ္မွ

kamui (နတ္မင္း)၏စိတ္ဝိဉာဥ္ကုိလြတ္ေျမာက္ခြင့္ေပးလုိက္ျခင္းဟုေတြးထားၾကသည္။ လူသားအေနျဖင့္ တိရစာၦန္၏

ခႏၶာကုိယ္ကုိရယူကာ kamui (နတ္မင္း)၏စိတ္ဝိဉာဥ္ကုိ နတ္ျပည္သုိ႔ျပန္လည္ေစလႊတ္သည္။ kamui (နတ္မင္း)သည္

ေနာက္တစ္ႀကိမ္ တိရစာၦန္အသြင္ျဖင့္ လူ႔ေလာကသုိ႔ျပန္လာမည္ဟုယံုၾကည္ထားသည္။ဤက့ဲသုိ႔ေသာအခမ္းအနားသည္

သက္ရိွမ်ားအတြက္သာလွ်င္မဟုတ္ဘဲ ထုိစဥ္ခ်ိန္ကအသံုးျပဳေသာပစၥည္းကိရိယာမ်ား ေဟာင္းႏြမ္းသည့္အခါ 

ပ်က္စီးသည့္အခါတြင္လည္းပဲ ျပဳလုပ္သည္။ ပစၥည္းမ်ားကုိ အမႈက္ိအေနျဖင့္စြန္႔ပစ္ျခင္းမဟုတ္ဘဲ အစားအေသာက္မ်ားႏွင့္အတူ 

႐ုိေသစြာျဖင့္နတ္ျပည္သုိ႔ျပန္လည္ေစလႊတ္ျခင္းျဖစ္သည္။

ယုံၾကည္မႈ

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ ကမာၻေပၚရွိအရာအားလုံးတြင္ စိတ္ဝိဉာဥ္ရွိသည္ဟုယုံၾကည္သည္။အထူးသျဖင့္ တိရစာၦန္၊အပင္၊

မီးႏွင့္ေရစသည့္ သဘာဝတရား၊ ေလွႏွင့္ ႀကိတ္ဆုံစသည့္ ေန႔စဥ္ေနထိုင္မႈတြင္ မရွိမျဖစ္လိုအပ္ေသာပစၥည္းမ်ားအထိ အရာ

အားလုံးတြင္ kamui (နတ္မင္း)ရွိသည္ဟုယုံၾကည္ကာ ေလးေလးစားစားအသုံးျပဳခဲ့ၾကသည္။ kamui (နတ္မင္း) သည္

သဘာ၀တရားႏွင့္ အရာဝတၳဳပစၥည္းမ်ား၏ပုံသဏၭာန္ေယာင္ျပဳကာ လူသားတို႔၏ကမာၻတြင္လာေရာက္ၿပီး လူသားမ်ားကို

ေကာင္းခ်ီးေပးသည္။ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာတာဝန္ကိုထမ္းေဆာင္ေနသည္ဟုယုံၾကည္မႈရွိခဲ့သည္။

kamui-nomi
kamui-nomi သည္ kamui(နတ္မင္း)၊ nomi(ဆုေတာင္းျခင္း) 

တနည္းအားျဖင့္ လူတို႔သည္ေနထိုင္မႈတြင္ လိုအပ္ေသာအရာကို

နတ္မင္းထံတြင္ဆုေတာင္းေလ့ရွိသည္။

အိုင္းအိႏု၏ယုံၾကည္မႈတြင္ ဤကမာၻတြင္ရွိေသာအရာတိုင္း၌

စိတ္ဝိဉာဥ္ရွိသည္ဟု ယုံၾကည္ထားသည္။ထိုအရာမ်ားထဲတြင္

တိရစာၦန္၊အပင္စသည့္ သဘာဝတရား၊ မီးႏွင့္ေရ ၊ ေနထိုင္မႈတြင္လိုအပ္ေသာပစၥည္းကိရိယာ၊ ရာသီဥတုႏွင့္ 

ကူးစက္ေရာဂါမ်ားစသည့္ လူ႔စြမ္းအားထက္ေက်ာ္လြန္ေသာအရာမ်ားတြင္ kamui(နတ္မင္း)ရွိသည္ ဟုယုံၾကည္ကာ 

ေလးစားခဲ့ၾကသည္။

iyomante ေခၚ ဝက္ဝံ၏ဝိဉာဥ္ကို ျပန္လည္ေစလႊတ္ေသာ

အခမ္းအနားတြင္ျမင္ရေသာအျပင္အဆင္

ၾကမ္းျပင္တြင္ေရဖိတ္သည့္အခါ အိႏုအိအဲမစြတ္က “ပ်ဥ္နတ္မင္း 

ေရဆာေနတာျဖစ္မယ္”ဟုေျပာသည့္ဇာတ္ဝင္ခန္းျဖစ္သည္။

ဤဇာတ္ဝင္ခန္းမွ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို႔သည္ အရာတိုင္းတြင္

kamui(နတ္မင္း)ရွိသည္ ဟုယုံၾကည္သည္ကို ျမင္ေတြ႕ႏိုင္သည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ယုံၾကည္မႈႏွင့္ပတ္သက္၍

ဆုေတာင္းရာတြင္အသုံးျပဳေသာ inaw ေခၚ ကုကၠားကဲ့သိ ု ႔ေသာ

အရာကိုျမစ္ထဲသို ႔လႊင့ ္ေနေသာအိုင္းအိႏုလူမ် ိဴးမ်ား

Featured SceneFeatured Scene

Source／ColBase
（https ://colbase.nich.go.jp/）

inaw ေခၚကုကၠား



သူရဲေကာင္းပုံျပင္ကဗ်ာ(yukar)

နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာ (kamui yukar)

႐ိုးရာပုံျပင္စာေပ (uepeker)

စာေပ

kamui yukar 
အိႏုအိအဲမစြတ္ႏွင့္ဒဲ႐ုမွ ပါေမာကၡခနဲဒကို kamui yukar 

သီဆိုျပေသာဇာတ္ဝင္ခန္းျဖစ္သည္။

kamui yukar အေၾကာင္းအရာကို ေသခ်ာနားလည္ 

ေစႏိုင္သည့္ဇာတ္ဝင္ခန္းျဖစ္သည္။ 

မီးဖိုကိုဝိုင္းကာ အိႏုအိအဲမစြတ္က yukar ကိုသီဆိုေနသည္။ 

ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူႏွင့္ နားေထာင္သူတို႔သည္ 

တုတ္ေခ်ာင္းကိုကိုင္ကာ မိမိထိုင္ေနေသာအနီးမွ ေျမျပင္ ၊ 

ၾကမ္းျပင္ကို႐ိုက္ျခင္းျဖင့္ စည္းခ်က္ျပဳလုပ္သည္။

yukar

Featured SceneFeatured Scene

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔ အခ်ိန္ကာလၾကာထိန္းသိမ္းလာခ့ဲေသာယဥ္ေက်းမႈမ်ားထဲမွတစ္ခုသည္ ႏႈတ္မူေရးရာစာေပ ျဖစ္သည္။

ႏႈတ္မူေရးရာစာေပသည္ အကၡရာအေနျဖင့္ေရးသားထားေသာအရာကုိဖတ္ျခင္းမဟုတ္ဘဲ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူ၏

ဇာတ္လမ္းကုိ နားဆင္ခံစားကာ လက္ဆင့္ကမ္းေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။

ႏႈတ္မူေရးရာစာေပတြင္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပပံုႏွင့္ ဇာတ္လမ္းအမ်ိဳးအစားမ်ားရိွသည္။ အခ်ိဳ႕အမ်ိဳးအစားသည္

ေတးသံစဥ္ျဖင့္ ေတးသီဆုိသက့ဲသုိ႔ ၊ အခ်ိဳ႕သည္ ေန႔စဥ္စကားဝုိင္းက့ဲသုိ႔ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာခ့ဲျခင္းမ်ားျဖစ္သည္။ အဓိကအားျဖင့္

အမ်ိဳးအစား ၃ မ်ိဳးခြဲျခားထားကာ “သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာ” ၊ “နတ္ပံုျပင္ကဗ်ာ” ၊ “႐ုိးရာပံုျပင္စာေပ” တုိ႔ျဖစ္သည္။ 

မည္သည့္အေၾကာင္းအရာမဆုိ ဇာတ္လမ္းတစ္ခုခ်င္းစီႏွင့္လုိက္ဖက္ေသာပတ္ဝန္းက်င္ကုိဖန္တီးလ်က္ရိွသည္။

နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာကို kamui yukar ဟုေခၚဆိုၿပီး တိုေတာင္းေသာေတးသံစဥ္ကို အထပ္ထပ္အခါခါသီဆိုရင္း

ဇာတ္လမ္းအေၾကာင္းအရာကိုေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။ ဇာတ္လမ္းအသီးသီးတြင္ အၾကမ္းဖ်င္းသတ္မွတ္ထားေသာေတးသံစဥ္

ရွိသည္။ ထို႔အျပင္ sakehe ဟုေခၚေသာ ထပ္ခါထပ္ခါေျပာဆိုရေသာစကားလုံးကိုၾကားညႇပ္ကာ အပိုင္းမ်ားျပဳလုပ္ၿပီး

ဇာတ္လမ္းေျပာျပသည့္ထူးျခားခ်က္ရွိသည္။ ဇာတ္လမ္းအေၾကာင္းအရာသည္ တိရစာၦန္ႏွင့္သစ္ပင္မ်ား၏ kamui(နတ္မင္း) ၊

မိုးႀကိဳးႏွင့္ ေရာဂါမ်ား၏ kamui(နတ္မင္း) စသည့္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ kamui(နတ္မင္း)တို႔သည္ နတ္ျပည္ႏွင့္လူ႔ေလာကတြင္

ႀကဳံေတြ႕ခဲ့ေသာ ကိုယ္ေတြ႕အေတြ႕အႀကဳံမ်ားအေၾကာင္းကို ေျပာျပသည့္အေၾကာင္းအရာမ်ားျဖစ္သည္။ kamui yukar တြင္

အိုင္းအိႏုအမ်ိဳးသမီး ခ်ီလီယူကီအဲေရးသားခဲ့ေသာ “Ainu Shinyoshu” (အိုင္းအိႏု နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ) က 

နာမည္ႀကီးသည္။ 

႐ိုးရာပုံျပင္စာေပ (႐ိုးရာပုံျပင္မ်ားႏွင့္ ဒ႑ာရီမ်ား)သည္ ေန႔စဥ္စကားဝိုင္းတြင္ ေျပာေနက်ပုံစံျဖင့္ ေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။ တနည္း

အားျဖင့္ ပုံမွန္ေလသံျဖင့္ေျပာျပျခင္း ၊ အသံအနိမ့္အျမင့္ျပဳလုပ္၍ေျပာျပျခင္းတို႔ျဖစ္သည္။ ဇာတ္ေကာင္မ်ားမွာ လူသား၊

မိုးနတ္မင္း၊ တိရစာၦန္၊ ပစၥည္းကိရိယာစသည္ျဖင့္အမ်ိဳးမ်ိဳးရွိသည္။ အေၾကာင္းအရာမွာ လူသားသည္ ဇာတ္လိုက္ျဖစ္ၿပီး မိမိ

ႀကဳံေတြ႕ခဲ့ရသည့္ အေတြ႕အႀကဳံမ်ားႏွင့္ kamui(နတ္မင္း)ႏွင့္ဆက္စပ္မႈမ်ားကို ပုံျပင္ပုံစံျဖင့္ေျပာျပျခင္း၊ kamui(နတ္မင္း)

သည္ မိမိ၏အေတြ႕အႀကဳံမ်ားကိုပုံျပင္အျဖစ္ေျပာျပျခင္းျဖစ္ၿပီး နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာ၊သူရဲေကာင္းပုံျပင္ကဗ်ာႏွင့္ဆင္တူကာ လူသား

တြင္မရွိေသာ ထူးျခားေသာစြမ္းအားပိုင္ဆိုင္သည့္ လူငယ္ကို ဇာတ္လိုက္အျဖစ္ထားေသာပုံျပင္မ်ားလည္းရွိသည္။

နာရီပုိင္းထိ
ရွည္လ်ားတဲ့
yukarလည္း

ရွိတာေပါ့

သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာကုိ yukar ဟုေခၚကာ တုိေတာင္းေသာေတးသံစဥ္ကုိအထပ္ထပ္အခါခါသီဆုိရင္း ဇာတ္ေၾကာင္းကုိ

ေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူတစ္ဦးခ်င္းစီတြင္ ကုိယ္ပုိင္ေတးသံစဥ္ရိွကာ အျခားသူထံမွသိရိွခ့ဲေသာဇာတ္လမ္း

ကုိလည္း မိမိေတးသံစဥ္ျဖင့္ ဇာတ္ေၾကာင္းျပန္လည္ေျပာျပေလ့ရိွသည္။ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူႏွင့္နားေထာင္သူတုိ႔သည္ 

တုတ္ေခ်ာင္းမ်ားကုိကုိင္ကာ မိမိထုိင္ေနေသာအနီးမွ ေျမျပင္ ၊ ၾကမ္းျပင္ကုိ႐ုိက္ျခင္းျဖင့္ စည္းခ်က္ျပဳလုပ္သည္။ 

ဇာတ္ရိွန္တုိးလာသည္ႏွင့္ နားေထာင္သူ သုိ႔ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူသည္ တခါတရံတြင္ ဇာတ္ရိွန္

ႏွင့္အညီလွ်ပ္တစ္ျပက္ဟစ္သံမ်ားကုိလည္းထည့္သြင္းေလ့ရိွသည္။ ပံုမွန္အားျဖင့္ အလြန္ရွည္လ်ား

ေသာyukar မ်ားရိွကာ ဇာတ္လမ္းၿပီးဆံုးရန္မိနစ္အနည္းငယ္မွ နာရီပုိင္းအထိ၊ 

တခါတရံ နာရီပုိင္းထက္ရွည္လ်ားေသာ yukarလည္းရိွသည္။



သူရဲေကာင္းပုံျပင္ကဗ်ာ(yukar)

နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာ (kamui yukar)

႐ိုးရာပုံျပင္စာေပ (uepeker)

စာေပ

kamui yukar 
အိႏုအိအဲမစြတ္ႏွင့္ဒဲ႐ုမွ ပါေမာကၡခနဲဒကို kamui yukar 

သီဆိုျပေသာဇာတ္ဝင္ခန္းျဖစ္သည္။

kamui yukar အေၾကာင္းအရာကို ေသခ်ာနားလည္ 

ေစႏိုင္သည့္ဇာတ္ဝင္ခန္းျဖစ္သည္။ 

မီးဖိုကိုဝိုင္းကာ အိႏုအိအဲမစြတ္က yukar ကိုသီဆိုေနသည္။ 

ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူႏွင့္ နားေထာင္သူတို႔သည္ 

တုတ္ေခ်ာင္းကိုကိုင္ကာ မိမိထိုင္ေနေသာအနီးမွ ေျမျပင္ ၊ 

ၾကမ္းျပင္ကို႐ိုက္ျခင္းျဖင့္ စည္းခ်က္ျပဳလုပ္သည္။

yukar

Featured SceneFeatured Scene

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔ အခ်ိန္ကာလၾကာထိန္းသိမ္းလာခ့ဲေသာယဥ္ေက်းမႈမ်ားထဲမွတစ္ခုသည္ ႏႈတ္မူေရးရာစာေပ ျဖစ္သည္။

ႏႈတ္မူေရးရာစာေပသည္ အကၡရာအေနျဖင့္ေရးသားထားေသာအရာကုိဖတ္ျခင္းမဟုတ္ဘဲ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူ၏

ဇာတ္လမ္းကုိ နားဆင္ခံစားကာ လက္ဆင့္ကမ္းေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။

ႏႈတ္မူေရးရာစာေပတြင္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပပံုႏွင့္ ဇာတ္လမ္းအမ်ိဳးအစားမ်ားရိွသည္။ အခ်ိဳ႕အမ်ိဳးအစားသည္

ေတးသံစဥ္ျဖင့္ ေတးသီဆုိသက့ဲသုိ႔ ၊ အခ်ိဳ႕သည္ ေန႔စဥ္စကားဝုိင္းက့ဲသုိ႔ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာခ့ဲျခင္းမ်ားျဖစ္သည္။ အဓိကအားျဖင့္

အမ်ိဳးအစား ၃ မ်ိဳးခြဲျခားထားကာ “သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာ” ၊ “နတ္ပံုျပင္ကဗ်ာ” ၊ “႐ုိးရာပံုျပင္စာေပ” တုိ႔ျဖစ္သည္။ 

မည္သည့္အေၾကာင္းအရာမဆုိ ဇာတ္လမ္းတစ္ခုခ်င္းစီႏွင့္လုိက္ဖက္ေသာပတ္ဝန္းက်င္ကုိဖန္တီးလ်က္ရိွသည္။

နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာကို kamui yukar ဟုေခၚဆိုၿပီး တိုေတာင္းေသာေတးသံစဥ္ကို အထပ္ထပ္အခါခါသီဆိုရင္း

ဇာတ္လမ္းအေၾကာင္းအရာကိုေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။ ဇာတ္လမ္းအသီးသီးတြင္ အၾကမ္းဖ်င္းသတ္မွတ္ထားေသာေတးသံစဥ္

ရွိသည္။ ထို႔အျပင္ sakehe ဟုေခၚေသာ ထပ္ခါထပ္ခါေျပာဆိုရေသာစကားလုံးကိုၾကားညႇပ္ကာ အပိုင္းမ်ားျပဳလုပ္ၿပီး

ဇာတ္လမ္းေျပာျပသည့္ထူးျခားခ်က္ရွိသည္။ ဇာတ္လမ္းအေၾကာင္းအရာသည္ တိရစာၦန္ႏွင့္သစ္ပင္မ်ား၏ kamui(နတ္မင္း) ၊

မိုးႀကိဳးႏွင့္ ေရာဂါမ်ား၏ kamui(နတ္မင္း) စသည့္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ kamui(နတ္မင္း)တို႔သည္ နတ္ျပည္ႏွင့္လူ႔ေလာကတြင္

ႀကဳံေတြ႕ခဲ့ေသာ ကိုယ္ေတြ႕အေတြ႕အႀကဳံမ်ားအေၾကာင္းကို ေျပာျပသည့္အေၾကာင္းအရာမ်ားျဖစ္သည္။ kamui yukar တြင္

အိုင္းအိႏုအမ်ိဳးသမီး ခ်ီလီယူကီအဲေရးသားခဲ့ေသာ “Ainu Shinyoshu” (အိုင္းအိႏု နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ) က 

နာမည္ႀကီးသည္။ 

႐ိုးရာပုံျပင္စာေပ (႐ိုးရာပုံျပင္မ်ားႏွင့္ ဒ႑ာရီမ်ား)သည္ ေန႔စဥ္စကားဝိုင္းတြင္ ေျပာေနက်ပုံစံျဖင့္ ေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။ တနည္း

အားျဖင့္ ပုံမွန္ေလသံျဖင့္ေျပာျပျခင္း ၊ အသံအနိမ့္အျမင့္ျပဳလုပ္၍ေျပာျပျခင္းတို႔ျဖစ္သည္။ ဇာတ္ေကာင္မ်ားမွာ လူသား၊

မိုးနတ္မင္း၊ တိရစာၦန္၊ ပစၥည္းကိရိယာစသည္ျဖင့္အမ်ိဳးမ်ိဳးရွိသည္။ အေၾကာင္းအရာမွာ လူသားသည္ ဇာတ္လိုက္ျဖစ္ၿပီး မိမိ

ႀကဳံေတြ႕ခဲ့ရသည့္ အေတြ႕အႀကဳံမ်ားႏွင့္ kamui(နတ္မင္း)ႏွင့္ဆက္စပ္မႈမ်ားကို ပုံျပင္ပုံစံျဖင့္ေျပာျပျခင္း၊ kamui(နတ္မင္း)

သည္ မိမိ၏အေတြ႕အႀကဳံမ်ားကိုပုံျပင္အျဖစ္ေျပာျပျခင္းျဖစ္ၿပီး နတ္ပုံျပင္ကဗ်ာ၊သူရဲေကာင္းပုံျပင္ကဗ်ာႏွင့္ဆင္တူကာ လူသား

တြင္မရွိေသာ ထူးျခားေသာစြမ္းအားပိုင္ဆိုင္သည့္ လူငယ္ကို ဇာတ္လိုက္အျဖစ္ထားေသာပုံျပင္မ်ားလည္းရွိသည္။

နာရီပုိင္းထိ
ရွည္လ်ားတဲ့
yukarလည္း

ရွိတာေပါ့

သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာကုိ yukar ဟုေခၚကာ တုိေတာင္းေသာေတးသံစဥ္ကုိအထပ္ထပ္အခါခါသီဆုိရင္း ဇာတ္ေၾကာင္းကုိ

ေျပာျပျခင္းျဖစ္သည္။ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူတစ္ဦးခ်င္းစီတြင္ ကုိယ္ပုိင္ေတးသံစဥ္ရိွကာ အျခားသူထံမွသိရိွခ့ဲေသာဇာတ္လမ္း

ကုိလည္း မိမိေတးသံစဥ္ျဖင့္ ဇာတ္ေၾကာင္းျပန္လည္ေျပာျပေလ့ရိွသည္။ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူႏွင့္နားေထာင္သူတုိ႔သည္ 

တုတ္ေခ်ာင္းမ်ားကုိကုိင္ကာ မိမိထုိင္ေနေသာအနီးမွ ေျမျပင္ ၊ ၾကမ္းျပင္ကုိ႐ုိက္ျခင္းျဖင့္ စည္းခ်က္ျပဳလုပ္သည္။ 

ဇာတ္ရိွန္တုိးလာသည္ႏွင့္ နားေထာင္သူ သုိ႔ ဇာတ္ေၾကာင္းေျပာျပသူသည္ တခါတရံတြင္ ဇာတ္ရိွန္

ႏွင့္အညီလွ်ပ္တစ္ျပက္ဟစ္သံမ်ားကုိလည္းထည့္သြင္းေလ့ရိွသည္။ ပံုမွန္အားျဖင့္ အလြန္ရွည္လ်ား

ေသာyukar မ်ားရိွကာ ဇာတ္လမ္းၿပီးဆံုးရန္မိနစ္အနည္းငယ္မွ နာရီပုိင္းအထိ၊ 

တခါတရံ နာရီပုိင္းထက္ရွည္လ်ားေသာ yukarလည္းရိွသည္။



kamui-mintar (နတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္)

旭岳ဒိုင္းဆဲစုဆန္ေတာင္တန္း

Source／Higashikawa Tourism Association

nupuri-kor-kamui-nomi (နတ္ေတာင္ထံတြင္ ဆုေတာင္းေသာ ေတာင္ပြဲေတာ္)

Souce: Nupuri-kor-kamui-nomi Photo Book

႐ုပ္ရွင္အဖြင့္ႏွင့္ဒဲ႐ုမွ Mukkuri (ဝါးျဖင့္ျပဳလုပ္ေသာ 

ပါးစပ္ျဖင့္တီးမႈတ္သည့္တူရိယာ) ကိုတီးမႈတ္သည့္

အခန္းတြင္ ႐ုပ္ရွင္၏အထင္ကရအပိုင္းအျဖစ္

အစဟိဒခဲေတာင္ကို ႐ိုက္ကူးထည့္သြင္းထားသည္။

အစဟိဒခဲေတာင္ထြတ္ kamui-mintar
႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ အစဟိဒခဲေတာင္မွအစ က်ယ္ျပန္႔ေသာ

kamui-mintar (နတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္)၏ 

ရႈခင္းမ်ားကိုျမင္ေတြ႕ႏိုင္သည္။

ဒုိင္းဆဲစုဆန္ေတာင္တန္းသည္ Kamikawa 

ေဒသရိွအုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားက nutap-kamui-sir 

(ျမစ္ေကြးအထက္တြင္ရိွေသာနတ္ေတာင္) ၊ nutap-ka-ush-pe 

(က်ယ္ျပန္႔ေသာစိမ့္ေျမအေပၚတြင္ျဖစ္ေပၚလာေသာအရာ) 

ဟုေခၚဆုိကာအထြတ္အျမတ္ထားၾကေသာေတာင္တန္းျဖစ္

သည္။ထုိအထဲတြင္မွလွ်ိဳ႕ဝွက္ဆန္းၾကယ္ေသာေတာင္တန္းအသြင္

ႏွင့္အယ္လ္ပုိင္းပင္အစုအေဝးမ်ားကုိ kamui-mintar

(နတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္)

ဟုေခၚဆုိခ့ဲၾကသည္။ေဟာ့ကုိင္းဒုိး၏အျမင့္ဆံုးေတာင္ထြတ္ျဖစ္

သည့္ အျမင့္ ၂၂၉၁ မီတာရိွသည့္ အစဟိဒခဲေတာင္ေျခရိွ 

အစဟိဒခဲေရပူစမ္းတြင္ nupuri-kor-kamui-nomi 

(နတ္ေတာင္ထံတြင္ဆုေတာင္းေသာ ေတာင္ပြေဲတာ္) 

ဟုအမည္ရေသာအုိင္းအိႏုပြေဲတာ္ကုိ ႏွစ္ေပါင္း ၆၀ 

ေက်ာ္ၾကာက်င္းပလာခ့ဲသည္။

Featured SceneFeatured Scene

nupuri-kor-kamui-nomi သည္ အစဟိဒခဲေတာင္ဖြင့္ပြတဲြင္ ေတာင္တက္သမားမ်ား ေဘးကင္းရန္ဆုေတာင္းေသာပြျဲဖစ္

ၿပီး အုိင္းအိႏုစကားျဖင့္ နတ္ေတာင္ထံတြင္ ဆုေတာင္းေသာ ေတာင္ပြေဲတာ္ဟုအဓိပၸာယ္ရသည္။ အုိင္းအိႏု၏႐ုိးရာဓေလ့၊

႐ုိးရာအက၊ မီးပံုႀကီးမ်ား ႏွင့္ အမ်ားသူငွာပါဝင္ႏုိင္ေသာ မီးတုတ္ကုိင္ေဆာင္ကာစီတန္းလမ္းေလွ်ာက္ျခင္းကုိလည္း က်င္းပေလ့

ရိွသည္။ nupuri-kor-kamui-nomi သည္ အစဟိဒခဲလူငယ္စခန္းကုိ ခန္းမအျဖစ္ အုိင္းအိႏု႐ုိးရာဓေလ့အခမ္းအနားက်င္းပျခင္းမွ

စတင္ကာ ႐ုိးရာအကမ်ား၊႐ုိးရာသီခ်င္းမ်ားျဖင့္ သီဆုိေဖ်ာ္ေျဖၾကသည္။ ဧည့္သည္မ်ားႏွင့္အတူ လက္တစ္ဖက္တြင္ မီးတုတ္

ကုိင္ေဆာင္ကာ စီတန္းလွည့္လည္ရင္း အဆံုးတြင္ ပါဝင္သူအားလံုးမွ စက္ဝုိင္းႀကီးတစ္ခုသဖြယ္ဝုိင္းကာ ကခုန္ၾကသည့္ အ့ံဖြယ္

ပြေဲတာ္ျဖစ္သည္။



kamui-mintar (နတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္)

旭岳ဒိုင္းဆဲစုဆန္ေတာင္တန္း

Source／Higashikawa Tourism Association

nupuri-kor-kamui-nomi (နတ္ေတာင္ထံတြင္ ဆုေတာင္းေသာ ေတာင္ပြဲေတာ္)
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「kamui(နတ္မင္း)ႏွင့္အတူေနထိုင္ေသာ Kamikawaအိုင္းအိႏ」ု

ဂ်ပန္အေမြအႏွစ္

ယဥ္ေက်းမႈအေမြအႏွစ္

Kamui ႏွင့္အတူေနထိုင္ျခင္း နတ္႐ြာ” Kamui-kotan”

အိုင္းအိႏု႐ိုးရာအက

Kamikawa အိုင္းအိႏု၏အထြတ္အျမတ္ထားရာ “ci-nomi-sir” Arashiyama ေတာင္နတ္႐ြာ” Kamui-kotan”

Ishikari ျမစ္
Cikap-un-i
ငွက္မ်ားအၿမဲရွိေသာေနရာ

Arashiyama~ci-nomi-sir~
(ပူေဇာ္ရာေနရာ)

ဒိုင္းဆဲစုဆန္ေတာင္
~kamui-mintar~Cise (အိမ္)

Kamikawa အိုင္းအိႏု၏အထြတ္အျမတ္ထားရာ “ci-nomi-sir” Arashiyama ေတာင္
နတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္ ” Kamui-mintar”

ဒိုင္းဆဲစုဆန္ေတာင္

နတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္ ” Kamui-mintar”ဒိုင္းဆဲစုဆန္ေတာင္

Kamui ႏွင့္အတူေနထုိင္သူတုိ႔၏လႈပ္ရွားမႈမ်ားနတ္မ်ားေပ်ာ္ပါးကစားသည့္ဥယ်ာဥ္ ” Kamui-mintar”
ဒိုင္းဆဲစုဆန္ေတာင္

Kamui ႏွင့္အတူေနထုိင္သူတုိ႔၏လႈပ္ရွားမႈမ်ား

Kamui ႏွင့္အတူေနထုိင္သူတုိ႔၏လႈပ္ရွားမႈမ်ား

Suijin Ryuo နတ္ဘုရားေက်ာင္းTateiwa ေက်ာက္ေဆာင္၊
လူသားစားေသာဓားေက်ာက္ေဆာင္

Ishigaki ေတာင္
(အုိင္းအိႏု၏ယခင္စစ္ေျမျပင္၊ Sanေတာင္နတ္မင္း)

Totsushozan ေတာင္Asahikawa City MuseumKawamura Kaneto Ainu
Memorial Museum

ဘိုးဘြားမ်ားကိုဂုဏ္ျပဳေသာအခမ္းအနားဇီးကြက္နတ္ပူေဇာ္ပြဲ သစ္သားထြင္းထုလုပ္ငန္း
(သစ္သားဝက္ဝံပန္းပု)

komakusa ပင္စသည့္
အယ္လ္ပိုင္းပင္မ်ား အယ္လ္ပိုင္းလိပ္ျပာ

Nupuri-kor-kamui-nomi
ေတာင္နတ္မင္းထံဆုေတာင္းျခင္း၊ေတာင္ပြဲေတာ္

Kamui-kotan (နတ္႐ြာ)
နတ္ဆိုးႏွင့္နတ္ေကာင္းတုိ႔ၾကားျပင္းထန္ေသာစစ္ပြဲ

Kamui-nomi
နတ္မင္းထံတြင္ဆုေတာင္းျခင္း

ယဥ္ေက်းမႈအေမြအႏွစ္၏အေသးစိတ္
အခ်က္အလက္မ်ားကုိဤစာမ်က္ႏွာ
တြင္ၾကည့္ရႈႏုိင္သည္။
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“SONGS of KAMUI”႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကား၏ဇာတ္လိုက္ “ခိတစတို

ဒဲ႐ု”သည္ ခ်ီလီယူကီအဲအျဖစ္သ႐ုပ္ေဖာ္ထားေသာ အိုင္းအိႏု

အမ်ိဳးသမီးျဖစ္သည္။ ႐ုပ္ရွင္မွတဆင့္ ခ်ီလီယူကီအဲအေၾကာင္းႏွင့္

ထိုေခတ္အခ်ိန္၏အေျခအေနကိုသိရွိႏိုင္သည္။

ခိတစတို ဒဲ႐ုအေၾကာင္း

ခ်ီလီယူကီအဲ အေၾကာင္း ခ်ီလီယူကီအဲ၏ကိုယ္ေရးရာဇဝင္

ဒဲ႐ုအျဖစ္ မိစြတ္ခိ ေရာရွိဒ

၁၉၀၃ ခုႏွစ္

၁၉၀၇ ခုႏွစ္

၁၉၀၉ ခုႏွစ္

၁၉၁၀ ခုႏွစ္

၁၉၁၆ ခုႏွစ္

၁၉၁၇ ခုႏွစ္

၁၉၁၈ ခုႏွစ္

၁၉၂၀ ခုႏွစ္

၁၉၂၁ ခုႏွစ္

၁၉၂၂ ခုႏွစ္

၁၉၂၃ ခုႏွစ္

၁၉၆၁ ခုႏွစ္

၁၉၇၁ ခုႏွစ္

၁၉၇၃ ခုႏွစ္

၁၉၇၈ ခုႏွစ္

၂၀၀၃ ခုႏွစ္

၂၀၀၈ ခုႏွစ္

၂၀၁၀ ခုႏွစ္

၂၀၂၂ ခုႏွစ္ ခ်ီလီယူကီအဲ၏မွတ္စုမ်ား(ျပန္လည္ပုံႏွိပ္ျခင္း)

ခ်ီလီယူကီအဲ ငယ္ဘဝပုံ

ခ်ီလီယူကီအဲ (ဘယ္)
ခန္းနာရိမစြတ္ (ညာ)

ခ်ီလီယူကီအဲ မူလတန္းေက်ာင္း
စတုတၳႏွစ္တြင္ေရးခဲ့ေသာစာ

သက္ေမြးေက်ာင္း၏အတန္းပုံစံ

သက္ေမြးေက်ာင္း၏ဘြဲ႕လက္မွတ္

၁၉၀၃ခုႏွစ္(ေမဂ်ီ ၃၆ ႏွစ္)တြင္ ခ်ီလီယူကီအဲသည္ လက္ရိွေဟာ့ကုိင္းဒုိး၏

Noboribetsu Honmachi ဒုတိယလမ္းရိွ nupur-pet (Noboribetsuျမစ္) 

ျမစ္ကမ္းတြင္ေမြးဖြားကာ ငယ္ဘဝကုိ ထုိေနရာတြင္ေနထုိင္ခ့ဲသည္။ 

ဖခင္ျဖစ္သူ တဂခိခ်ီ၊ မိခင္ျဖစ္သူ နာမိသည္ ခ်ီလီမိသားစုႏွင့္ ခန္းနာရိ 

မိသားစုမွ အုိင္းအိႏုျဖစ္သည္။ အသက္ ၆ ႏွစ္အ႐ြယ္တြင္ Asahikawa သုိ႔ 

ေျပာင္းေ႐ြ႕ေနထုိင္ၿပီး အသက္ ၁၉ ႏွစ္အထိ အေဒၚျဖစ္သူ 

ခန္းနာရိမစြတ္ႏွင့္ အဖြားျဖစ္သူ မုိနာရီွႏုိးခုတုိ႔ ႏွင့္အတူေနထုိင္ခ့ဲသည္။ 

ယူကီအဲသည္ အုိင္းအိႏုျဖစ္ၿပီး အုိင္းအိႏုအေၾကာင္းကုိ ပထမဦးစြာ 

အကၡရာအျဖစ္ေရးသားခ့ဲသည့္ “Ainu Shinyoshu” 

(အုိင္းအိႏုနတ္ပံုျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ)၏ စာေရးသူအျဖစ္လူသိမ်ားသည္။ 

kamui yukar (နတ္ပံုျပင္ကဗ်ာ)သည္ ၁၃ပုဒ္ရိွၿပီး ၄င္း၏အုိင္းအိႏု 

အေရးအသားႏွင့္ဘာသာျပန္၊ ထုိ႔အျပင္ နိဒါန္းတုိ႔သည္ ေကာင္းမြန္ေသာ 

ခ်ီးက်ဴးမႈမ်ားရထားသည္။

၁၉၂၂ ခုႏွစ္(တုိင္းေရွာ ၁၁)ႏွစ္ ေမလတြင္ ယူကီအဲ တုိက်ိဳသုိ႔သြားေရာက္

ခ့ဲေသာ္လည္း ထုိႏွစ္ စက္တင္ဘာလ ၁၈ရက္ေန႔တြင္ ႏွလံုးေရာဂါေၾကာင့္ 

အသက္ ၁၉ ႏွစ္အ႐ြယ္ျဖင့္ကြယ္လြန္ခ့ဲသည္။ အုိင္းအိႏုအေနျဖင့္ 

အမ်ိဳးဂုဏ္၊ဇာတိဂုဏ္ရိွၿပီး အုိင္းအိႏုဘာသာစကားႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈကုိ 

လက္ဆင့္ကမ္းသည့္တာဝန္ကုိၿပီးေျမာက္ခ့ဲေသာ ယူကီအဲသည္ 

ကြယ္လြန္ၿပီးသည့္တုိင္ ၄င္း၏စာအုပ္ႏွင့္ စာအုပ္တြင္ 

ပါဝင္ေသာစိတ္ေနစိတ္ထားေၾကာင့္ လက္ရိွကမာၻတစ္ဝန္းရိွ 

လူမ်ားအေပၚတြင္အထင္ႀကီးစရာအျဖစ္က်န္ရစ္လ်က္ရိွသည္။

ခ်ီလီယူကီအဲ

ဇြန္လ ၈ရက္ ေဟာ့ကိုင္းဒိုး Noboribetsu တြင္ေမြးဖြားသည္။

ေမာင္ျဖစ္သူ မရွိဟို ေမြးဖြားသည္။ အသက္၆ႏွစ္တြင္ ခန္းနာရိမစြတ္ထံအပ္ႏွံခံရသည္။

အသက္၇ႏွစ္တြင္ Kamikawa အမွတ္၃ မူလတန္းေက်ာင္းသို႔ ေက်ာင္းတက္သည္။

အသက္၁၃ႏွစ္တြင္ Kamikawa အမွတ္၅ မူလတန္းေက်ာင္းမွ ေက်ာင္းၿပီးသည္။

အသက္၁၄ႏွစ္တြင္ Asahikawa အမ်ိဳးသမီးသက္ေမြးေက်ာင္းသို႔ ေက်ာင္းတက္သည္။

အသက္၁၅ႏွစ္တြင္ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲႏွင့္ေတြ႕ဆုံသည္။

အသက္၁၇ႏွစ္တြင္ Asahikawa အမ်ိဳးသမီးသက္ေမြးေက်ာင္းမွေက်ာင္းၿပီးသည္။

ၾသဂုတ္လ ၈ရက္တြင္ Ainu Shinyoshu ထုတ္ေဝသည္။

ခန္းနာရိ မစြတ္၊ ေမာင္ျဖစ္သူ မရွိဟို၊ ဖခင္ျဖစ္သူ တဂခိခ်ီ ကြယ္လြန္သည္။

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ ကြယ္လြန္သည္။

ဟီဒဲအို ဖူဂ်ီမိုတိုမွေရးသားခဲ့ေသာ ယူကီအဲ၏အတၳဳပၸတၱိ “ေငြမွင္ေရာင္ေရစက္
တစက္စက္က်ျခင္း” ကိုထုတ္ေဝသည္။

Ainu Shinyoshu အက္စပါရန္တိုဘာသာျပန္ထုတ္ေဝသည္။
Ainu Shinyoshu ကို Iwanami စာအုပ္တိုက္တြင္မွတ္တမ္းတင္သည္။

ကြယ္လြန္ၿပီး ႏွစ္၁၀၀ျပည့္သည္။

Featured SceneFeatured Scene
ေမြးေန႔ ႏွစ္၁၀၀ျပည့္ျခင္း။ “ခ်ီလီယူကီအဲ လြတ္လပ္ေသာကမာၻေျမကိုလိုလား၍”

ႏိုင္ငံအႏွံ ႔ခရီးသြားျပပြဲကို Tokushima ၿမိဳ႕၊ Kanazawa ၿမိဳ႕၊ Tokyoၿမိဳ႕တြင္က်င္းပခဲ့

သည္။ ေဟာ့ကိုင္းဒိုး Noboribetsu ၿမိဳ႕တြင္ ႏွစ္၁၀၀ျပည့္ေမြးေန႔အထိမ္းအမွတ္ဖိုရမ္

“ခ်ီလီယူကီအဲ၏ႏွစ္၁၀၀ျပည့္ ေငြမွင္ေရာင္ေရစက္တို႔ရွိရာဇာတိေျမ” ကိုက်င္းပခဲ့သည္။

“ခ်ီလီယူကီအဲ၏မွတ္စု” ကို ေဟာ့ကိုင္းဒိုး၏ယဥ္ေက်းမႈဆိုင္ရာအေမြအႏွစ္
အျဖစ္သတ္မွတ္ျခင္းခံရသည္။
“ခ်ီလီယူကီအဲ အထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္” ကိုဖြင့္လွစ္ခဲ့သည္။

NHK ၏ “ထိုအခ်ိန္၌ သမိုင္းေၾကာင္းေျပာင္းလဲခဲ့သည္”အစီအစဥ္တြင္ 
ခ်ီလီယူကီအဲကိုေဖာ္ျပခဲ့သည္။

ေမလတြင္ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ၏ေနအိမ္တြင္တည္းခိုသည္။ စက္တင္ဘာလ ၁၈ရက္

Ainu Shinyoshu ၏ေနာက္ဆုံးစာမူစိစစ္ျခင္းၿပီးဆုံးသည့္ညတြင္ ႏွလုံးေဖာက္၍ 

႐ုတ္တရက္ကြယ္လြန္ခဲ့သည္။ (အသက္ ၁၉ႏွစ္)

အသက္၁၈ႏွစ္တြင္ အိုင္းအိႏုဒ႑ာရီစုေဆာင္းထားေသာမွတ္စုစာအုပ္ကို
ခင္းဒအိခ်ီထံ ပို ႔ခဲ့သည္။

ေမာင္ျဖစ္သူ တဂနဂ ေမြးဖြားသည္။ အသက္၄ႏွစ္တြင္ အဖြားျဖစ္သူ မိုနာရွီႏိုးခု 
ႏွင့္အတူေနထိုင္သည္။



“SONGS of KAMUI”႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကား၏ဇာတ္လိုက္ “ခိတစတို

ဒဲ႐ု”သည္ ခ်ီလီယူကီအဲအျဖစ္သ႐ုပ္ေဖာ္ထားေသာ အိုင္းအိႏု

အမ်ိဳးသမီးျဖစ္သည္။ ႐ုပ္ရွင္မွတဆင့္ ခ်ီလီယူကီအဲအေၾကာင္းႏွင့္

ထိုေခတ္အခ်ိန္၏အေျခအေနကိုသိရွိႏိုင္သည္။

ခိတစတို ဒဲ႐ုအေၾကာင္း

ခ်ီလီယူကီအဲ အေၾကာင္း ခ်ီလီယူကီအဲ၏ကိုယ္ေရးရာဇဝင္

ဒဲ႐ုအျဖစ္ မိစြတ္ခိ ေရာရွိဒ

၁၉၀၃ ခုႏွစ္

၁၉၀၇ ခုႏွစ္

၁၉၀၉ ခုႏွစ္

၁၉၁၀ ခုႏွစ္

၁၉၁၆ ခုႏွစ္

၁၉၁၇ ခုႏွစ္

၁၉၁၈ ခုႏွစ္

၁၉၂၀ ခုႏွစ္

၁၉၂၁ ခုႏွစ္

၁၉၂၂ ခုႏွစ္

၁၉၂၃ ခုႏွစ္

၁၉၆၁ ခုႏွစ္

၁၉၇၁ ခုႏွစ္

၁၉၇၃ ခုႏွစ္

၁၉၇၈ ခုႏွစ္

၂၀၀၃ ခုႏွစ္

၂၀၀၈ ခုႏွစ္

၂၀၁၀ ခုႏွစ္

၂၀၂၂ ခုႏွစ္ ခ်ီလီယူကီအဲ၏မွတ္စုမ်ား(ျပန္လည္ပုံႏွိပ္ျခင္း)

ခ်ီလီယူကီအဲ ငယ္ဘဝပုံ

ခ်ီလီယူကီအဲ (ဘယ္)
ခန္းနာရိမစြတ္ (ညာ)

ခ်ီလီယူကီအဲ မူလတန္းေက်ာင္း
စတုတၳႏွစ္တြင္ေရးခဲ့ေသာစာ

သက္ေမြးေက်ာင္း၏အတန္းပုံစံ

သက္ေမြးေက်ာင္း၏ဘြဲ႕လက္မွတ္

၁၉၀၃ခုႏွစ္(ေမဂ်ီ ၃၆ ႏွစ္)တြင္ ခ်ီလီယူကီအဲသည္ လက္ရိွေဟာ့ကုိင္းဒုိး၏

Noboribetsu Honmachi ဒုတိယလမ္းရိွ nupur-pet (Noboribetsuျမစ္) 

ျမစ္ကမ္းတြင္ေမြးဖြားကာ ငယ္ဘဝကုိ ထုိေနရာတြင္ေနထုိင္ခ့ဲသည္။ 

ဖခင္ျဖစ္သူ တဂခိခ်ီ၊ မိခင္ျဖစ္သူ နာမိသည္ ခ်ီလီမိသားစုႏွင့္ ခန္းနာရိ 

မိသားစုမွ အုိင္းအိႏုျဖစ္သည္။ အသက္ ၆ ႏွစ္အ႐ြယ္တြင္ Asahikawa သုိ႔ 

ေျပာင္းေ႐ြ႕ေနထုိင္ၿပီး အသက္ ၁၉ ႏွစ္အထိ အေဒၚျဖစ္သူ 

ခန္းနာရိမစြတ္ႏွင့္ အဖြားျဖစ္သူ မုိနာရီွႏုိးခုတုိ႔ ႏွင့္အတူေနထုိင္ခ့ဲသည္။ 

ယူကီအဲသည္ အုိင္းအိႏုျဖစ္ၿပီး အုိင္းအိႏုအေၾကာင္းကုိ ပထမဦးစြာ 

အကၡရာအျဖစ္ေရးသားခ့ဲသည့္ “Ainu Shinyoshu” 

(အုိင္းအိႏုနတ္ပံုျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ)၏ စာေရးသူအျဖစ္လူသိမ်ားသည္။ 

kamui yukar (နတ္ပံုျပင္ကဗ်ာ)သည္ ၁၃ပုဒ္ရိွၿပီး ၄င္း၏အုိင္းအိႏု 

အေရးအသားႏွင့္ဘာသာျပန္၊ ထုိ႔အျပင္ နိဒါန္းတုိ႔သည္ ေကာင္းမြန္ေသာ 

ခ်ီးက်ဴးမႈမ်ားရထားသည္။

၁၉၂၂ ခုႏွစ္(တုိင္းေရွာ ၁၁)ႏွစ္ ေမလတြင္ ယူကီအဲ တုိက်ိဳသုိ႔သြားေရာက္

ခ့ဲေသာ္လည္း ထုိႏွစ္ စက္တင္ဘာလ ၁၈ရက္ေန႔တြင္ ႏွလံုးေရာဂါေၾကာင့္ 

အသက္ ၁၉ ႏွစ္အ႐ြယ္ျဖင့္ကြယ္လြန္ခ့ဲသည္။ အုိင္းအိႏုအေနျဖင့္ 

အမ်ိဳးဂုဏ္၊ဇာတိဂုဏ္ရိွၿပီး အုိင္းအိႏုဘာသာစကားႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈကုိ 

လက္ဆင့္ကမ္းသည့္တာဝန္ကုိၿပီးေျမာက္ခ့ဲေသာ ယူကီအဲသည္ 

ကြယ္လြန္ၿပီးသည့္တုိင္ ၄င္း၏စာအုပ္ႏွင့္ စာအုပ္တြင္ 

ပါဝင္ေသာစိတ္ေနစိတ္ထားေၾကာင့္ လက္ရိွကမာၻတစ္ဝန္းရိွ 

လူမ်ားအေပၚတြင္အထင္ႀကီးစရာအျဖစ္က်န္ရစ္လ်က္ရိွသည္။

ခ်ီလီယူကီအဲ

ဇြန္လ ၈ရက္ ေဟာ့ကိုင္းဒိုး Noboribetsu တြင္ေမြးဖြားသည္။

ေမာင္ျဖစ္သူ မရွိဟို ေမြးဖြားသည္။ အသက္၆ႏွစ္တြင္ ခန္းနာရိမစြတ္ထံအပ္ႏွံခံရသည္။

အသက္၇ႏွစ္တြင္ Kamikawa အမွတ္၃ မူလတန္းေက်ာင္းသို႔ ေက်ာင္းတက္သည္။

အသက္၁၃ႏွစ္တြင္ Kamikawa အမွတ္၅ မူလတန္းေက်ာင္းမွ ေက်ာင္းၿပီးသည္။

အသက္၁၄ႏွစ္တြင္ Asahikawa အမ်ိဳးသမီးသက္ေမြးေက်ာင္းသို႔ ေက်ာင္းတက္သည္။

အသက္၁၅ႏွစ္တြင္ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲႏွင့္ေတြ႕ဆုံသည္။

အသက္၁၇ႏွစ္တြင္ Asahikawa အမ်ိဳးသမီးသက္ေမြးေက်ာင္းမွေက်ာင္းၿပီးသည္။

ၾသဂုတ္လ ၈ရက္တြင္ Ainu Shinyoshu ထုတ္ေဝသည္။

ခန္းနာရိ မစြတ္၊ ေမာင္ျဖစ္သူ မရွိဟို၊ ဖခင္ျဖစ္သူ တဂခိခ်ီ ကြယ္လြန္သည္။

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ ကြယ္လြန္သည္။

ဟီဒဲအို ဖူဂ်ီမိုတိုမွေရးသားခဲ့ေသာ ယူကီအဲ၏အတၳဳပၸတၱိ “ေငြမွင္ေရာင္ေရစက္
တစက္စက္က်ျခင္း” ကိုထုတ္ေဝသည္။

Ainu Shinyoshu အက္စပါရန္တိုဘာသာျပန္ထုတ္ေဝသည္။
Ainu Shinyoshu ကို Iwanami စာအုပ္တိုက္တြင္မွတ္တမ္းတင္သည္။

ကြယ္လြန္ၿပီး ႏွစ္၁၀၀ျပည့္သည္။

Featured SceneFeatured Scene
ေမြးေန႔ ႏွစ္၁၀၀ျပည့္ျခင္း။ “ခ်ီလီယူကီအဲ လြတ္လပ္ေသာကမာၻေျမကိုလိုလား၍”

ႏိုင္ငံအႏွံ ႔ခရီးသြားျပပြဲကို Tokushima ၿမိဳ႕၊ Kanazawa ၿမိဳ႕၊ Tokyoၿမိဳ႕တြင္က်င္းပခဲ့

သည္။ ေဟာ့ကိုင္းဒိုး Noboribetsu ၿမိဳ႕တြင္ ႏွစ္၁၀၀ျပည့္ေမြးေန႔အထိမ္းအမွတ္ဖိုရမ္

“ခ်ီလီယူကီအဲ၏ႏွစ္၁၀၀ျပည့္ ေငြမွင္ေရာင္ေရစက္တို႔ရွိရာဇာတိေျမ” ကိုက်င္းပခဲ့သည္။

“ခ်ီလီယူကီအဲ၏မွတ္စု” ကို ေဟာ့ကိုင္းဒိုး၏ယဥ္ေက်းမႈဆိုင္ရာအေမြအႏွစ္
အျဖစ္သတ္မွတ္ျခင္းခံရသည္။
“ခ်ီလီယူကီအဲ အထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္” ကိုဖြင့္လွစ္ခဲ့သည္။

NHK ၏ “ထိုအခ်ိန္၌ သမိုင္းေၾကာင္းေျပာင္းလဲခဲ့သည္”အစီအစဥ္တြင္ 
ခ်ီလီယူကီအဲကိုေဖာ္ျပခဲ့သည္။

ေမလတြင္ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ၏ေနအိမ္တြင္တည္းခိုသည္။ စက္တင္ဘာလ ၁၈ရက္

Ainu Shinyoshu ၏ေနာက္ဆုံးစာမူစိစစ္ျခင္းၿပီးဆုံးသည့္ညတြင္ ႏွလုံးေဖာက္၍ 

႐ုတ္တရက္ကြယ္လြန္ခဲ့သည္။ (အသက္ ၁၉ႏွစ္)

အသက္၁၈ႏွစ္တြင္ အိုင္းအိႏုဒ႑ာရီစုေဆာင္းထားေသာမွတ္စုစာအုပ္ကို
ခင္းဒအိခ်ီထံ ပို ႔ခဲ့သည္။

ေမာင္ျဖစ္သူ တဂနဂ ေမြးဖြားသည္။ အသက္၄ႏွစ္တြင္ အဖြားျဖစ္သူ မိုနာရွီႏိုးခု 
ႏွင့္အတူေနထိုင္သည္။



႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ ခန္းနာရိမစြတ္အျဖစ္သ႐ုပ္ေဖာ္ထားေသာ

အိႏုအိအဲမစြတ္၏လွပေသာ yukar ကုိနားဆင္ႏုိင္သည္။

အိႏုအိအဲမစြတ္အေၾကာင္း

ခန္းနာရိမစြတ္ အေၾကာင္း ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ အေၾကာင္း

ပါေမာကၡခနဲဒ အေၾကာင္း
ေဟာ့ကုိင္းဒုိးတြင္ ဒဲ႐ုႏွင့္ေတြ႕ဆံုၿပီး သူမ၏အရည္အခ်င္းကုိ

ခ်က္ခ်င္းသတိျပဳခ့ဲမိေသာ ပါေမာကၡခနဲဒသည္ kamui yukar

ကုိမွတ္တမ္းတင္ၿပီး စာအုပ္ထုတ္ေဝရန္တုိက္တြန္းခ့ဲသည္။

႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားႏွင့္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ

ေနာင္လာေနာက္သားထံ လက္ဆင့္ကမ္းမႈ၏ အေရးပါမႈကုိသိရိွ

ႏုိင္သည္။

႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္အိႏုအိအဲမစြတ္၏ႏႈတ္ခမ္းတစ္ဝုိက္တြင္အမဲေရာင္ျဖစ္ေနၿပီး

၄င္းသည္ ေဆးမင္ဆုိးထားျခင္းျဖစ္သည္။အုိင္းအိႏုသည္ အမ်ိဳးသမီးမ်ား

အ႐ြယ္ေရာက္သည့္အေထာက္အထားအေနျဖင့္ႏႈတ္ခမ္းတြင္ေဆးမင္ဆုိး

သည့္ဓေလ့ရိွသည္။

အိႏုအိအဲမစြတ္အျဖစ္ ရိွမဒ ခဟုိ ပါေမာကၡခနဲဒအျဖစ္ ခတုိမဆယ

ခန္းနာရိ မစြတ္ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ
Source/National Diet Library
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၁၈၇၅ခုႏွစ္(ေမဂ်ီ ၈ႏွစ္) ခန္းနာရိမစြတ္သည္ ၊ Horobetsu Kotan (လက္ရိွ

Noboribetsu)ဇာတိအုိင္းအိႏုအမ်ိဳးသမီးျဖစ္သည္။အုိင္းအိႏုအမည္သည္အိမဲခႏုျဖစ္ၿပီး 

ခရစ္ယာန္အမည္သည္ မာရီယာျဖစ္သည္။မုိနာရီွႏုိးခု၏သမီးျဖစ္ၿပီး ယူကီအဲ၏အေဒၚျဖစ္သည္။ 

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲထံမွ ထူးခြၽန္ေျပာင္ေျမာက္ေသာ yukar-kur 

(ပံုျပင္ကဗ်ာေျပာဆုိသူ)အျဖစ္ခ်ီးက်ဴ းခံခ့ဲရသည္။သူမသည္ငယ္စဥ္ကဒဏ္ရာေၾကာင့္ 

ေျခေထာက္မသန္စြမ္းျဖစ္သည္။၁၈၉၂ ခုႏွစ္တြင္ သာသနာျပဳဂြၽန္ဘက္ခ်လား၏အကူအညီျဖင့္ 

Hakodate Motomachiတြင္ဖြင့္လွစ္ထားေသာအုိင္းရင္းေက်ာင္းတြင္ တက္ေရာက္ခ့ဲသည္။ 

ေက်ာင္းတက္စဥ္ကာလ ၇ႏွစ္အတြင္း ဂ်ပန္စာအေရးအဖတ္၊ အတြက္အခ်က္၊ 

ကာယေလ့က်င့္ခန္းတုိ႔ႏွင့္အတူ အုိင္းအိႏုစကားကုိ အဂၤလိပ္ဘာသာျဖင့္ေရးသားျခင္း၊သမၼာက်မ္းစာ စသည္ျဖင့္ 

သင္ယူခ့ဲသည္။ထုိ႔ေနာက္ ခရစ္ယာန္တရားေဟာဆရာအျဖစ္ Hidaka စီရင္စုရိွ Biratori Kotan တြင္ ၁၂ ႏွစ္ခန္႔၊ Asahikawa ၿမိဳ႕ 

Chikafumi Kotan တြင္ ႏွစ္ ၂၀ ခန္႔ သာသနာျပဳလုပ္ငန္း မ်ားကုိ ေဆာင္႐ြက္ခ့ဲသည္။Chikafumi Church Sunday School 

ကုိဦးစီးကာ တရားေဟာသည့္အျပင္ အမ်ိဳးသမီး မ်ားကုိ အပ္ခ်ဳပ္ျခင္း၊ ခ်ည္ထုိးျခင္းတုိ႔ကုိ သင္ေပးခ့ဲသည္။Chikafumiတြင္ 

မိခင္ျဖစ္သူမုိနာရီွႏုိးခုက ေျခမသန္စြမ္းသည့္ သမီးျဖစ္သူကုိ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္ရန္အတူလာေရာက္ေနထုိင္ၿပီး ခ်ီလီယူကီအဲ (အသက္ 

၆ ႏွစ္) ကုိပါ ေခၚယူေကြၽးေမြးကာ အသက္၁၉ ႏွစ္အထိ ျပဳစုပ်ိဳးေထာင္ခ့ဲသည္။သာသနာျပဳလုပ္ငန္းကုိအနားယူၿပီးသည့္ေနာက္ 

ဇာတိေျမ Noboribetsu တြင္ မိခင္ထံမွ အေမြဆက္ခံရရိွခ့ဲေသာ yukar (သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာ) မ်ားကုိ 

အုိင္းရင္းေက်ာင္းမွသင္ယူခ့ဲေသာ အဂၤလိပ္ဘာသာျဖင့္ေရးသားကာ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲႏွင့္ တူျဖစ္သူ ခ်ီလီမရိွဟုိတုိ႔ႏွင့္ပူးေပါင္းကာ 

၁၆၀ အုပ္ေက်ာ္ေသာစာအုပ္ကုိေရးသားခ်န္ရစ္ခ့ဲသည္။ အခ်ိဳ႕ကုိ ၁၉၅၈ ခုႏွစ္ (ေရွာဝ ၃၃ ႏွစ္) တြင္ ခန္းနာရိမစြတ္မွေရးသားၿပီး 

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲမွဘာသာျပန္ခ့ဲေသာ “Ainu jojishi yukarshu” (အုိင္းအိႏုပံုျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ) အေနျဖင့္ထုတ္ေဝခ့ဲသည္။ 

ခန္းနာရိမစြတ္၏ေအာင္ျမင္မႈသည္ ကြၽႏု္ပ္တုိ႔ေနထုိင္သည့္ ယေန႔ေခတ္အထိဆက္လက္တည္ရိွေနသည္။ 

လက္ရိွတြင္ေဟာ့ကုိင္းဒုိးပညာေရးဘုတ္အဖြ႕ဲမွ သုေတသီမ်ားႏွင့္ ေဟာ့ကုိင္းဒုိးအုိင္းအိႏုအဖြ႕ဲအစည္းတုိ႔၏ပူးေပါင္းေဆာင္႐ြက္မႈျဖင့္

yukar စီးရီးအျဖစ္ ဘာသာျပန္ထုတ္ေဝလ်က္ရိွသည္။ ၁၉၅၆ ခုႏွစ္ (ေရွာဝ ၃၁ ႏွစ္) တြင္ ခရမ္းေရာင္ဖဲပြင့္ဂုဏ္ထူးေဆာင္ဆု 

(သိပၸႏွံင့္အႏုပညာ၊အားကစားႏွင့္နည္းပညာတုိးတက္မႈအပုိင္းမ်ားတြင္ ထူးခြၽန္ေသာရလဒ္မ်ားကုိရရိွခ့ဲသူမ်ားအား ခ်ီးျမႇင့္ 

ေသာဆု)ရရိွခ့ဲသည္။ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္တြင္ အသက္ ၈၅ ႏွစ္ျဖင့္ကြယ္လြန္ခ့ဲသည္။

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲသည္ ၁၈၈၂ ခုႏွစ္ (ေမဂ်ီ ၁၅ႏွစ္)တြင္ ေမြးဖြားၿပီး Iwateခ႐ုိင္

ဇာတိျဖစ္သည္။ ဂ်ပန္ဘာသာေဗဒပညာရွင္ႏွင့္ လူမ်ိဳးေရးေလ့လာေရးပညာရွင္

ျဖစ္သည္။ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံ၏အုိင္းအိႏုဘာသာစကားသုေတသနကုိစတင္ခ့ဲသူအျဖစ္လည္း

ထင္ရွားသည္။တုိက်ိဳဧကရာဇ္တကၠသုိလ္အခ်ိန္အခါတြင္ ဆရာျဖစ္သူ အုအဲဒ ခဇုတုိရိွ

က “အုိင္းအိႏုသည္ ဂ်ပန္၌သာျမင္ေတြ႕ရေသာလူမ်ိဳးျဖစ္ေသာေၾကာင့္ အုိင္းအိႏုဘာသာ

စကားသုေတသနသည္ ကမာၻတစ္ဝွမ္းရိွဂ်ပန္ပညာရွင္မ်ား၏တာဝန္ျဖစ္သည္” ဟုေျပာခ့ဲရာ

အုိင္းအိႏုဘာသာစကားအား စိတ္ဝင္စားလာခ့ဲသည္။ထုိ႔ေနာက္ေဟာ့ကုိင္းဒုိးသုိ႔သြားေရာက္၍

အုိင္းအိႏုဘာသာစကားအားစုေဆာင္းခ့ဲသည္။ ထုိေဒသကုိေလ့လာမႈျပဳလုပ္စဥ္ အုိင္းအိႏု

၏ yukar (သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာ)ကုိအေလးထားစူးစမ္းခ့ဲသည္။ ၁၉၁၈ ခုႏွစ္ ေႏြရာသီတြင္

အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ဘာသာစကားေလ့လာမႈျပဳလုပ္ရန္ ေဟာ့ကုိင္းဒုိးသုိ႔လာခ့ဲရာ 

ခင္းဒအိခ်ီသည္ ခန္းနာရိမစြတ္ႏွင့္ မုိနာရီွႏုိးခုထံသုိ႔သြားေရာက္ခ့ဲသည္။ ထုိအခ်ိန္တြင္ ခ်ီလီယူကီအဲႏွင့္ ပထမဆံုးေတြ႕ဆံုကာ 

သူမ၏အရည္အခ်င္းကုိသတိျပဳခ့ဲမိေသာ ခင္းဒအိခ်ီသည္ kamui yukar (နတ္ပံုျပင္ကဗ်ာ)ကုိ မွတ္တမ္းတင္ၿပီး 

စာအုပ္ထုတ္ရန္တုိက္တြန္းခ့ဲသည္။ ခင္းဒအိခ်ီ၏ ေအာင္ျမင္မႈမ်ားထဲမွတစ္ခုသည္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားကုိ စနစ္တက် 

သဒၵါဆုိင္ရာသုေတသနကုိျပဳလုပ္ခ့ဲၿပီး ထုိအခ်ိန္အထိ ႏႈတ္မူျဖင့္သာလက္ဆင့္ကမ္းလာခ့ဲေသာ 

အုိင္းအိႏုစကားကုိအကၡရာအျဖစ္မွတ္တမ္းတင္ခ့ဲျခင္းျဖစ္သည္။ ခန္းနာရိမစြတ္ႏွင့္ ခ်ီလီယူကီအဲတုိ႔ႏွင့္ ရင္းႏီွးဖလွယ္မႈမွတဆင့္ 

ႏႈတ္မူျဖင့္သာလက္ဆင့္ကမ္းလာခ့ဲေသာ အုိင္းအိႏုပံုျပင္ကဗ်ာျဖစ္သည့္ yukar ကုိ မွတ္တမ္းတင္ခ့ဲသည္။ 

ခ်ီလီယူကီအဲကြယ္လြန္ၿပီးေနာက္ သူမ၏ဆႏၵကုိအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ႏွင့္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈေပ်ာက္ကြယ္သြားျခင္းမျဖစ္ေစရန္ 

yukar ႏွင့္ အျခားအုိင္းအိႏုဘာသာစကားအခ်က္အလက္မ်ားကုိစုစည္းကာဘာသာျပန္ခ့ဲသည္။ ၄င္းစုစည္းခ့ဲေသာ“Ainu jojishi 

yukarshu” (အုိင္းအိႏုပံုျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ)သည္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏ အဖုိးတန္ေသာမွတ္တမ္းအျဖစ္ 

ေနာက္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ရစ္ထားႏုိင္ခ့ဲသည္။ ထုိ႔အျပင္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကား၏အသံႏွင့္ သဒၵါမ်ား၏ 

အေသးစိတ္မွတ္တမ္းမ်ားကုိခ်န္ထားခ့ဲျခင္းျဖင့္အုိင္းအိႏုဘာသာစကားသည္ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံတြင္ ပညာရပ္ဆုိင္ရာသုေတသနျပဳရန္ 

အခြင့္အလမ္းတစ္ခုျဖစ္လာၿပီး အနာဂတ္လူငယ္မ်ိဳးဆက္မ်ားအေပၚ ႀကီးမားေသာလႊမ္းမုိးမႈရိွခ့ဲသည္။ ၁၉၇၁ခုႏွစ္တြင္ အသက္ 

၈၉ႏွစ္ျဖင့္ ကြယ္လြန္ခ့ဲသည္။

Key Point



႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ ခန္းနာရိမစြတ္အျဖစ္သ႐ုပ္ေဖာ္ထားေသာ

အိႏုအိအဲမစြတ္၏လွပေသာ yukar ကုိနားဆင္ႏုိင္သည္။

အိႏုအိအဲမစြတ္အေၾကာင္း

ခန္းနာရိမစြတ္ အေၾကာင္း ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ အေၾကာင္း

ပါေမာကၡခနဲဒ အေၾကာင္း
ေဟာ့ကုိင္းဒုိးတြင္ ဒဲ႐ုႏွင့္ေတြ႕ဆံုၿပီး သူမ၏အရည္အခ်င္းကုိ

ခ်က္ခ်င္းသတိျပဳခ့ဲမိေသာ ပါေမာကၡခနဲဒသည္ kamui yukar

ကုိမွတ္တမ္းတင္ၿပီး စာအုပ္ထုတ္ေဝရန္တုိက္တြန္းခ့ဲသည္။

႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားႏွင့္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ

ေနာင္လာေနာက္သားထံ လက္ဆင့္ကမ္းမႈ၏ အေရးပါမႈကုိသိရိွ

ႏုိင္သည္။

႐ုပ္ရွင္ထဲတြင္အိႏုအိအဲမစြတ္၏ႏႈတ္ခမ္းတစ္ဝုိက္တြင္အမဲေရာင္ျဖစ္ေနၿပီး

၄င္းသည္ ေဆးမင္ဆုိးထားျခင္းျဖစ္သည္။အုိင္းအိႏုသည္ အမ်ိဳးသမီးမ်ား

အ႐ြယ္ေရာက္သည့္အေထာက္အထားအေနျဖင့္ႏႈတ္ခမ္းတြင္ေဆးမင္ဆုိး

သည့္ဓေလ့ရိွသည္။

အိႏုအိအဲမစြတ္အျဖစ္ ရိွမဒ ခဟုိ ပါေမာကၡခနဲဒအျဖစ္ ခတုိမဆယ

ခန္းနာရိ မစြတ္ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲ
Source/National Diet Library

Featured SceneFeatured Scene

၁၈၇၅ခုႏွစ္(ေမဂ်ီ ၈ႏွစ္) ခန္းနာရိမစြတ္သည္ ၊ Horobetsu Kotan (လက္ရိွ

Noboribetsu)ဇာတိအုိင္းအိႏုအမ်ိဳးသမီးျဖစ္သည္။အုိင္းအိႏုအမည္သည္အိမဲခႏုျဖစ္ၿပီး 

ခရစ္ယာန္အမည္သည္ မာရီယာျဖစ္သည္။မုိနာရီွႏုိးခု၏သမီးျဖစ္ၿပီး ယူကီအဲ၏အေဒၚျဖစ္သည္။ 

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲထံမွ ထူးခြၽန္ေျပာင္ေျမာက္ေသာ yukar-kur 

(ပံုျပင္ကဗ်ာေျပာဆုိသူ)အျဖစ္ခ်ီးက်ဴ းခံခ့ဲရသည္။သူမသည္ငယ္စဥ္ကဒဏ္ရာေၾကာင့္ 

ေျခေထာက္မသန္စြမ္းျဖစ္သည္။၁၈၉၂ ခုႏွစ္တြင္ သာသနာျပဳဂြၽန္ဘက္ခ်လား၏အကူအညီျဖင့္ 

Hakodate Motomachiတြင္ဖြင့္လွစ္ထားေသာအုိင္းရင္းေက်ာင္းတြင္ တက္ေရာက္ခ့ဲသည္။ 

ေက်ာင္းတက္စဥ္ကာလ ၇ႏွစ္အတြင္း ဂ်ပန္စာအေရးအဖတ္၊ အတြက္အခ်က္၊ 

ကာယေလ့က်င့္ခန္းတုိ႔ႏွင့္အတူ အုိင္းအိႏုစကားကုိ အဂၤလိပ္ဘာသာျဖင့္ေရးသားျခင္း၊သမၼာက်မ္းစာ စသည္ျဖင့္ 

သင္ယူခ့ဲသည္။ထုိ႔ေနာက္ ခရစ္ယာန္တရားေဟာဆရာအျဖစ္ Hidaka စီရင္စုရိွ Biratori Kotan တြင္ ၁၂ ႏွစ္ခန္႔၊ Asahikawa ၿမိဳ႕ 

Chikafumi Kotan တြင္ ႏွစ္ ၂၀ ခန္႔ သာသနာျပဳလုပ္ငန္း မ်ားကုိ ေဆာင္႐ြက္ခ့ဲသည္။Chikafumi Church Sunday School 

ကုိဦးစီးကာ တရားေဟာသည့္အျပင္ အမ်ိဳးသမီး မ်ားကုိ အပ္ခ်ဳပ္ျခင္း၊ ခ်ည္ထုိးျခင္းတုိ႔ကုိ သင္ေပးခ့ဲသည္။Chikafumiတြင္ 

မိခင္ျဖစ္သူမုိနာရီွႏုိးခုက ေျခမသန္စြမ္းသည့္ သမီးျဖစ္သူကုိ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္ရန္အတူလာေရာက္ေနထုိင္ၿပီး ခ်ီလီယူကီအဲ (အသက္ 

၆ ႏွစ္) ကုိပါ ေခၚယူေကြၽးေမြးကာ အသက္၁၉ ႏွစ္အထိ ျပဳစုပ်ိဳးေထာင္ခ့ဲသည္။သာသနာျပဳလုပ္ငန္းကုိအနားယူၿပီးသည့္ေနာက္ 

ဇာတိေျမ Noboribetsu တြင္ မိခင္ထံမွ အေမြဆက္ခံရရိွခ့ဲေသာ yukar (သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာ) မ်ားကုိ 

အုိင္းရင္းေက်ာင္းမွသင္ယူခ့ဲေသာ အဂၤလိပ္ဘာသာျဖင့္ေရးသားကာ ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲႏွင့္ တူျဖစ္သူ ခ်ီလီမရိွဟုိတုိ႔ႏွင့္ပူးေပါင္းကာ 

၁၆၀ အုပ္ေက်ာ္ေသာစာအုပ္ကုိေရးသားခ်န္ရစ္ခ့ဲသည္။ အခ်ိဳ႕ကုိ ၁၉၅၈ ခုႏွစ္ (ေရွာဝ ၃၃ ႏွစ္) တြင္ ခန္းနာရိမစြတ္မွေရးသားၿပီး 

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲမွဘာသာျပန္ခ့ဲေသာ “Ainu jojishi yukarshu” (အုိင္းအိႏုပံုျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ) အေနျဖင့္ထုတ္ေဝခ့ဲသည္။ 

ခန္းနာရိမစြတ္၏ေအာင္ျမင္မႈသည္ ကြၽႏု္ပ္တုိ႔ေနထုိင္သည့္ ယေန႔ေခတ္အထိဆက္လက္တည္ရိွေနသည္။ 

လက္ရိွတြင္ေဟာ့ကုိင္းဒုိးပညာေရးဘုတ္အဖြ႕ဲမွ သုေတသီမ်ားႏွင့္ ေဟာ့ကုိင္းဒုိးအုိင္းအိႏုအဖြ႕ဲအစည္းတုိ႔၏ပူးေပါင္းေဆာင္႐ြက္မႈျဖင့္

yukar စီးရီးအျဖစ္ ဘာသာျပန္ထုတ္ေဝလ်က္ရိွသည္။ ၁၉၅၆ ခုႏွစ္ (ေရွာဝ ၃၁ ႏွစ္) တြင္ ခရမ္းေရာင္ဖဲပြင့္ဂုဏ္ထူးေဆာင္ဆု 

(သိပၸႏွံင့္အႏုပညာ၊အားကစားႏွင့္နည္းပညာတုိးတက္မႈအပုိင္းမ်ားတြင္ ထူးခြၽန္ေသာရလဒ္မ်ားကုိရရိွခ့ဲသူမ်ားအား ခ်ီးျမႇင့္ 

ေသာဆု)ရရိွခ့ဲသည္။ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္တြင္ အသက္ ၈၅ ႏွစ္ျဖင့္ကြယ္လြန္ခ့ဲသည္။

ခင္းဒအိခ်ီ ခေရာဆုခဲသည္ ၁၈၈၂ ခုႏွစ္ (ေမဂ်ီ ၁၅ႏွစ္)တြင္ ေမြးဖြားၿပီး Iwateခ႐ုိင္

ဇာတိျဖစ္သည္။ ဂ်ပန္ဘာသာေဗဒပညာရွင္ႏွင့္ လူမ်ိဳးေရးေလ့လာေရးပညာရွင္

ျဖစ္သည္။ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံ၏အုိင္းအိႏုဘာသာစကားသုေတသနကုိစတင္ခ့ဲသူအျဖစ္လည္း

ထင္ရွားသည္။တုိက်ိဳဧကရာဇ္တကၠသုိလ္အခ်ိန္အခါတြင္ ဆရာျဖစ္သူ အုအဲဒ ခဇုတုိရိွ

က “အုိင္းအိႏုသည္ ဂ်ပန္၌သာျမင္ေတြ႕ရေသာလူမ်ိဳးျဖစ္ေသာေၾကာင့္ အုိင္းအိႏုဘာသာ

စကားသုေတသနသည္ ကမာၻတစ္ဝွမ္းရိွဂ်ပန္ပညာရွင္မ်ား၏တာဝန္ျဖစ္သည္” ဟုေျပာခ့ဲရာ

အုိင္းအိႏုဘာသာစကားအား စိတ္ဝင္စားလာခ့ဲသည္။ထုိ႔ေနာက္ေဟာ့ကုိင္းဒုိးသုိ႔သြားေရာက္၍

အုိင္းအိႏုဘာသာစကားအားစုေဆာင္းခ့ဲသည္။ ထုိေဒသကုိေလ့လာမႈျပဳလုပ္စဥ္ အုိင္းအိႏု

၏ yukar (သူရဲေကာင္းပံုျပင္ကဗ်ာ)ကုိအေလးထားစူးစမ္းခ့ဲသည္။ ၁၉၁၈ ခုႏွစ္ ေႏြရာသီတြင္

အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ဘာသာစကားေလ့လာမႈျပဳလုပ္ရန္ ေဟာ့ကုိင္းဒုိးသုိ႔လာခ့ဲရာ 

ခင္းဒအိခ်ီသည္ ခန္းနာရိမစြတ္ႏွင့္ မုိနာရီွႏုိးခုထံသုိ႔သြားေရာက္ခ့ဲသည္။ ထုိအခ်ိန္တြင္ ခ်ီလီယူကီအဲႏွင့္ ပထမဆံုးေတြ႕ဆံုကာ 

သူမ၏အရည္အခ်င္းကုိသတိျပဳခ့ဲမိေသာ ခင္းဒအိခ်ီသည္ kamui yukar (နတ္ပံုျပင္ကဗ်ာ)ကုိ မွတ္တမ္းတင္ၿပီး 

စာအုပ္ထုတ္ရန္တုိက္တြန္းခ့ဲသည္။ ခင္းဒအိခ်ီ၏ ေအာင္ျမင္မႈမ်ားထဲမွတစ္ခုသည္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားကုိ စနစ္တက် 

သဒၵါဆုိင္ရာသုေတသနကုိျပဳလုပ္ခ့ဲၿပီး ထုိအခ်ိန္အထိ ႏႈတ္မူျဖင့္သာလက္ဆင့္ကမ္းလာခ့ဲေသာ 

အုိင္းအိႏုစကားကုိအကၡရာအျဖစ္မွတ္တမ္းတင္ခ့ဲျခင္းျဖစ္သည္။ ခန္းနာရိမစြတ္ႏွင့္ ခ်ီလီယူကီအဲတုိ႔ႏွင့္ ရင္းႏီွးဖလွယ္မႈမွတဆင့္ 

ႏႈတ္မူျဖင့္သာလက္ဆင့္ကမ္းလာခ့ဲေသာ အုိင္းအိႏုပံုျပင္ကဗ်ာျဖစ္သည့္ yukar ကုိ မွတ္တမ္းတင္ခ့ဲသည္။ 

ခ်ီလီယူကီအဲကြယ္လြန္ၿပီးေနာက္ သူမ၏ဆႏၵကုိအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ႏွင့္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈေပ်ာက္ကြယ္သြားျခင္းမျဖစ္ေစရန္ 

yukar ႏွင့္ အျခားအုိင္းအိႏုဘာသာစကားအခ်က္အလက္မ်ားကုိစုစည္းကာဘာသာျပန္ခ့ဲသည္။ ၄င္းစုစည္းခ့ဲေသာ“Ainu jojishi 

yukarshu” (အုိင္းအိႏုပံုျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ)သည္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏ အဖုိးတန္ေသာမွတ္တမ္းအျဖစ္ 

ေနာက္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ရစ္ထားႏုိင္ခ့ဲသည္။ ထုိ႔အျပင္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကား၏အသံႏွင့္ သဒၵါမ်ား၏ 

အေသးစိတ္မွတ္တမ္းမ်ားကုိခ်န္ထားခ့ဲျခင္းျဖင့္အုိင္းအိႏုဘာသာစကားသည္ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံတြင္ ပညာရပ္ဆုိင္ရာသုေတသနျပဳရန္ 

အခြင့္အလမ္းတစ္ခုျဖစ္လာၿပီး အနာဂတ္လူငယ္မ်ိဳးဆက္မ်ားအေပၚ ႀကီးမားေသာလႊမ္းမုိးမႈရိွခ့ဲသည္။ ၁၉၇၁ခုႏွစ္တြင္ အသက္ 

၈၉ႏွစ္ျဖင့္ ကြယ္လြန္ခ့ဲသည္။

Key Point



အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ေခတ္သစ္လူေနမႈအဖြဲ႕အစည္း

၁၈၉၉ခုႏွစ္ (ေမဂ်ီ ၃၂ ႏွစ္) တြင္ အစုိးရသည္ “ေဟာ့ကုိင္းဒုိးဌာေနေဟာင္းကာကြယ္ေရးဥပေဒ” ကုိ ျပဌာန္းခ့ဲၿပီး အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳး

မ်ားကုိ စုိက္ပ်ိဳးေရးလုပ္ငန္းမ်ားသုိ႔ ေျပာင္းလဲေစခ့ဲသည္။ ဤဥပေဒအရ ေျမကြက္မ်ားကုိ ရရိွခ့ဲေသာ္လည္း စုိက္ပ်ိဳးရန္အတြက္

မသင့္ေတာ္ေသာေျမကြက္မ်ား မ်ားသည့္အျပင္ လံုေလာက္ေသာေထာက္ပ့ံမႈမရိွျခင္းေၾကာင့္ အခက္အခဲမ်ားစြာရိွခ့ဲသည္။ ဤ

မူဝါဒသည္ “ကာကြယ္ေရး” ကုိရည္႐ြယ္ေသာ္လည္း လက္ေတြ႕တြင္ ေပါင္းစည္းမႈမူဝါဒ၏အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုျဖစ္ၿပီး အုိင္းအိႏု

ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ေနထုိင္မႈပံုစံတြင္ ႀကီးမားေသာ သက္ေရာက္မႈမ်ားျဖစ္ခ့ဲသည္။

ဒုတိယကမာၻစစ္ၿပီးဆုံးၿပီးေနာက္ ၁၉၄၆ ခုႏွစ္(ေရွာဝ ၂၁ ႏွစ္) တြင္ ေဟာ့ကိုင္းဒိုးတြင္ ေနထိုင္ေသာ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားကို

အဓိကထား၍ “ေဟာ့ကိုင္းဒိုးအိုင္းအိႏုအဖြဲ႕အစည္း” ကို တည္ေထာင္ခဲ့သည္။ ဤအဖြဲ႕အစည္းသည္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏

လူမႈအဆင့္အတန္းတိုးတက္ေစရန္ႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ရန္ ရည္႐ြယ္ကာ လႈပ္ရွားမႈမ်ားေဆာင္႐ြက္ခဲ့

သည္။ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္တြင္ “ေဟာ့ကိုင္းဒိုးအေပါင္းအေဖာ္မ်ားအဖြဲ႕အစည္း”အျဖစ္ အမည္ေျပာင္းခဲ့သည္။ ၂၀၀၉ ခုႏွစ္တြင္

“ေဟာ့ကိုင္းဒိုးအိုင္းအိႏုအဖြဲ႕အစည္း”အျဖစ္ ေနာက္တစ္ႀကိမ္အမည္ေျပာင္းလဲကာ ေျခလွမ္းသစ္စတင္ခဲ့သည္။ 

အဖြဲ႕အစည္းသည္အိုင္းအိႏုစကားႏွင့္ ႐ိုးရာယဥ္ေက်းမႈမ်ားကိုထိန္းသိမ္းကာကြယ္ကာ လက္ဆင့္ကမ္းျခင္း၊ ေနထိုင္မႈအတြက္ 

အေထာက္အပံ့ေပးျခင္း၊ခြဲျခားဆက္ဆံမႈပေပ်ာက္ေရး အသိပညာေပးလႈပ္ရွားမႈမ်ားကို တိုးျမႇင့္ေဆာင္႐ြက္လ်က္ရွိသည္။ 

ထို႔အျပင္ ျပည္တြင္းႏွင့္ျပည္ပတြင္ ဌာေနလူမ်ိဳးမ်ား၏အခြင့္အေရးႏွင့္ပတ္သက္သည့္ ေဆြးေႏြးပြဲမ်ားတြင္ပါဝင္ၿပီး 

အေရးႀကီးေသာအခန္းက႑ကိုေဆာင္႐ြက္လ်က္ရွိသည္။

ဤအခ်ိန္တြင္ ခ်ီလီယူကီအဲ၏ “Ainu 

Shinyoshu”(အိုင္းအိႏုနတ္ပု ံ ျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ)

ကိုထုတ္ေဝခဲ့ၿပီးျဖစ္သည္။ “SONGS

of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္တြင္ ထိုေခတ္ကိုပု ံေဖာ္

႐ိ ုက္ကူးထားသည္။

ေဟာ့ကိုင္းဒိုးသည္ မူလအားျဖင့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားက သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္အတူ ေနထိုင္ခဲ့သည့္ေဒသျဖစ္သည္။ ၁၈၆၉ 

ခုႏွစ္ (ေမဂ်ီ ၂ ႏွစ္) ဂ်ပန္အစိုးရသည္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ား၏အျမင္ကိုေမးျမန္းျခင္းမရွိဘဲ ဤကြၽန္း၏အမည္ကို “ေဟာ့ကိုင္းဒိုး”

ဟု အမည္ေပးကာ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးကို ဂ်ပန္ႏိုင္ငံသားအျဖစ္သတ္မွတ္ခဲ့သည္။ အစိုးရသည္ ဥပေဒအသစ္မ်ားကို ျပဌာန္းၿပီး 

ေဟာ့ကိုင္းဒိုးကို ႏိုင္ငံေတာ္၏ေျမအျဖစ္ စတင္အသုံးျပဳခဲ့သည္။ ထိုရလဒ္အရ သစ္ေတာမ်ားခုတ္ထြင္ခံရၿပီး ၿမိဳ႕မ်ား ၊

လမ္းမ်ားႏွင့္ ဆိပ္ကမ္းမ်ားကို ေဆာက္လုပ္ခဲ့ကာ ရထားေျပးဆြဲမႈမ်ားစတင္ခဲ့သည္။ ဤ ဖြံ႕ၿဖိဳးေရးေၾကာင့္ 

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ “ဌာေနေဟာင္းသား” မ်ားအျဖစ္ ေခၚဆိုခံရကာ အႏိုင္က်င့္ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမ်ားကိုလည္း 

ျပင္းျပင္းထန္ထန္ခံစားခဲ့ရသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ မိမိတို႔ေနထိုင္ခဲ့ေသာေျမေနရာကို ဆုံးရႈံး႐ုံသာမက ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ဓေလ့ထုံးတမ္းမ်ားတြင္လည္း မ်ားစြာ

ေသာကန္႔သတ္မႈမ်ားခံခဲ့ရသည္။ အိုင္းအိႏုဘာသာစကားကိုတားျမစ္ျခင္း၊ ဂ်ပန္အမည္အျဖစ္ အတင္းအဓမၼေျပာင္းလဲခိုင္းျခင္း၊

ေဆးမင္ဆိုးျခင္းႏွင့္ နားစြပ္တပ္ျခင္းမ်ားကိုတားျမစ္ျခင္း၊ ထို႔အျပင္ ဆာမြန္ငါးဖမ္းျခင္းကိုပါကန္႔သတ္ခံခဲ့ရသည္။ ဤမူဝါဒသည္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးကို ဂ်ပန္လူ႔အဖြဲ႕အစည္းတြင္ေပါင္းစည္းရန္ ရည္႐ြယ္ထားေသာ “ေပါင္းစည္းမႈ မူဝါဒ” ဟုေခၚဆိုသည္။

Featured SceneFeatured Scene

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးဌာေနေဟာင္းကာကြယ္ေရးဥပေဒ

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး အိ ုင္းအိႏုအဖြ ဲ႕အစည္းတည္ေထာင္ျခင္း

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး၏ဖြ ံ႕ၿဖိဳးတိ ုးတက္မႈႏွင့ ္ အိ ုင္းအိႏုလူမ် ိ ဳး

ေပါင္းစည္းမႈမူဝါဒႏွင့ ္ ၄င္း၏အက်ိဳးသက္ေရာက္မႈမ်ား



အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ေခတ္သစ္လူေနမႈအဖြဲ႕အစည္း

၁၈၉၉ခုႏွစ္ (ေမဂ်ီ ၃၂ ႏွစ္) တြင္ အစုိးရသည္ “ေဟာ့ကုိင္းဒုိးဌာေနေဟာင္းကာကြယ္ေရးဥပေဒ” ကုိ ျပဌာန္းခ့ဲၿပီး အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳး

မ်ားကုိ စုိက္ပ်ိဳးေရးလုပ္ငန္းမ်ားသုိ႔ ေျပာင္းလဲေစခ့ဲသည္။ ဤဥပေဒအရ ေျမကြက္မ်ားကုိ ရရိွခ့ဲေသာ္လည္း စုိက္ပ်ိဳးရန္အတြက္

မသင့္ေတာ္ေသာေျမကြက္မ်ား မ်ားသည့္အျပင္ လံုေလာက္ေသာေထာက္ပ့ံမႈမရိွျခင္းေၾကာင့္ အခက္အခဲမ်ားစြာရိွခ့ဲသည္။ ဤ

မူဝါဒသည္ “ကာကြယ္ေရး” ကုိရည္႐ြယ္ေသာ္လည္း လက္ေတြ႕တြင္ ေပါင္းစည္းမႈမူဝါဒ၏အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုျဖစ္ၿပီး အုိင္းအိႏု

ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ေနထုိင္မႈပံုစံတြင္ ႀကီးမားေသာ သက္ေရာက္မႈမ်ားျဖစ္ခ့ဲသည္။

ဒုတိယကမာၻစစ္ၿပီးဆုံးၿပီးေနာက္ ၁၉၄၆ ခုႏွစ္(ေရွာဝ ၂၁ ႏွစ္) တြင္ ေဟာ့ကိုင္းဒိုးတြင္ ေနထိုင္ေသာ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားကို

အဓိကထား၍ “ေဟာ့ကိုင္းဒိုးအိုင္းအိႏုအဖြဲ႕အစည္း” ကို တည္ေထာင္ခဲ့သည္။ ဤအဖြဲ႕အစည္းသည္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏

လူမႈအဆင့္အတန္းတိုးတက္ေစရန္ႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ရန္ ရည္႐ြယ္ကာ လႈပ္ရွားမႈမ်ားေဆာင္႐ြက္ခဲ့

သည္။ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္တြင္ “ေဟာ့ကိုင္းဒိုးအေပါင္းအေဖာ္မ်ားအဖြဲ႕အစည္း”အျဖစ္ အမည္ေျပာင္းခဲ့သည္။ ၂၀၀၉ ခုႏွစ္တြင္

“ေဟာ့ကိုင္းဒိုးအိုင္းအိႏုအဖြဲ႕အစည္း”အျဖစ္ ေနာက္တစ္ႀကိမ္အမည္ေျပာင္းလဲကာ ေျခလွမ္းသစ္စတင္ခဲ့သည္။ 

အဖြဲ႕အစည္းသည္အိုင္းအိႏုစကားႏွင့္ ႐ိုးရာယဥ္ေက်းမႈမ်ားကိုထိန္းသိမ္းကာကြယ္ကာ လက္ဆင့္ကမ္းျခင္း၊ ေနထိုင္မႈအတြက္ 

အေထာက္အပံ့ေပးျခင္း၊ခြဲျခားဆက္ဆံမႈပေပ်ာက္ေရး အသိပညာေပးလႈပ္ရွားမႈမ်ားကို တိုးျမႇင့္ေဆာင္႐ြက္လ်က္ရွိသည္။ 

ထို႔အျပင္ ျပည္တြင္းႏွင့္ျပည္ပတြင္ ဌာေနလူမ်ိဳးမ်ား၏အခြင့္အေရးႏွင့္ပတ္သက္သည့္ ေဆြးေႏြးပြဲမ်ားတြင္ပါဝင္ၿပီး 

အေရးႀကီးေသာအခန္းက႑ကိုေဆာင္႐ြက္လ်က္ရွိသည္။

ဤအခ်ိန္တြင္ ခ်ီလီယူကီအဲ၏ “Ainu 

Shinyoshu”(အိုင္းအိႏုနတ္ပု ံ ျပင္ကဗ်ာမ်ားစုစည္းမႈ)

ကိုထုတ္ေဝခဲ့ၿပီးျဖစ္သည္။ “SONGS

of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္တြင္ ထိုေခတ္ကိုပု ံေဖာ္

႐ိ ုက္ကူးထားသည္။

ေဟာ့ကိုင္းဒိုးသည္ မူလအားျဖင့္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားက သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္အတူ ေနထိုင္ခဲ့သည့္ေဒသျဖစ္သည္။ ၁၈၆၉ 

ခုႏွစ္ (ေမဂ်ီ ၂ ႏွစ္) ဂ်ပန္အစိုးရသည္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ား၏အျမင္ကိုေမးျမန္းျခင္းမရွိဘဲ ဤကြၽန္း၏အမည္ကို “ေဟာ့ကိုင္းဒိုး”

ဟု အမည္ေပးကာ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးကို ဂ်ပန္ႏိုင္ငံသားအျဖစ္သတ္မွတ္ခဲ့သည္။ အစိုးရသည္ ဥပေဒအသစ္မ်ားကို ျပဌာန္းၿပီး 

ေဟာ့ကိုင္းဒိုးကို ႏိုင္ငံေတာ္၏ေျမအျဖစ္ စတင္အသုံးျပဳခဲ့သည္။ ထိုရလဒ္အရ သစ္ေတာမ်ားခုတ္ထြင္ခံရၿပီး ၿမိဳ႕မ်ား ၊

လမ္းမ်ားႏွင့္ ဆိပ္ကမ္းမ်ားကို ေဆာက္လုပ္ခဲ့ကာ ရထားေျပးဆြဲမႈမ်ားစတင္ခဲ့သည္။ ဤ ဖြံ႕ၿဖိဳးေရးေၾကာင့္ 

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးမ်ားသည္ “ဌာေနေဟာင္းသား” မ်ားအျဖစ္ ေခၚဆိုခံရကာ အႏိုင္က်င့္ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမ်ားကိုလည္း 

ျပင္းျပင္းထန္ထန္ခံစားခဲ့ရသည္။

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ မိမိတို႔ေနထိုင္ခဲ့ေသာေျမေနရာကို ဆုံးရႈံး႐ုံသာမက ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ဓေလ့ထုံးတမ္းမ်ားတြင္လည္း မ်ားစြာ

ေသာကန္႔သတ္မႈမ်ားခံခဲ့ရသည္။ အိုင္းအိႏုဘာသာစကားကိုတားျမစ္ျခင္း၊ ဂ်ပန္အမည္အျဖစ္ အတင္းအဓမၼေျပာင္းလဲခိုင္းျခင္း၊

ေဆးမင္ဆိုးျခင္းႏွင့္ နားစြပ္တပ္ျခင္းမ်ားကိုတားျမစ္ျခင္း၊ ထို႔အျပင္ ဆာမြန္ငါးဖမ္းျခင္းကိုပါကန္႔သတ္ခံခဲ့ရသည္။ ဤမူဝါဒသည္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးကို ဂ်ပန္လူ႔အဖြဲ႕အစည္းတြင္ေပါင္းစည္းရန္ ရည္႐ြယ္ထားေသာ “ေပါင္းစည္းမႈ မူဝါဒ” ဟုေခၚဆိုသည္။

Featured SceneFeatured Scene

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုးဌာေနေဟာင္းကာကြယ္ေရးဥပေဒ

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး အိ ုင္းအိႏုအဖြ ဲ႕အစည္းတည္ေထာင္ျခင္း

ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး၏ဖြ ံ႕ၿဖိဳးတိ ုးတက္မႈႏွင့ ္ အိ ုင္းအိႏုလူမ် ိ ဳး

ေပါင္းစည္းမႈမူဝါဒႏွင့ ္ ၄င္း၏အက်ိဳးသက္ေရာက္မႈမ်ား



၁၉၉၇ ခုႏွစ္ (ေဟးေဆး ၉ ႏွစ္)တြင္ ျပဌာန္းခဲ့ေသာဥပေဒသည္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးကို ဂ်ပန္၏လူနည္းစုလူမ်ိဳးအျဖစ္တရားဝင္

အသိအမွတ္ျပဳျခင္းျဖစ္ၿပီး တရားဝင္အမည္သည္ “အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးႏွင့္ အိုင္းအိႏု႐ိုးရာဓေလ့အေၾကာင္းကို

အသိပညာေပးျဖန္႔ေဝျခင္းႏွင့္ပတ္သက္သည့္ဥပေဒ” ဟုဆိုသည္။ တစ္ခ်ိန္က ေပ်ာက္ကြယ္သြားမည္ကို စိုးရိမ္ခဲ့ၾကေသာ

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ဘာသာစကားကို ထိန္းသိမ္းၿပီးျပန္လည္အသက္သြင္းရန္ရည္႐ြယ္ကာ အေရးပါေသာ

အခန္းက႑မွ ပါဝင္ႏိုင္ရန္ေမွ်ာ္လင့္ထားသည္။ သို႔ေသာ္လည္း ဤဥပေဒသည္ ယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးကို အဓိကထား

လုပ္ေဆာင္ကာ ဌာေနလူမ်ိဳးတို႔၏အခြင့္အေရးႏွင့္ စားဝတ္ေနေရးဖူလုံမႈကိစၥရပ္မ်ားကိုမူေဖာ္ျပထားျခင္းမရွိပါ။

MEMO
1 2 3

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ ဌာေနလူမ်ိဳးအျဖစ္ဤအခ်က္မ်ားကုိေတာင္းဆုိကာ “ဂ်ပန္တြင္ ယခင္တည္းကဂ်ပန္လူမ်ိဳးသာရိွသည္” ဆုိေသာ

ဂ်ပန္ႏုိင္ငံတြင္းရိွတစ္ယူသန္ေသာအခ်က္ကုိ ဆန္႔က်င္ကန္႔ကြက္ခ့ဲၾကသည္။ ထုိရလဒ္အရ ၁၉၉၇ ခုႏွစ္တြင္ ② ၏ “ယဥ္ေက်းမႈ

ျမႇင့္တင္ေရး” ႏွင့္ပတ္သက္ေသာအပုိင္းကုိ “အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” အျဖစ္ျပဌာန္းခ့ဲသည္။

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့ ္တင္ေရးဥပေဒ

အိုင္းအိႏုမူဝါဒျမႇင့ ္တင္ေရးဥပေဒ (အိုင္းအိႏုဥပေဒအသစ္) 

၁၉၈၀ ခုႏွစ္ ကမာၻတစ္ဝွမ္းရွိဌာေနလူမ်ိဳးမ်ားက ကုလသမဂၢတြင္စုေဝးကာ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကိုေတာင္းဆိုခဲ့ၾကသည္။

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ ႏွင့္ အိုင္းအိႏုမူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ

ႏိုင္ငံသားအားလံုးသည္ တစ္ဦးခ်င္းစီ၏ပင္ကုိယ္စ႐ိုက္ႏွင့္ကုိယ္ရည္ကုိယ္ေသြးကုိ အျပန္အလွန္ေလးစားကာ ယွဥ္တြဲေနထုိင္ႏိုင္သည့္ 
လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးအေနျဖင့္ဂုဏ္ယူစြာေနထုိင္ႏိုင္ၿပီး ထုိဂုဏ္ကုိ႐ိုေသေလးစားေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္

၂၀၁၉ခုႏွစ္ ေမလတြင္ “အိုင္းအိႏုမူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” ကို ျပဌာန္းခဲ့ၿပီး အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ “ဌာေနလူမ်ိဳး”ျဖစ္သည္ဟု

ဥပေဒတြင္ ပထမဆုံးအႀကိမ္ရွင္းလင္းစြာေဖာ္ျပခဲ့သည္။ တရားဝင္အမည္သည္ “ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို႔၏ဂုဏ္ကို႐ိုေသေလးစား

ေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကိုအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ မူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဆိုင္ရာဥပေဒ” ဟုဆိုသည္။ ဤဥပေဒတြင္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး

တို႔၏ လြတ္လပ္ေရးကိုပံ့ပိုးရန္ေဆာင္႐ြက္မႈမ်ား ၊ ေဒသဆိုင္ရာဖြံ႕ၿဖိဳးတိုးတက္ေရး ၊ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈပေပ်ာက္ေစရန္ ႀကိဳးပမ္း

မႈမ်ားပါဝင္ကာ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို အဓိကထားရည္႐ြယ္သည္။

မွတ္စု

ဌာေနလူမ် ိ ဳး၏ေျမေနရာႏွင့ ္
သယံဇာတမ်ားျပန္လည္

ရရွ ိေရး

ေရွးယခင္တည္းကထိန္းသိမ္းလာခဲ့ေသာ
ယဥ္ေက်းမႈကိုဆက္လက္ထိန္းသိမ္းကာ

ဖြံ႕ၿဖိဳးတိုးတက္ေစေရး

ႏိုင္ငံေရးတြင္ ထင္ျမင္ယူဆခ်က္မ်ားကုိ
ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆုိခြင့္ရရွိေရး



၁၉၉၇ ခုႏွစ္ (ေဟးေဆး ၉ ႏွစ္)တြင္ ျပဌာန္းခဲ့ေသာဥပေဒသည္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးကို ဂ်ပန္၏လူနည္းစုလူမ်ိဳးအျဖစ္တရားဝင္

အသိအမွတ္ျပဳျခင္းျဖစ္ၿပီး တရားဝင္အမည္သည္ “အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးႏွင့္ အိုင္းအိႏု႐ိုးရာဓေလ့အေၾကာင္းကို

အသိပညာေပးျဖန္႔ေဝျခင္းႏွင့္ပတ္သက္သည့္ဥပေဒ” ဟုဆိုသည္။ တစ္ခ်ိန္က ေပ်ာက္ကြယ္သြားမည္ကို စိုးရိမ္ခဲ့ၾကေသာ

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ဘာသာစကားကို ထိန္းသိမ္းၿပီးျပန္လည္အသက္သြင္းရန္ရည္႐ြယ္ကာ အေရးပါေသာ

အခန္းက႑မွ ပါဝင္ႏိုင္ရန္ေမွ်ာ္လင့္ထားသည္။ သို႔ေသာ္လည္း ဤဥပေဒသည္ ယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးကို အဓိကထား

လုပ္ေဆာင္ကာ ဌာေနလူမ်ိဳးတို႔၏အခြင့္အေရးႏွင့္ စားဝတ္ေနေရးဖူလုံမႈကိစၥရပ္မ်ားကိုမူေဖာ္ျပထားျခင္းမရွိပါ။

MEMO
1 2 3

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ ဌာေနလူမ်ိဳးအျဖစ္ဤအခ်က္မ်ားကုိေတာင္းဆုိကာ “ဂ်ပန္တြင္ ယခင္တည္းကဂ်ပန္လူမ်ိဳးသာရိွသည္” ဆုိေသာ

ဂ်ပန္ႏုိင္ငံတြင္းရိွတစ္ယူသန္ေသာအခ်က္ကုိ ဆန္႔က်င္ကန္႔ကြက္ခ့ဲၾကသည္။ ထုိရလဒ္အရ ၁၉၉၇ ခုႏွစ္တြင္ ② ၏ “ယဥ္ေက်းမႈ

ျမႇင့္တင္ေရး” ႏွင့္ပတ္သက္ေသာအပုိင္းကုိ “အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” အျဖစ္ျပဌာန္းခ့ဲသည္။

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့ ္တင္ေရးဥပေဒ

အိုင္းအိႏုမူဝါဒျမႇင့ ္တင္ေရးဥပေဒ (အိုင္းအိႏုဥပေဒအသစ္) 

၁၉၈၀ ခုႏွစ္ ကမာၻတစ္ဝွမ္းရွိဌာေနလူမ်ိဳးမ်ားက ကုလသမဂၢတြင္စုေဝးကာ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကိုေတာင္းဆိုခဲ့ၾကသည္။

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ ႏွင့္ အိုင္းအိႏုမူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ

ႏိုင္ငံသားအားလံုးသည္ တစ္ဦးခ်င္းစီ၏ပင္ကုိယ္စ႐ိုက္ႏွင့္ကုိယ္ရည္ကုိယ္ေသြးကုိ အျပန္အလွန္ေလးစားကာ ယွဥ္တြဲေနထုိင္ႏိုင္သည့္ 
လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးအေနျဖင့္ဂုဏ္ယူစြာေနထုိင္ႏိုင္ၿပီး ထုိဂုဏ္ကုိ႐ိုေသေလးစားေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္

၂၀၁၉ခုႏွစ္ ေမလတြင္ “အိုင္းအိႏုမူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” ကို ျပဌာန္းခဲ့ၿပီး အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးသည္ “ဌာေနလူမ်ိဳး”ျဖစ္သည္ဟု

ဥပေဒတြင္ ပထမဆုံးအႀကိမ္ရွင္းလင္းစြာေဖာ္ျပခဲ့သည္။ တရားဝင္အမည္သည္ “ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို႔၏ဂုဏ္ကို႐ိုေသေလးစား

ေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကိုအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ မူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဆိုင္ရာဥပေဒ” ဟုဆိုသည္။ ဤဥပေဒတြင္ အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳး

တို႔၏ လြတ္လပ္ေရးကိုပံ့ပိုးရန္ေဆာင္႐ြက္မႈမ်ား ၊ ေဒသဆိုင္ရာဖြံ႕ၿဖိဳးတိုးတက္ေရး ၊ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈပေပ်ာက္ေစရန္ ႀကိဳးပမ္း

မႈမ်ားပါဝင္ကာ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို အဓိကထားရည္႐ြယ္သည္။

မွတ္စု

ဌာေနလူမ် ိ ဳး၏ေျမေနရာႏွင့ ္
သယံဇာတမ်ားျပန္လည္

ရရွ ိေရး

ေရွးယခင္တည္းကထိန္းသိမ္းလာခဲ့ေသာ
ယဥ္ေက်းမႈကိုဆက္လက္ထိန္းသိမ္းကာ

ဖြံ႕ၿဖိဳးတိုးတက္ေစေရး

ႏိုင္ငံေရးတြင္ ထင္ျမင္ယူဆခ်က္မ်ားကုိ
ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆုိခြင့္ရရွိေရး



ဂ်ပန္တြင္ မတူညီေသာ ဘာသာစကား၊ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ဓေလ့ထံုးတမ္းမ်ားရိွသည့္ လူမ်ားစြာ ေနထုိင္လ်က္ရိွသည္။ အုိင္းအိႏု

လူမ်ိဳးသည္လည္း အပါအဝင္ျဖစ္ကာ ၄င္းတုိ႔ဘုိးေဘးထံမွ အေမြဆက္ခံခ့ဲသည့္ ႐ုိးရာဓေလ့ႏွင့္အခမ္းအနားမ်ားကုိ ေဒသႏွင့္

ေနအိမ္အလုိက္က်င္းပၾကၿပီး ႂကြယ္ဝေသာယဥ္ေက်းမႈကုိ တည္ေဆာက္ခ့ဲၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ ေဟာ့ကုိင္းဒုိး၏ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္မႈ

ႏွင့္ အမ်ိဳးသားေပါင္းစည္းေရးမူဝါဒေၾကာင့္ ဘာသာစကားႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈတုိ႔ကုိ အေမြဆက္ခံႏုိင္ျခင္းမရိွေတာ့ဘဲ၊ ႐ုိးရာဓေလ့ႏွင့္

အခမ္းအနားမ်ားကုိ က်င္းပႏုိင္ျခင္းမရိွေတာ့ေပ။ ထုိအခ်ိန္တြင္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားအသံုးျပဳမႈနည္းပါးသြားၿပီး ယခုအခ်ိန္

တြင္ “ေပ်ာက္ကြယ္လုနီးပါး ဘာသာစကား” အျဖစ္သတ္မွတ္ထားခံရသည္။ ဘာသာစကားတစ္ခု ေပ်ာက္ကြယ္ျခင္းသည္

ထုိဘာသာစကား၏ ထူးျခားေသာအေတြးအျမင္ႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈ ေပ်ာက္ဆံုးသြားျခင္းကုိဆုိလုိသည္။ လက္ရိွတြင္ အုိင္းအိႏု

စကားကုိေျပာဆုိႏုိင္သူ အလြန္နည္းပါးၿပီး ေန႔စဥ္အသံုးျပဳေျပာဆုိေနသူပင္ အလြန္ပင္နည္းပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ၁၉၈၀ ခုႏွစ္မွစ၍

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ ၄င္းတုိ႔ ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ႐ုိးရာဓေလ့မ်ားျပန္လည္အသက္ဝင္လာရန္ ေဆာင္႐ြက္လ်က္ရိွၿပီး ထုိလႈပ္ရွားမႈ

တြင္ အုိင္းအိႏုမဟုတ္သူမ်ားလည္းပါဝင္ကာ လႈပ္ရွားမႈမ်ား ပုိမုိက်ယ္ျပန္႔လာခ့ဲသည္။

လက္ရိွတြင္ “အုိင္းအိႏုစာသင္ခန္း” အပါအဝင္ ႐ုိးရာအဝတ္အစား၊ တူရိယာ၊ ဟင္းလ်ာ၊ သစ္သားလက္မႈပညာမ်ား စသည့္

အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ ေတြ႕ႀကဳံခံစားႏုိင္သည့္ အတန္းမ်ားကုိဖြင့္လွစ္လ်က္ရိွၿပီး လူအမ်ားကလည္း ပါဝင္တက္ေရာက္လ်က္

ရိွသည္။ ထုိ႔အျပင္ အုိင္းအိႏုအိမ္ေဟာင္းမ်ား၊ ေလွမ်ား၊ အဝတ္အစားမ်ားကုိ ျပန္လည္ထားရိွကာ ႐ုိးရာဆာမြန္ငါးဖမ္းျခင္းႏွင့္

သမင္အမဲလုိက္ျခင္းတုိ႔ကုိ ျပန္လည္ျပဳလုပ္သည့္အခမ္းအနားမ်ားကုိ က်င္းပၾကသည္။ ဤေဆာင္႐ြက္မႈမ်ားသည္ အုိင္းအိႏု

လူမ်ိဳး၏ “အသက္ေမြးဆုိင္ရာ ဉာဏ္ပညာ” ကုိေတြ႕ႀကဳံခံစားႏုိင္သည့္ အဖုိးတန္အခြင့္အေရးျဖစ္သည္။ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ

သည္ လက္ရိွတြင္ ႐ုိးရာဓေလ့မ်ားကုိ အေမြဆက္ခံရင္း နည္းလမ္းသစ္မ်ားျဖင့္ ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္လ်က္ရိွသည္။ ႐ုိးရာအက ၊

႐ုိးရာဂီတ ၊ အႏုပညာလက္ရာမ်ားကုိ ျပည္တြင္းျပည္ပတြင္ မိတ္ဆက္သူလည္း မ်ားျပားလာကာ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအေပၚ

စိတ္ဝင္စားမႈမ်ားလည္း မ်ားျပားလာသည္။ အုိင္းအိႏုဟင္းလ်ာႏွင့္ အုိင္းအိႏုအဆင္ကုိေပါင္းစပ္ထားေသာဒီဇုိင္းမ်ားသည္လည္း

ေန႔စဥ္ဘဝတြင္အသံုးျပဳလာၾကၿပီး လူအမ်ားႏွင့္ ရင္းႏီွးလာသည္။ “အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” ႏွင့္ “အုိင္းအိႏု

မူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” အရ စာသင္ေက်ာင္းႏွင့္ ေဒသမ်ားတြင္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔သိရိွလာၾကသည္။

အဆုိပါဥပေဒမ်ားကုိ အေျခခံ၍ ယဥ္ေက်းမႈထိန္းသိမ္းျခင္းႏွင့္ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္မႈကုိပ့ံပုိးရန္ ႀကိဳးပမ္းေဆာင္႐ြက္ၾကလ်က္ရိွသည္။

ရလဒ္အေနျဖင့္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကား ၊႐ုိးရာအကႏွင့္သီခ်င္းမ်ားကုိ ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားထံ လက္ဆင့္ကမ္းႏုိင္ရန္ ပုိမုိ

ႀကိဳးစားလာသူမ်ားလာၿပီး လႈပ္ရွားမႈမ်ား ပုိမုိအသက္ဝင္လာသည္။

ယဥ္ေက်းမႈေပါင္းစု ံစုစည္းေနထိုင္ေသာလူ႔အဖြ ဲ႕အစည္း

ယဥ္ေက်းမႈျပန္လည္ႏိုးၾကားလာျခင္း ႏွင့္ ရင္းႏွီးဖလွယ္မႈတိုးခ်ဲ႕ျခင္း ရွည္လ်ားေသာသမုိင္းတစ္ေလွ်ာက္တြင္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈသည္ အခက္အခဲမ်ားစြာကုိျဖတ္သန္းလာခ့ဲသည္။ ယင္းေနာက္ကြယ္

တြင္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ ထိန္းသိမ္းလာခ့ဲေသာ ဘုိးေဘးမ်ား၏ႀကိဳးပမ္းမႈလည္းပါဝင္သည္။ ယေန႔ေခတ္ ႏုိင္ငံအမ်ိဳးမ်ိဳးႏွင့္

ေဒသမ်ားတြင္ မတူညီကြျဲပားေသာလူမ်ိဳးစုမ်ား အတူတကြေနထုိင္ျခင္းသည္ သဘာဝက်ေၾကာင္းအသိအမွတ္ျပဳလ်က္ရိွသည္။

တစ္ဦးႏွင့္ တစ္ဦး၏ သမုိင္းေၾကာင္းႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈကုိ “အျပန္အလွန္ေလးစားမႈႏွင့္နားလည္မႈ”သည္ သာယာဝေျပာစြာ အတူတကြ

ေနထုိင္ႏုိင္ရန္ မရိွမျဖစ္လုိအပ္ေသာ အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုျဖစ္သည္။

စည္းလုံးညီၫႊတ္ေသာ လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကို အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ရည္႐ြယ္၍
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Source／Kawamura Kaneto Ainu Museum

 Source／ColBase (https://colbase.nich.go.jp) Source／Kawamura Kaneto Ainu Museum

အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအေတြ႕အႀကဳံအုိင္းအိႏုစာသင္ခန္း

အုိင္းအိႏု႐ုိးရာသစ္သားထည္နမူနာ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအတန္းတြင္ျပဳလုပ္ခ့ဲေသာလက္ရာမ်ား



ဂ်ပန္တြင္ မတူညီေသာ ဘာသာစကား၊ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ဓေလ့ထံုးတမ္းမ်ားရိွသည့္ လူမ်ားစြာ ေနထုိင္လ်က္ရိွသည္။ အုိင္းအိႏု

လူမ်ိဳးသည္လည္း အပါအဝင္ျဖစ္ကာ ၄င္းတုိ႔ဘုိးေဘးထံမွ အေမြဆက္ခံခ့ဲသည့္ ႐ုိးရာဓေလ့ႏွင့္အခမ္းအနားမ်ားကုိ ေဒသႏွင့္

ေနအိမ္အလုိက္က်င္းပၾကၿပီး ႂကြယ္ဝေသာယဥ္ေက်းမႈကုိ တည္ေဆာက္ခ့ဲၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ ေဟာ့ကုိင္းဒုိး၏ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္မႈ

ႏွင့္ အမ်ိဳးသားေပါင္းစည္းေရးမူဝါဒေၾကာင့္ ဘာသာစကားႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈတုိ႔ကုိ အေမြဆက္ခံႏုိင္ျခင္းမရိွေတာ့ဘဲ၊ ႐ုိးရာဓေလ့ႏွင့္

အခမ္းအနားမ်ားကုိ က်င္းပႏုိင္ျခင္းမရိွေတာ့ေပ။ ထုိအခ်ိန္တြင္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားအသံုးျပဳမႈနည္းပါးသြားၿပီး ယခုအခ်ိန္

တြင္ “ေပ်ာက္ကြယ္လုနီးပါး ဘာသာစကား” အျဖစ္သတ္မွတ္ထားခံရသည္။ ဘာသာစကားတစ္ခု ေပ်ာက္ကြယ္ျခင္းသည္

ထုိဘာသာစကား၏ ထူးျခားေသာအေတြးအျမင္ႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈ ေပ်ာက္ဆံုးသြားျခင္းကုိဆုိလုိသည္။ လက္ရိွတြင္ အုိင္းအိႏု

စကားကုိေျပာဆုိႏုိင္သူ အလြန္နည္းပါးၿပီး ေန႔စဥ္အသံုးျပဳေျပာဆုိေနသူပင္ အလြန္ပင္နည္းပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ၁၉၈၀ ခုႏွစ္မွစ၍

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ ၄င္းတုိ႔ ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ႐ုိးရာဓေလ့မ်ားျပန္လည္အသက္ဝင္လာရန္ ေဆာင္႐ြက္လ်က္ရိွၿပီး ထုိလႈပ္ရွားမႈ

တြင္ အုိင္းအိႏုမဟုတ္သူမ်ားလည္းပါဝင္ကာ လႈပ္ရွားမႈမ်ား ပုိမုိက်ယ္ျပန္႔လာခ့ဲသည္။

လက္ရိွတြင္ “အုိင္းအိႏုစာသင္ခန္း” အပါအဝင္ ႐ုိးရာအဝတ္အစား၊ တူရိယာ၊ ဟင္းလ်ာ၊ သစ္သားလက္မႈပညာမ်ား စသည့္

အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ ေတြ႕ႀကဳံခံစားႏုိင္သည့္ အတန္းမ်ားကုိဖြင့္လွစ္လ်က္ရိွၿပီး လူအမ်ားကလည္း ပါဝင္တက္ေရာက္လ်က္

ရိွသည္။ ထုိ႔အျပင္ အုိင္းအိႏုအိမ္ေဟာင္းမ်ား၊ ေလွမ်ား၊ အဝတ္အစားမ်ားကုိ ျပန္လည္ထားရိွကာ ႐ုိးရာဆာမြန္ငါးဖမ္းျခင္းႏွင့္

သမင္အမဲလုိက္ျခင္းတုိ႔ကုိ ျပန္လည္ျပဳလုပ္သည့္အခမ္းအနားမ်ားကုိ က်င္းပၾကသည္။ ဤေဆာင္႐ြက္မႈမ်ားသည္ အုိင္းအိႏု

လူမ်ိဳး၏ “အသက္ေမြးဆုိင္ရာ ဉာဏ္ပညာ” ကုိေတြ႕ႀကဳံခံစားႏုိင္သည့္ အဖုိးတန္အခြင့္အေရးျဖစ္သည္။ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ

သည္ လက္ရိွတြင္ ႐ုိးရာဓေလ့မ်ားကုိ အေမြဆက္ခံရင္း နည္းလမ္းသစ္မ်ားျဖင့္ ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္လ်က္ရိွသည္။ ႐ုိးရာအက ၊

႐ုိးရာဂီတ ၊ အႏုပညာလက္ရာမ်ားကုိ ျပည္တြင္းျပည္ပတြင္ မိတ္ဆက္သူလည္း မ်ားျပားလာကာ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအေပၚ

စိတ္ဝင္စားမႈမ်ားလည္း မ်ားျပားလာသည္။ အုိင္းအိႏုဟင္းလ်ာႏွင့္ အုိင္းအိႏုအဆင္ကုိေပါင္းစပ္ထားေသာဒီဇုိင္းမ်ားသည္လည္း

ေန႔စဥ္ဘဝတြင္အသံုးျပဳလာၾကၿပီး လူအမ်ားႏွင့္ ရင္းႏီွးလာသည္။ “အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” ႏွင့္ “အုိင္းအိႏု

မူဝါဒျမႇင့္တင္ေရးဥပေဒ” အရ စာသင္ေက်ာင္းႏွင့္ ေဒသမ်ားတြင္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔သိရိွလာၾကသည္။

အဆုိပါဥပေဒမ်ားကုိ အေျခခံ၍ ယဥ္ေက်းမႈထိန္းသိမ္းျခင္းႏွင့္ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္မႈကုိပ့ံပုိးရန္ ႀကိဳးပမ္းေဆာင္႐ြက္ၾကလ်က္ရိွသည္။

ရလဒ္အေနျဖင့္ အုိင္းအိႏုဘာသာစကား ၊႐ုိးရာအကႏွင့္သီခ်င္းမ်ားကုိ ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားထံ လက္ဆင့္ကမ္းႏုိင္ရန္ ပုိမုိ

ႀကိဳးစားလာသူမ်ားလာၿပီး လႈပ္ရွားမႈမ်ား ပုိမုိအသက္ဝင္လာသည္။

ယဥ္ေက်းမႈေပါင္းစု ံစုစည္းေနထိုင္ေသာလူ႔အဖြ ဲ႕အစည္း

ယဥ္ေက်းမႈျပန္လည္ႏိုးၾကားလာျခင္း ႏွင့္ ရင္းႏွီးဖလွယ္မႈတိုးခ်ဲ႕ျခင္း ရွည္လ်ားေသာသမုိင္းတစ္ေလွ်ာက္တြင္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈသည္ အခက္အခဲမ်ားစြာကုိျဖတ္သန္းလာခ့ဲသည္။ ယင္းေနာက္ကြယ္

တြင္ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကုိ ထိန္းသိမ္းလာခ့ဲေသာ ဘုိးေဘးမ်ား၏ႀကိဳးပမ္းမႈလည္းပါဝင္သည္။ ယေန႔ေခတ္ ႏုိင္ငံအမ်ိဳးမ်ိဳးႏွင့္

ေဒသမ်ားတြင္ မတူညီကြျဲပားေသာလူမ်ိဳးစုမ်ား အတူတကြေနထုိင္ျခင္းသည္ သဘာဝက်ေၾကာင္းအသိအမွတ္ျပဳလ်က္ရိွသည္။

တစ္ဦးႏွင့္ တစ္ဦး၏ သမုိင္းေၾကာင္းႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈကုိ “အျပန္အလွန္ေလးစားမႈႏွင့္နားလည္မႈ”သည္ သာယာဝေျပာစြာ အတူတကြ

ေနထုိင္ႏုိင္ရန္ မရိွမျဖစ္လုိအပ္ေသာ အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုျဖစ္သည္။

စည္းလုံးညီၫႊတ္ေသာ လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကို အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ရည္႐ြယ္၍

Provided by Biratori Town Nibutani Ainu Language School
Children’s Department

Source／Kawamura Kaneto Ainu Museum

 Source／ColBase (https://colbase.nich.go.jp) Source／Kawamura Kaneto Ainu Museum

အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအေတြ႕အႀကဳံအုိင္းအိႏုစာသင္ခန္း

အုိင္းအိႏု႐ုိးရာသစ္သားထည္နမူနာ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈအတန္းတြင္ျပဳလုပ္ခ့ဲေသာလက္ရာမ်ား



ယေန႔ေခတ္တြင္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏စိတ္ဓာတ္ကို အသုံးခ်ျခင္း

ယေန႔ေခတ္တြင္ ဥစၥာပစၥည္းႂကြယ္ဝမႈကုိႏွစ္သက္ၾကေသာ္လည္း လူမႈဆက္ဆံေရးတြင္ အားနည္းလာျခင္း၊ သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္

ပ်က္စီးျခင္း၊ စစ္ပြႏွဲင့္ ဆင္းရဲမြေဲတမႈစသည့္ ျပသာနာမ်ားကုိ ရင္ဆုိင္ေနရသည္။ ဤအေျခအေနမ်ိဳးတြင္ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔၏

အေတြးအေခၚႏွင့္ ဘဝေနထုိင္မႈတုိ႔သည္ ကြၽႏု္ပ္တုိ႔သင္ယူသင့္သည့္ အသိပညာမ်ားစြာပါဝင္ေနသည္။ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏

စိတ္ဓာတ္ျဖစ္ေသာ သဘာဝတရားကုိအေလးထားျခင္း၊ လူကုိေလးစားျခင္း၊ အျပန္အလွန္ေဆြးေႏြးမႈတုိ႔ကုိတန္ဖုိးထားျခင္းကုိ

နားလည္ကာ မိမိတုိ႔ေန႔စဥ္ဘဝတြင္ အသံုးခ်ျခင္းျဖင့္ ေရရွည္တည္တ့ံၿပီးသဟဇာတရိွေသာလူ႔အဖြ႕ဲအစည္းကုိ အေကာင္အထည္

ေဖာ္ႏုိင္ရန္ ေျခတစ္လွမ္းပုိမုိနီးကပ္လာမည္ျဖစ္သည္။

အိုင္းအိႏုတို႔အတြက္ အခ်င္းခ်င္းကူညီ႐ိုင္းပင္းျခင္းသည္ မရွိမျဖစ္လိုအပ္ေသာအရာျဖစ္သည္။ အမဲလိုက္ျခင္း၊ ငါးဖမ္းျခင္းႏွင့္

အိမ္ေဆာက္ျခင္းစသည္တို႔တြင္ တစ္႐ြာလုံးအားျဖင့္ ေဆာင္႐ြက္ခဲ့သည္။ အခ်င္းခ်င္းကူညီ႐ိုင္းပင္းေသာ စိတ္ဓာတ္ကို

urespa (အခ်င္းခ်င္းကူညီ႐ိုင္းပင္းျခင္း) ဟု အိုင္းအိႏုစကားျဖင့္ေဖာ္ျပထားသည္။ ကေလးငယ္မ်ားကို “႐ြာ၏အဖိုးတန္

ရတနာ” အျဖစ္ ခ်စ္ျခင္းေမတၱာျဖင့္ ပ်ိဳးေထာင္ကာ သက္ႀကီး႐ြယ္အိုမ်ားကို “အသိပညာႂကြယ္ဝသူ”အျဖစ္ ေလးစားၾကသည္။

ထို႔အျပင္ ႐ြာသူႀကီးသည္ စကားႂကြယ္ဝသူ (pawetok) ၊ ရဲစြမ္းသတၱိရွိသူ (rametok)၊ ဥပဓိ႐ုပ္ေကာင္းမြန္သူ (siretok) ၊ 

လက္႐ုံးရည္ျပည့္ဝသူ (teketok) စသည့္အခ်က္ႏွင့္ျပည့္စုံသူကို ေ႐ြးခ်ယ္ကာ ထိုသူသည္ ရပ္႐ြာ၏အဓိကပုဂၢိဳလ္ျဖစ္လာသည္။

ဤကဲ့သို႔ ေလးစားမႈႏွင့္ပူးေပါင္းေဆာင္႐ြက္မႈစိတ္ဓာတ္သည္ ယေန႔ေခတ္တြင္လည္း အလြန္အေရးပါသည္ဟုဆိုႏိုင္သည္။

အမ်ားေလးစားရေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္း

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို႔သည္ အရာရာတိုင္းကို kamui (နတ္မင္း)အျဖစ္ ေလးစားၾကၿပီး သဘာဝတရားႏွင့္အတူေနထိုင္ျခင္းကို

တန္ဖိုးထားခဲ့ၾကသည္။ ဥပမာ ေတာ႐ိုင္းသစ္သီးသစ္႐ြက္မ်ားကိုခူးယူရာတြင္ လိုအပ္သည့္ထက္မယူဘဲ ေနာက္ထပ္ေပါက္လာ

ရန္ ကင္းခ်န္ထားခဲ့ျခင္းျဖင့္ သဘာဝအတိုင္းလုပ္ေဆာင္ခဲ့ၾကသည္။ ထို႔အျပင္ ေန႔စဥ္လူေနမႈဘဝအတြက္ လိုအပ္ေသာ ပစၥည္း

ကိရိယာမ်ားကို အနီးပတ္ဝန္းက်င္မွ သဘာဝကုန္ၾကမ္းမ်ားကို အသုံးျပဳကာ အခ်ိန္ၾကာအသုံးျပဳႏိုင္ရန္ ဂ႐ုတစိုက္ျပဳလုပ္ထား

သည္။ ဤပစၥည္းမ်ားသည္ kamui (နတ္မင္း)မွ အသြင္ဖန္ဆင္းထားသည္ဟုယုံၾကည္ကာ တ႐ိုတေသအသုံးျပဳခဲ့ၾကသည္။

ဤကဲ့သို႔ သဘာဝတရားႏွင့္ အရာဝတၳဳပစၥည္းမ်ားကို တ႐ိုတေသအသုံးျပဳျခင္းသည္ ယေန႔ေခတ္လူ႔အဖြဲ႕အစည္း၏

အလြန္အမင္းသုံးစြဲမႈကို ျပန္လည္သုံးသပ္ရန္ ေကာင္းမြန္ေသာအေတြးအေခၚျဖစ္သည္။ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏

စိတ္ေနစိတ္ထားသည္ ေရရွည္တည္တံ့ေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းႏွင့္ပတ္သက္၍စဥ္းစားရန္ အစျပဳႏိုင္မည္ျဖစ္သည္။

အရာရာကိုတန္ဖိုးထားကာ သဘာဝတရားႏွင့္အညီေနထုိင္ျခင္း

အုိင္းအိႏုတုိ႔သည္ ေဒသမ်ားအၾကားတြင္ လြတ္လပ္စြာသြားလာၾကၿပီး ကုန္သြယ္မႈ၊ရင္းႏီွးဖလွယ္မႈတုိ႔ျဖင့္ သာယာဝေျပာေသာ

လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ တည္ေဆာက္ခ့ဲၾကသည္။ ထုိေနထုိင္မႈ၏အေျခခံအုတ္ျမစ္မွာ တည္ၿငိမ္ေအးခ်မ္းေသာ လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ

ရည္မွန္းထားေသာခံယူခ်က္ရိွေသာေၾကာင့္ျဖစ္သည္။ အျငင္းပြားမႈျဖစ္သည့္အခါ အျပန္အလွန္ေဆြးေႏြးျခင္းျဖင့္ ေျဖရွင္းျခင္း

ကုိဦးစားေပးၿပီး အင္အားသံုးျခင္းႏွင့္စစ္ပြဲကုိျပဳလုပ္ရန္မွာ ေနာက္ဆံုးေ႐ြးခ်ယ္မႈအျဖစ္ထားခ့ဲၾကသည္။ ေဆြးေႏြးမႈကုိ အေလး

ေပးေသာ ဤသေဘာထားသည္ ယေန႔ေခတ္ မတူညီကြဲျပားေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္း၏ျပသာနာမ်ားကုိ ေျဖရွင္းရန္ အသံုးဝင္ေသာ

အႀကံဉာဏ္မ်ားကုိေပးလ်က္ရိွသည္။

အျပန္အလွန္ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးျခင္းျဖင့္ စိတ္ထားျပည့္ဝေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္း

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကေန 

ဘယ္လုိအရာကုိ သင္ယူၿပီး

ေန႔စဥ္ဘဝမွာ ဘယ္လုိအသံုး

ခ်လုိ႔ရႏိုင္မလဲ

ယေန႔ေခတ္တြင္လိ ုအပ္ေသာ

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏စိတ္ဓာတ္



ယေန႔ေခတ္တြင္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏စိတ္ဓာတ္ကို အသုံးခ်ျခင္း

ယေန႔ေခတ္တြင္ ဥစၥာပစၥည္းႂကြယ္ဝမႈကုိႏွစ္သက္ၾကေသာ္လည္း လူမႈဆက္ဆံေရးတြင္ အားနည္းလာျခင္း၊ သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္

ပ်က္စီးျခင္း၊ စစ္ပြႏွဲင့္ ဆင္းရဲမြေဲတမႈစသည့္ ျပသာနာမ်ားကုိ ရင္ဆုိင္ေနရသည္။ ဤအေျခအေနမ်ိဳးတြင္ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔၏

အေတြးအေခၚႏွင့္ ဘဝေနထုိင္မႈတုိ႔သည္ ကြၽႏု္ပ္တုိ႔သင္ယူသင့္သည့္ အသိပညာမ်ားစြာပါဝင္ေနသည္။ အုိင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏

စိတ္ဓာတ္ျဖစ္ေသာ သဘာဝတရားကုိအေလးထားျခင္း၊ လူကုိေလးစားျခင္း၊ အျပန္အလွန္ေဆြးေႏြးမႈတုိ႔ကုိတန္ဖုိးထားျခင္းကုိ

နားလည္ကာ မိမိတုိ႔ေန႔စဥ္ဘဝတြင္ အသံုးခ်ျခင္းျဖင့္ ေရရွည္တည္တ့ံၿပီးသဟဇာတရိွေသာလူ႔အဖြ႕ဲအစည္းကုိ အေကာင္အထည္

ေဖာ္ႏုိင္ရန္ ေျခတစ္လွမ္းပုိမုိနီးကပ္လာမည္ျဖစ္သည္။

အိုင္းအိႏုတို႔အတြက္ အခ်င္းခ်င္းကူညီ႐ိုင္းပင္းျခင္းသည္ မရွိမျဖစ္လိုအပ္ေသာအရာျဖစ္သည္။ အမဲလိုက္ျခင္း၊ ငါးဖမ္းျခင္းႏွင့္

အိမ္ေဆာက္ျခင္းစသည္တို႔တြင္ တစ္႐ြာလုံးအားျဖင့္ ေဆာင္႐ြက္ခဲ့သည္။ အခ်င္းခ်င္းကူညီ႐ိုင္းပင္းေသာ စိတ္ဓာတ္ကို

urespa (အခ်င္းခ်င္းကူညီ႐ိုင္းပင္းျခင္း) ဟု အိုင္းအိႏုစကားျဖင့္ေဖာ္ျပထားသည္။ ကေလးငယ္မ်ားကို “႐ြာ၏အဖိုးတန္

ရတနာ” အျဖစ္ ခ်စ္ျခင္းေမတၱာျဖင့္ ပ်ိဳးေထာင္ကာ သက္ႀကီး႐ြယ္အိုမ်ားကို “အသိပညာႂကြယ္ဝသူ”အျဖစ္ ေလးစားၾကသည္။

ထို႔အျပင္ ႐ြာသူႀကီးသည္ စကားႂကြယ္ဝသူ (pawetok) ၊ ရဲစြမ္းသတၱိရွိသူ (rametok)၊ ဥပဓိ႐ုပ္ေကာင္းမြန္သူ (siretok) ၊ 

လက္႐ုံးရည္ျပည့္ဝသူ (teketok) စသည့္အခ်က္ႏွင့္ျပည့္စုံသူကို ေ႐ြးခ်ယ္ကာ ထိုသူသည္ ရပ္႐ြာ၏အဓိကပုဂၢိဳလ္ျဖစ္လာသည္။

ဤကဲ့သို႔ ေလးစားမႈႏွင့္ပူးေပါင္းေဆာင္႐ြက္မႈစိတ္ဓာတ္သည္ ယေန႔ေခတ္တြင္လည္း အလြန္အေရးပါသည္ဟုဆိုႏိုင္သည္။

အမ်ားေလးစားရေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္း

အိုင္းအိႏုလူမ်ိဳးတို႔သည္ အရာရာတိုင္းကို kamui (နတ္မင္း)အျဖစ္ ေလးစားၾကၿပီး သဘာဝတရားႏွင့္အတူေနထိုင္ျခင္းကို

တန္ဖိုးထားခဲ့ၾကသည္။ ဥပမာ ေတာ႐ိုင္းသစ္သီးသစ္႐ြက္မ်ားကိုခူးယူရာတြင္ လိုအပ္သည့္ထက္မယူဘဲ ေနာက္ထပ္ေပါက္လာ

ရန္ ကင္းခ်န္ထားခဲ့ျခင္းျဖင့္ သဘာဝအတိုင္းလုပ္ေဆာင္ခဲ့ၾကသည္။ ထို႔အျပင္ ေန႔စဥ္လူေနမႈဘဝအတြက္ လိုအပ္ေသာ ပစၥည္း

ကိရိယာမ်ားကို အနီးပတ္ဝန္းက်င္မွ သဘာဝကုန္ၾကမ္းမ်ားကို အသုံးျပဳကာ အခ်ိန္ၾကာအသုံးျပဳႏိုင္ရန္ ဂ႐ုတစိုက္ျပဳလုပ္ထား

သည္။ ဤပစၥည္းမ်ားသည္ kamui (နတ္မင္း)မွ အသြင္ဖန္ဆင္းထားသည္ဟုယုံၾကည္ကာ တ႐ိုတေသအသုံးျပဳခဲ့ၾကသည္။

ဤကဲ့သို႔ သဘာဝတရားႏွင့္ အရာဝတၳဳပစၥည္းမ်ားကို တ႐ိုတေသအသုံးျပဳျခင္းသည္ ယေန႔ေခတ္လူ႔အဖြဲ႕အစည္း၏

အလြန္အမင္းသုံးစြဲမႈကို ျပန္လည္သုံးသပ္ရန္ ေကာင္းမြန္ေသာအေတြးအေခၚျဖစ္သည္။ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏

စိတ္ေနစိတ္ထားသည္ ေရရွည္တည္တံ့ေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္းႏွင့္ပတ္သက္၍စဥ္းစားရန္ အစျပဳႏိုင္မည္ျဖစ္သည္။

အရာရာကိုတန္ဖိုးထားကာ သဘာဝတရားႏွင့္အညီေနထုိင္ျခင္း

အုိင္းအိႏုတုိ႔သည္ ေဒသမ်ားအၾကားတြင္ လြတ္လပ္စြာသြားလာၾကၿပီး ကုန္သြယ္မႈ၊ရင္းႏီွးဖလွယ္မႈတုိ႔ျဖင့္ သာယာဝေျပာေသာ

လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ တည္ေဆာက္ခ့ဲၾကသည္။ ထုိေနထုိင္မႈ၏အေျခခံအုတ္ျမစ္မွာ တည္ၿငိမ္ေအးခ်မ္းေသာ လူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ

ရည္မွန္းထားေသာခံယူခ်က္ရိွေသာေၾကာင့္ျဖစ္သည္။ အျငင္းပြားမႈျဖစ္သည့္အခါ အျပန္အလွန္ေဆြးေႏြးျခင္းျဖင့္ ေျဖရွင္းျခင္း

ကုိဦးစားေပးၿပီး အင္အားသံုးျခင္းႏွင့္စစ္ပြဲကုိျပဳလုပ္ရန္မွာ ေနာက္ဆံုးေ႐ြးခ်ယ္မႈအျဖစ္ထားခ့ဲၾကသည္။ ေဆြးေႏြးမႈကုိ အေလး

ေပးေသာ ဤသေဘာထားသည္ ယေန႔ေခတ္ မတူညီကြဲျပားေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္း၏ျပသာနာမ်ားကုိ ေျဖရွင္းရန္ အသံုးဝင္ေသာ

အႀကံဉာဏ္မ်ားကုိေပးလ်က္ရိွသည္။

အျပန္အလွန္ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးျခင္းျဖင့္ စိတ္ထားျပည့္ဝေသာလူ႔အဖြဲ႕အစည္း

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကေန 

ဘယ္လုိအရာကုိ သင္ယူၿပီး

ေန႔စဥ္ဘဝမွာ ဘယ္လုိအသံုး

ခ်လုိ႔ရႏိုင္မလဲ

ယေန႔ေခတ္တြင္လိ ုအပ္ေသာ

အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈ၏စိတ္ဓာတ္



အိုင္းအိႏုပစၥည္းမ်ားကို ျပသထားေသာျပတုိက္မ်ား

12

36

235

44

40

37

5

36

5 02
01

03

04 10

11
12

13

14

15

16

17

18 19

20

21

22

05

06

07
08

09

旭川駅

石狩川

旭川市

40

12

237

14

13

39

Asahikawa Station

Sekihoku Main Line

Furano Line

So
ya

 M
ain

 Li
ne

40

12

237

39

13

14

အမ်ားႀကီးပါလား။

0201

0403

0605

0807

09 10

1211

1413

1615

1817

2019

2221
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ခ်ီလီယူကီအဲမွ ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ထားေပးခဲ့ေသာစာအုပ္

Iwanami စာအုပ္တုိက္ 
Yutaka Nakagawa မွတည္းျဖတ္သည္

“ဟုိးအရင္ ဒီက်ယ္ေျပာလွတ့ဲေဟာ့ကုိင္းဒုိးဟာ ကြၽန္မတုိ႔ဘုိးေဘးေတြရဲ႕ေကာင္းကင္ဘံုျဖစ္ခ့ဲပါတယ္။” 

အုိင္းအိလူမ်ိဳးတုိ႔မွႏႈတ္မူေရးရာျဖင့္ေျပာခ့ဲၾကကာ လက္ဆင့္ကမ္းခ့ဲၾကေသာ 

လွပေသာစကားလံုးမ်ားႏွင့္ပံုျပင္မ်ားစြာရိွသည္။ ဘုိးဘြားမ်ား၏ဓေလ့ထံုးတမ္းမ်ားကုိ 

ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ရစ္ၿပီး အုိင္းအိႏုအေၾကာင္းကုိသိလုိသူမ်ားကုိဖတ္ေစခ်င္သည္။ 

အစဥ္အၿမဲတုိးတက္ေျပာင္းလဲေနေသာကမာၻႀကီးကုိ အံတုကာစိတ္အားထက္သန္မႈႏွင့္ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္တုိ႔ျဖင့္ 

ခ်ီလီယူကီအဲ(၁၉၀၃ မွ ၁၉၂၂ ) မွေရးသားခ့ဲေသာ အဖုိးတန္ kamui yukar ။

႐ုပ္ရွင္ထြက္ရိွျခင္းအထိမ္းအမွတ္အျဖစ္ ႐ုပ္ျပစာအုပ္ကုိလည္းေရာင္းခ်ေနပါတယ္။

မန္ဂါ : Nakahara Kaze  မူရင္းေရးသားသူ : Sugawara Hiroshi
ထုတ္ေဝသူ : Shunyodo စာအုပ္ဆုိင္

Big Comic Awards တြင္ ထူးခြၽန္ဆုရရိွေသာ မန္ဂါအႏုပညာရွင္ Nakahara Kaze မွ 

႐ုပ္ျပစာအုပ္အျဖစ္ဖန္တီးခ့ဲသည္။အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ႏႈတ္မူေရးရာစာေပျဖစ္ေသာ 

yukar ပံုျပင္ကဗ်ာကုိဂ်ပန္ဘာသာသုိ႔ျပန္ဆုိၿပီး“Ainu Shinyoshu” စာအုပ္အျဖစ္ 

ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ရစ္ထားခ့ဲေသာ ခ်ီလီယူကီအဲ၏ 

ဘဝဇာတ္ေၾကာင္းကုိပံုေဖာ္ထားသည္။ ထုိ႔အျပင္ ရွပ္ရွင္တြင္မပါဝင္ေသာ 

အုိင္းအိႏုေခြး Ado ၏အခန္းက႑ကုိ မန္ဂါတြင္သာဖတ္ရႈႏုိင္သည္။

ေဟာ့ကိုင္းဒိုးရဲ႕ေဒသအသီးသီးမွာ 
အိုင္းအိႏုသမိုင္းေၾကာင္းကိုေလ့လာႏိုင္
တယ္။

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏သမုိင္း
ႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈကုိ
သိရိွႏုိင္သည္။

ဒိုင္းဆဲစုဆန္အမ်ိဳးသားဥယ်ာဥ္ေတာင္ပြဲေတာ္ဒိုင္းဆဲစုဆန္အမ်ိဳးသားဥယ်ာဥ္ေတာင္ပြဲေတာ္
ေတာင္ပြဲေတာ္

~nupuri-kor-kamui-nomi~
ေတာင္ပြဲေတာ္

~nupuri-kor-kamui-nomi~
ႏွစ္စဥ္ဇြန္လ ေတာင္ဖြင့္ခ်ိန္တြင္က်င္းပေလ့ရွိေသာ 
ေႏြရာသီေတာင္တက္ခ်ိန္ေဘးကင္းေရးဆုေတာင္းပြဲ
ႏွစ္စဥ္ဇြန္လ ေတာင္ဖြင့္ခ်ိန္တြင္က်င္းပေလ့ရွိေသာ 
ေႏြရာသီေတာင္တက္ခ်ိန္ေဘးကင္းေရးဆုေတာင္းပြဲ
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Hokkaido Ainu Center
7th Floor, Kaderu 2-7 Building, Kita 2 Nishi 7, 
Chuo-ku, Sapporo, Hokkaido 060-0002. 

Sapporo Ainu Culture Promotion 
Center (Sapporo Pirka Kotan)
27 Koganeyu, Minami-ku, Sapporo, Hokkaido,
061-2274

Yukar Village Ainu Lifestyle Material 
Building (in Noboritetsu Bear Park)
224 Noboribetsu Onsen-cho, Noboribetsu, 
Hokkaido, 059-0551

Chiri Yukie Memorial Museum 
2-34-7 Noboribetsu Honcho, Noboribetsu, 
Hokkaido 059-0465

Hakodate City Museum of Northern 
Peoples
21-7  Sueh i rocho ,  Hakodate ,  Hokka ido  
040-0053

Nibutani Crafts Gallery
61-6 Nibutani, Biratori-cho Saru-gun, 
Hokkaido 055- 0101

Asahikawa City Museum
Asahikawa City Taisetsu Crystal Hall, Kagura 
3-jo 7-chome, Asahikawa City, Hokkaido 
070-8003

Nayoro City Museum
222 Midorioka, Nayoro, Hokkaido 096-0063

Obihiro Centennial City Museum
Midorigaoka, Obihiro, Hokkaido 080-0846

Kushiro City Museum
1-7 Shunkodai, Kushiro, Hokkaido 085- 0822  

Abashiri City Historical Museum
1-1-3 Katsuramachi, Abashir i ,  Hokkaido 
093-0041

Hokkaido Museum
53-2 Konopporo, Atsubetsu-cho, Atsubetsu-ku, 
Sapporo, Hokkaido 004-0006

Tomakomai City Museum
3-9-7 Suehiro-cho, Tomakomai, Hokkaido 053-0011

Upopoy National Ainu Museum and Park
2-3 Wakakusa-cho, Shiraoi Town, Shiraoi District, 
Hokkaido 059-09

Yakumo Town Museum
154 Suehirocho, Yakumo-cho, Futami-gun, Hokkaido,
049-3112

Nibutani Ainu Culture Museum
55 Nibutani, Biratori-cho, Saru-gun, Hokkaido 
055-0101

Historical Museum of Saru River
227-2 Nibutani, Biratori-cho Saru-gun, Hokkaido,
055- 0101  

Kawamura Kaneto Aynu Museum
11-chome, Hokumoncho, Asahikawa, Hokkaido 
070-0825

Okhotsk Museum Esashi
1614-1 Mikasacho, Esashicho, Esashigun, Hokkaido 
098-5823

Ainu Cultural Activity Facility 
Ureshipa Chise
Higashi 3-jo Kita 1-chome 2-27, Shiranuka-cho, 
Shiranuka-gun, Hokkaido 088- 0333  

Lake Akan Ainu Theater Ikor
4-7-84 Akanko Onsen, Akan-cho, Kushiro, Hokkaido 
085-0467

Kaga Family Archives
29 Miyamaicho, Betsukaicho, Notsukegun, Hokkaido,
086- 0201



အိုင္းအိႏုပစၥည္းမ်ားကို ျပသထားေသာျပတုိက္မ်ား

12

36

235

44

40

37

5

36

5 02
01

03

04 10

11
12

13

14

15

16

17

18 19

20

21

22

05

06

07
08

09

旭川駅

石狩川

旭川市

40

12

237

14

13

39

Asahikawa Station

Sekihoku Main Line

Furano Line

So
ya

 M
ain

 Li
ne

40

12

237

39

13

14

အမ်ားႀကီးပါလား။

0201

0403

0605

0807

09 10

1211

1413

1615

1817

2019

2221

「Chiri Yukie Ainu Shinyoshu」 「SONGS of KAMUI」
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ခ်ီလီယူကီအဲမွ ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ထားေပးခဲ့ေသာစာအုပ္

Iwanami စာအုပ္တုိက္ 
Yutaka Nakagawa မွတည္းျဖတ္သည္

“ဟုိးအရင္ ဒီက်ယ္ေျပာလွတ့ဲေဟာ့ကုိင္းဒုိးဟာ ကြၽန္မတုိ႔ဘုိးေဘးေတြရဲ႕ေကာင္းကင္ဘံုျဖစ္ခ့ဲပါတယ္။” 

အုိင္းအိလူမ်ိဳးတုိ႔မွႏႈတ္မူေရးရာျဖင့္ေျပာခ့ဲၾကကာ လက္ဆင့္ကမ္းခ့ဲၾကေသာ 

လွပေသာစကားလံုးမ်ားႏွင့္ပံုျပင္မ်ားစြာရိွသည္။ ဘုိးဘြားမ်ား၏ဓေလ့ထံုးတမ္းမ်ားကုိ 

ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ရစ္ၿပီး အုိင္းအိႏုအေၾကာင္းကုိသိလုိသူမ်ားကုိဖတ္ေစခ်င္သည္။ 

အစဥ္အၿမဲတုိးတက္ေျပာင္းလဲေနေသာကမာၻႀကီးကုိ အံတုကာစိတ္အားထက္သန္မႈႏွင့္ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္တုိ႔ျဖင့္ 

ခ်ီလီယူကီအဲ(၁၉၀၃ မွ ၁၉၂၂ ) မွေရးသားခ့ဲေသာ အဖုိးတန္ kamui yukar ။

႐ုပ္ရွင္ထြက္ရိွျခင္းအထိမ္းအမွတ္အျဖစ္ ႐ုပ္ျပစာအုပ္ကုိလည္းေရာင္းခ်ေနပါတယ္။

မန္ဂါ : Nakahara Kaze  မူရင္းေရးသားသူ : Sugawara Hiroshi
ထုတ္ေဝသူ : Shunyodo စာအုပ္ဆုိင္

Big Comic Awards တြင္ ထူးခြၽန္ဆုရရိွေသာ မန္ဂါအႏုပညာရွင္ Nakahara Kaze မွ 

႐ုပ္ျပစာအုပ္အျဖစ္ဖန္တီးခ့ဲသည္။အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏ႏႈတ္မူေရးရာစာေပျဖစ္ေသာ 

yukar ပံုျပင္ကဗ်ာကုိဂ်ပန္ဘာသာသုိ႔ျပန္ဆုိၿပီး“Ainu Shinyoshu” စာအုပ္အျဖစ္ 

ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားအတြက္ခ်န္ရစ္ထားခ့ဲေသာ ခ်ီလီယူကီအဲ၏ 

ဘဝဇာတ္ေၾကာင္းကုိပံုေဖာ္ထားသည္။ ထုိ႔အျပင္ ရွပ္ရွင္တြင္မပါဝင္ေသာ 

အုိင္းအိႏုေခြး Ado ၏အခန္းက႑ကုိ မန္ဂါတြင္သာဖတ္ရႈႏုိင္သည္။

ေဟာ့ကိုင္းဒိုးရဲ႕ေဒသအသီးသီးမွာ 
အိုင္းအိႏုသမိုင္းေၾကာင္းကိုေလ့လာႏိုင္
တယ္။

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳး၏သမုိင္း
ႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈကုိ
သိရိွႏုိင္သည္။

ဒိုင္းဆဲစုဆန္အမ်ိဳးသားဥယ်ာဥ္ေတာင္ပြဲေတာ္ဒိုင္းဆဲစုဆန္အမ်ိဳးသားဥယ်ာဥ္ေတာင္ပြဲေတာ္
ေတာင္ပြဲေတာ္

~nupuri-kor-kamui-nomi~
ေတာင္ပြဲေတာ္

~nupuri-kor-kamui-nomi~
ႏွစ္စဥ္ဇြန္လ ေတာင္ဖြင့္ခ်ိန္တြင္က်င္းပေလ့ရွိေသာ 
ေႏြရာသီေတာင္တက္ခ်ိန္ေဘးကင္းေရးဆုေတာင္းပြဲ
ႏွစ္စဥ္ဇြန္လ ေတာင္ဖြင့္ခ်ိန္တြင္က်င္းပေလ့ရွိေသာ 
ေႏြရာသီေတာင္တက္ခ်ိန္ေဘးကင္းေရးဆုေတာင္းပြဲ

12

16

Hokkaido Ainu Center
7th Floor, Kaderu 2-7 Building, Kita 2 Nishi 7, 
Chuo-ku, Sapporo, Hokkaido 060-0002. 

Sapporo Ainu Culture Promotion 
Center (Sapporo Pirka Kotan)
27 Koganeyu, Minami-ku, Sapporo, Hokkaido,
061-2274

Yukar Village Ainu Lifestyle Material 
Building (in Noboritetsu Bear Park)
224 Noboribetsu Onsen-cho, Noboribetsu, 
Hokkaido, 059-0551

Chiri Yukie Memorial Museum 
2-34-7 Noboribetsu Honcho, Noboribetsu, 
Hokkaido 059-0465

Hakodate City Museum of Northern 
Peoples
21-7  Sueh i rocho ,  Hakodate ,  Hokka ido  
040-0053

Nibutani Crafts Gallery
61-6 Nibutani, Biratori-cho Saru-gun, 
Hokkaido 055- 0101

Asahikawa City Museum
Asahikawa City Taisetsu Crystal Hall, Kagura 
3-jo 7-chome, Asahikawa City, Hokkaido 
070-8003

Nayoro City Museum
222 Midorioka, Nayoro, Hokkaido 096-0063

Obihiro Centennial City Museum
Midorigaoka, Obihiro, Hokkaido 080-0846

Kushiro City Museum
1-7 Shunkodai, Kushiro, Hokkaido 085- 0822  

Abashiri City Historical Museum
1-1-3 Katsuramachi, Abashir i ,  Hokkaido 
093-0041

Hokkaido Museum
53-2 Konopporo, Atsubetsu-cho, Atsubetsu-ku, 
Sapporo, Hokkaido 004-0006

Tomakomai City Museum
3-9-7 Suehiro-cho, Tomakomai, Hokkaido 053-0011

Upopoy National Ainu Museum and Park
2-3 Wakakusa-cho, Shiraoi Town, Shiraoi District, 
Hokkaido 059-09

Yakumo Town Museum
154 Suehirocho, Yakumo-cho, Futami-gun, Hokkaido,
049-3112

Nibutani Ainu Culture Museum
55 Nibutani, Biratori-cho, Saru-gun, Hokkaido 
055-0101

Historical Museum of Saru River
227-2 Nibutani, Biratori-cho Saru-gun, Hokkaido,
055- 0101  

Kawamura Kaneto Aynu Museum
11-chome, Hokumoncho, Asahikawa, Hokkaido 
070-0825

Okhotsk Museum Esashi
1614-1 Mikasacho, Esashicho, Esashigun, Hokkaido 
098-5823

Ainu Cultural Activity Facility 
Ureshipa Chise
Higashi 3-jo Kita 1-chome 2-27, Shiranuka-cho, 
Shiranuka-gun, Hokkaido 088- 0333  

Lake Akan Ainu Theater Ikor
4-7-84 Akanko Onsen, Akan-cho, Kushiro, Hokkaido 
085-0467

Kaga Family Archives
29 Miyamaicho, Betsukaicho, Notsukegun, Hokkaido,
086- 0201



ေဟာ့ကုိင္းဒုိးသည္ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔ေနထုိင္ရာေနရာျဖစ္ၿပီး ၄င္းတုိ႔သည္ ထူးျခားေသာ ဘာသာစကား၊ဘာသာေရးႏွင့္ 

ယဥ္ေက်းမႈရိွေသာဌာေနလူမ်ိဳးမ်ားျဖစ္သည္။ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားသည္ အကၡရာမရိွဘဲ အခ်ိန္ကာလၾကာ 

ႏႈတ္မူျဖင့္သာလက္ဆင့္ကမ္းခ့ဲသည္။ ခ်ီလီယူကီအဲသည္ မိမိအသက္ကုိရင္း၍ အုိင္းအိႏုဘာသာစကား ကုိ အကၡရာအျဖစ္ 

မွတ္တမ္းတင္ၿပီး ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားထံခ်န္ရစ္ထားခ့ဲရာ ႀကီးမားေသာေအာင္ျမင္မႈတစ္ခုျဖစ္ခ့ဲသည္။ “SONGS of KAMUI” 

႐ုပ္ရွင္သည္ ဒုိင္းဆဲစုဆန္ေတာင္၏သာယာဝေျပာေသာ သဘာဝတရားကုိ ေနာက္ခံအျဖစ္ ခ်ီလီယူကီအဲ၏ ဘဝဇာတ္လမ္းကုိ 

အေျခခံထားသည္။ ဤ႐ုပ္ရွင္သည္ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔အေမြဆက္ခံလာခ့ဲေသာ ယဥ္ေက်းမႈအေမြ၏ အေရးပါမႈကုိေဖာ္ျပရန္ႏွင့္ 

ခြျဲခားဆက္ဆံမႈကင္းေဝးေသာကမာၻႀကီးကုိရည္မွန္းေသာသတင္းစကားကုိေဖာ္ၫႊန္းရန္ ဖန္တီးထားျခင္းျဖစ္သည္။ 

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔ေနထုိင္လာခ့ဲေသာ သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ၾကမ္းတမ္းေသာလူမႈပတ္ဝန္းက်င္ကုိ သ႐ုပ္ေဖာ္ျခင္းျဖင့္ 

ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္အေတြးအျမင္ကြျဲပားမႈမွရရိွေသာ အဖုိးတန္မႈကုိေဖာ္ျပလ်က္ရိွသည္။ ဤ႐ုပ္ရွင္ႏွင့္ပေရာဂ်က္သည္ ခြျဲခားဆက္ဆံမႈႏွင့္ 

ႏိွပ္စက္ညႇဥ္းပန္းမႈသမုိင္းကုိသာမက ယေန႔လူ႔အဖြ႕ဲအစည္းတြင္ရိွေသာ “အႏုိင္က်င့္ျခင္း၊ ခြျဲခားဆက္ဆံျခင္း၊ ပဋိပကၡ “ 

စသည့္ကိစၥရပ္မ်ားကုိ အာ႐ံုစုိက္မိရန္ အခြင့္အလမ္းတစ္ခုျဖစ္လာမည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္သည္။ ထုိ႔အျပင္ 

အနာဂတ္တာဝန္ကုိထမ္းေဆာင္မည့္ လူငယ္မ်ားအတြက္ ျပည္တြင္းျပည္ပ၏ လူမႈအခက္အခဲမ်ားကုိေျဖရွင္းကာ 

အတူယွဥ္တြေဲနထုိင္ျခင္း၊ အျပန္အလွန္သဟဇာတျဖစ္ကာ သာယာဝေျပာေသာလူ႔အဖြ႕ဲအစည္းတစ္ရပ္ကုိတည္ေဆာက္ႏုိင္ရန္ 

အကူအညီတစ္ခုျဖစ္မည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္သည္။

”SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ ႏွင့္ အိုင္းအိႏုႏွင့္အတူယဥ္တြဲေနထိုင္ျခင္းပေရာဂ်က္
“School of SONGS of KAMUI” ၏ဆႏၵသေဘာထား

နိဂုံး

“SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္

ဟီဂါရွီခါဝါၿမိဳ႕ × ေဟာ့ကိုင္းဒိုးသတင္းစာ
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ပူးေပါင္းပါဝင္သည့္အဖြဲ႕အစည္းမ်ား - ဓာတ္ပုံယဥ္ေက်းမႈၿမိဳ႕ေတာ္ 

“ဓာတ္ပုံၿမိဳ႕” ေဟာ့ကိုင္းဒိုး၊ ဟီဂါရွီခါဝါၿမိဳ႕



ေဟာ့ကုိင္းဒုိးသည္ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔ေနထုိင္ရာေနရာျဖစ္ၿပီး ၄င္းတုိ႔သည္ ထူးျခားေသာ ဘာသာစကား၊ဘာသာေရးႏွင့္ 

ယဥ္ေက်းမႈရိွေသာဌာေနလူမ်ိဳးမ်ားျဖစ္သည္။ အုိင္းအိႏုဘာသာစကားသည္ အကၡရာမရိွဘဲ အခ်ိန္ကာလၾကာ 

ႏႈတ္မူျဖင့္သာလက္ဆင့္ကမ္းခ့ဲသည္။ ခ်ီလီယူကီအဲသည္ မိမိအသက္ကုိရင္း၍ အုိင္းအိႏုဘာသာစကား ကုိ အကၡရာအျဖစ္ 

မွတ္တမ္းတင္ၿပီး ေနာင္လာေနာက္သားမ်ားထံခ်န္ရစ္ထားခ့ဲရာ ႀကီးမားေသာေအာင္ျမင္မႈတစ္ခုျဖစ္ခ့ဲသည္။ “SONGS of KAMUI” 

႐ုပ္ရွင္သည္ ဒုိင္းဆဲစုဆန္ေတာင္၏သာယာဝေျပာေသာ သဘာဝတရားကုိ ေနာက္ခံအျဖစ္ ခ်ီလီယူကီအဲ၏ ဘဝဇာတ္လမ္းကုိ 

အေျခခံထားသည္။ ဤ႐ုပ္ရွင္သည္ အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔အေမြဆက္ခံလာခ့ဲေသာ ယဥ္ေက်းမႈအေမြ၏ အေရးပါမႈကုိေဖာ္ျပရန္ႏွင့္ 

ခြျဲခားဆက္ဆံမႈကင္းေဝးေသာကမာၻႀကီးကုိရည္မွန္းေသာသတင္းစကားကုိေဖာ္ၫႊန္းရန္ ဖန္တီးထားျခင္းျဖစ္သည္။ 

အုိင္းအိႏုလူမ်ိဳးတုိ႔ေနထုိင္လာခ့ဲေသာ သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ၾကမ္းတမ္းေသာလူမႈပတ္ဝန္းက်င္ကုိ သ႐ုပ္ေဖာ္ျခင္းျဖင့္ 

ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္အေတြးအျမင္ကြျဲပားမႈမွရရိွေသာ အဖုိးတန္မႈကုိေဖာ္ျပလ်က္ရိွသည္။ ဤ႐ုပ္ရွင္ႏွင့္ပေရာဂ်က္သည္ ခြျဲခားဆက္ဆံမႈႏွင့္ 

ႏိွပ္စက္ညႇဥ္းပန္းမႈသမုိင္းကုိသာမက ယေန႔လူ႔အဖြ႕ဲအစည္းတြင္ရိွေသာ “အႏုိင္က်င့္ျခင္း၊ ခြျဲခားဆက္ဆံျခင္း၊ ပဋိပကၡ “ 

စသည့္ကိစၥရပ္မ်ားကုိ အာ႐ံုစုိက္မိရန္ အခြင့္အလမ္းတစ္ခုျဖစ္လာမည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္သည္။ ထုိ႔အျပင္ 

အနာဂတ္တာဝန္ကုိထမ္းေဆာင္မည့္ လူငယ္မ်ားအတြက္ ျပည္တြင္းျပည္ပ၏ လူမႈအခက္အခဲမ်ားကုိေျဖရွင္းကာ 

အတူယွဥ္တြေဲနထုိင္ျခင္း၊ အျပန္အလွန္သဟဇာတျဖစ္ကာ သာယာဝေျပာေသာလူ႔အဖြ႕ဲအစည္းတစ္ရပ္ကုိတည္ေဆာက္ႏုိင္ရန္ 

အကူအညီတစ္ခုျဖစ္မည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္သည္။

”SONGS of KAMUI” ႐ုပ္ရွင္ ႏွင့္ အိုင္းအိႏုႏွင့္အတူယဥ္တြဲေနထိုင္ျခင္းပေရာဂ်က္
“School of SONGS of KAMUI” ၏ဆႏၵသေဘာထား
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ပူးေပါင္းပါဝင္သည့္အဖြဲ႕အစည္းမ်ား - ဓာတ္ပုံယဥ္ေက်းမႈၿမိဳ႕ေတာ္ 

“ဓာတ္ပုံၿမိဳ႕” ေဟာ့ကိုင္းဒိုး၊ ဟီဂါရွီခါဝါၿမိဳ႕



ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး၏အလယ္ဗဟိုတြင္တည္ရွ ိၿပီး လူဦးေရ ၈၅၀၀ ခန္႔ရွ ိေသာ သဘာဝေပါႂကြယ္ဝသည့္ၿမိဳ႕ျဖစ္ကာ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး၏

အျမင့္ဆုံးေတာင္ထြတ္ အစဟိဒခဲေတာင္(အျမင့္ေပ ၂၂၉၁ မီတာ)အပါအဝင္ လွပေသာေက်းလက္ရႈခင္းမ်ားရွ ိသည္။ “ဟီဂါရွ ီခါဝါ”

သည္ အိုင္းအိႏုစကားျဖင့ ္ “chup pet” ေနႏွင့ ္လထြက္ရွ ိေသာ အေရွ႕အရပ္၊ေရအရင္းအျမစ္၏အေရွ႕အရပ္တြင္တည္ရွ ိေသာေနရာ

ဟုအမည္ရွ ိသည္။ ၿမိဳ႕၏အဓိကလုပ္ငန္းမွာ ဆန္စပါးစိ ုက္ပ်ိဳးျခင္း၊ သစ္သားလုပ္ငန္း၊ ခရီးသြားလုပ္ငန္းတို ႔ ျဖစ္သည္။ ဒိ ုင္းဆဲစု

ေတာင္တန္းမွ ေျမေအာက္ေရႂကြယ္ဝမႈေၾကာင့္ ၿမိဳ႕ရွ ိအိမ္ေထာင္စုအားလုံးသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံတြင္း၌ သိပ္ျမင္ေတြ႕ရေလ့မရွိေသာ 

ေျမေအာက္ေရကိုအသုံးျပဳကာ ေနထိုင္ၾကသည္။ ၿမိဳ႕၏အေရွ႕ဖက္ျခမ္းသည္ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံ၏အႀကီးဆုံးဥယ်ာဥ္ျဖစ္သည့္ 

ဒိ ုင္းဆဲစုဆန္အမ်ိဳးသားဥယ်ာဥ္တြင္ပါဝင္ၿပီး လွပေသာအယ္လ္ပိ ုင္းပင္မ်ား၊ သစ္လြင္ေသာေမပယ္လ္႐ြက္မ်ား၊ ႏွင္းမႈန္မ်ားရွ ိ ျခင္း

သည္ၿမိဳ႕၏ထူးျခားခ်က္ျဖစ္သည္။ ေတာင္တက္ျခင္းအပါအဝင္ ကမာၻတစ္ဝွမ္းမွ ခရီးသြားမ်ားကို ရာသီအလိုက္လႈပ္ရွားမႈမ်ားျဖင့ ္

ဆြဲေဆာင္ထားသည္။ ၁၉၈၅ ခုႏွစ္တြင္ ဓာတ္ပု ံ ၿမိဳ႕ေတာ္အျဖစ္ ေၾကညာၿပီး “ဓာတ္ပု ံ႐ိ ုက္၍ေကာင္းေသာၿမိဳ႕” ျဖစ္လာရန္ ဓာတ္ပု ံ

ယဥ္ေက်းမႈကိုအဓိကထား၍ ျပည္တြင္းႏွင့ ္ႏိ ုင္ငံတကာရင္းႏွ ီးဖလွယ္မႈမ်ား ျမႇင့ ္တင္ျခင္း၊ ယဥ္ေက်းမႈမွတဆင့္ ၿမိဳ႕ျပဖြ ံ႕ၿဖိဳး

တိုးတက္ရန္ လုပ္ေဆာင္လ်က္ရွ ိသည္။ ထို ႔အျပင္ ပရိေဘာဂထုတ္လုပ္သည့္ေနရာျဖစ္ၿပီး Asahikawa ပရိေဘာဂ၏ အဓိက

ထုတ္လုပ္သည့္ေနရာတစ္ခုလည္းျဖစ္သည္။ ဂ်ပန္ႏိ ုင္ငံ၏ ပထမဆုံးေသာ ၿမိဳ႕ပိ ုင္ဂ်ပန္ဘာသာစကားသင္တန္းေက်ာင္းကို

ဖြင့ ္လွစ္ကာ ႏိ ုင္ငံတကာေက်ာင္းသားမ်ားလည္းေနထိုင္လ်က္ရွ ိ ၿပီး ႏိ ုင္ငံတကာရင္းႏွ ီးဖလွယ္မႈလုပ္ေဆာင္ေနေသာၿမိဳ႕လည္း

ျဖစ္သည္။ 

・Address: 2 Chome-34-7 Noboribetsuhoncho, Noboribetsu, Hokkaido 059-0465　 ・TEL/FAX: 0143-83-5666
・Email: ginnoshizuku@carrot.ocn.ne.jp Opening hours: 9:30 AM - 4:30 PM (Admission until 4:00 PM)
・Closed: Tuesday (except public holidays), Sunday (open for group tours with prior reservation), and winter 
  (Dec 20 - end of Feb)

ဤေနရာသည္ ေဟာ့ကိုင္းဒိ ုး Noboribetsuတြင္ တည္ရွ ိသည္။ အိုင္းအိႏုစကားျဖင့ ္

nupur-pet ဟုေခၚဆိုသည္။ ဤေနရာတြင္ ေမြးဖြားခဲ ့ေသာ အိုင္းအိႏုအမ်ိဳးသမီးငယ္ 

ခ်ီလီယူကီအဲ၏ေအာင္ျမင္မႈကိုမိတ္ဆက္ၿပီး ယူကီအဲမွတဆင့္ အိုင္းအိႏုယဥ္ေက်းမႈကို 

က်ယ္က်ယ္ျပန္ ႔ျပန္ ႔ ျဖန္ ႔ေဝႏိုင္ရန္မွာ အထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္၏အခန္းက႑ျဖစ္သည္။ 

ဤအထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္ကို ျပည္သူမ်ား၏ လႈဒါန္းမႈျဖင့ ္ေဆာက္လုပ္ခဲ ့သည္။ ၂၀၀၂ 

ခုႏွစ္တြင္ စတင္ခဲ ့ေသာ ရန္ပု ံေငြလႈပ္ရွားမႈတြင္ လူေပါင္း ၂၅၀၀ ေက်ာ္၏ေစတနာျဖင့္

၂၀၁၀ ခုႏွစ္ ေဆာင္းဦး၌ ခ်ီလီယူကီအဲအထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္ကိုေဆာက္လုပ္ႏိ ုင္ခဲ ့သည္။

School of SONGS of KAMUI
အိုင္းအိႏုႏွင့ ္အတူယွဥ္တြဲေနထိုင္ျခင္းပေရာဂ်က္

～”SONGS of KAMUI”႐ုပ္ရွင္ဇာတ္ကားႏွင့ ္အတူ～

INFORMAT ION

အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာ

အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာ

ဒီဂ်စ္တယ္သင္ေထာက္ကူမ်ားႀကီးၾကပ္ျခင္း
ခ်ီလီယူကီအဲအထိမ္းအမွတ္ျပတိုက္

ေဟာ့ကိုင္းဒိုး ဟီဂါရွီခါဝါၿမိဳ႕အေၾကာင္း


